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PIRMĀ NODAĻA

Tajā karstajā un saulainajā pēcpusdienā Hārlovs sēdēja sacīk�u trases malā, viņa garie mati plandījās vējā, brī�iem pa pusei aizsedzot seju, zeltaino ķiveri viņ� bija sa�ņaudzis kalsenajās rokās tik cie�i, it kā gribētu saplēst; rokas nevaldāmi trīcēja, un reizumis viss augums noraustījās drebu|u lēkmē.
No savas ma�īnas Hārlovs brīnumainā kārtā bija izlidojis ārā vesels un nesavainots pēdējā mirklī, pirms tā apmetās apkārt; tagad tā gulēja, apsviedusies otrādi, no visām vietām pasaulē izvēlējusies taisni pati savas Koronādo remontbedres, un riteņi gaisā vēl slinki griezās. Putas no ugunsdzēsības aparātiem jau bija noklāju�as motoru biezā slānī, un, kaut arī no tā vēl cēlās dūmu grīstes, benzīna tvertņu eksplozija vairs nedraudēja.
Aleksis Dannets, kur� pirmais atk|uva līdz Hārlovam, pamanīja, ka viņ� lūkojas nevis uz savu auto, bet gan, glu�i kā transā iegrimis, stīvi raugās kādus divdesmit jardus tālāk, kur baltā ugunssārtā, kas tikko vēl bijusi Grand Prix pirmās formulas sacīk�u ma�īna, pārvērtās pelnos kāds jau miris vīrietis vārdā Izaks D�o�ou. No liesmojo�ā vraka cēlās pārsteidzo�i maz dūmu, iespējams, tāpēc, ka riepas ar magnēzija piedevu svila, neradot kvēpus, un, kad vēja brāzma pa�ķīra augsto liesmu aizkaru, varēja redzēt vadītāja sēdeklī joprojām taisni izslēju�os D�o�ou � vienīgo �ķietami nemainīgo objektu nekārtīgajā salocītu un sadragātu tērauda deta|u kaudzē; pareizāk, Dannets zināja, ka tas ir D�o�ou � �īs nomelnēju�ās un drausmīgi izkropļotās cilvēciskas būtnes mirstīgās atliekas.
Daudzi tūksto�i cilvēku tribīnēs un gar trases malām nekustējās un neizdvesa ne skaņu; aizrautīgi un neticīgi, godbijībā un �ausmās viņi visi lūkojās uz dego�o automa�īnu. Netālu no katastrofas vietas bija apstāju�ies deviņi Grand Prix auto, da�iem blakus stāvēja vadītāji; drud�aina karodziņu vicinā�ana vēstīja �ī sacensību posma anulē�anu, un pēdējie vēl ieslēgtie motori apklusa.
Bija noklususi arī ziņotāja balss skaļrunī, un sirēnas vaimanājo�ie kaucieni padzisa, kad ātrās palīdzības ma�īna, bremzēm kaucot, apstājās iespējami tuvāk D�o�ou; gaismas signāls uz ma�īnas jumta pilnīgi izbalēja pret uguns balto kvēli fonā. Glāb�anas komandas vīri azbesta tērpos � da�i stumdami milzīgus, ar riteņiem apgādātus ugunsdzēsības aparātus, citi - bruņoju�ies ar cirvjiem un lau�ņiem � kāda loģikai nepakļauta iemesla dēļ izmisīgi pūlējās iekļūt pie auto tik tuvu, lai varētu izvilkt ārā pārogļoju�os ķermeni; �ķita, ka nerimsto�ās liesmas ņirgājas par glābējiem. Viņu izmisīgās pūles bija tikpat bezjēdzīgas, cik lieka bija ātrās palīdzības ma�īnas klātbūtne. Neviens no mirstīgajiem vairs nevarēja D�o�ou palīdzēt, cerību nebija.
Dannets lūkojās uz kombinezonā tērpto stāvu sev blakus. Zeltaino ķiveri sa�ņaugu�ās rokas joprojām drebēja bez mitas, un acis, kuras joprojām stīvi raudzījās uz īzaka D�o�ou liesmu apņemto auto, atgādināja akla ērgļa acis. Dannets vieglītēm papurināja Hārlovu aiz pleca � atbildes nebija. Dannets vaicāja Hārlovam, vai viņ� nav ievainots, jo seja un rokas viņam bija notraipītas ar asinīm; izsviests no ma�īnas, viņ� bija apmetis vismaz se�us kūleņus. Hārlovs sarāvās un palūkojās uz Dannetu, mirk�ķinādams acis kā cilvēks, kur� lēnām mostas no murga; tad noliedzo�i pakratīja galvu.
Straujā riksī tuvojās divi sanitāri ar nestuvēm, bet Hārlovs, balstīdamies vienīgi uz Dan-neta rokas, uzrausās kājās pats, kaut arī ar zināmām grūtībām, un pameta ar roku, raidīdams sanitārus prom. No Danneta palīdzības viņ� tomēr neatteicās, un tā viņi lēnām soļoja atpakaļ uz Koronādo remontbedrēm abi kopā � joprojām apdullu�ais un visu līdz galam neaptvēru�ais Hārlovs un Dannets, gar� un kalsns, ar vidū pār�ķirtiem tum�iem matiem, tum�u, kā ar zīmuli uzvilktu ūsu svītriņu un brillēm bez ietvariem, iemiesodams idealizētu priek�statu par grāmatvedi, bet īstenībā būdams �urnālists.
Makelpins, vienā rokā joprojām turēdams ugunsdzē�amo aparātu, sagaidīja viņus pie remontbedrēm. D�eimss Makelpins, Koronādo komandas īpa�nieks un administrators, tērpies svaigi notraipītā tum�brūnā gabardīna uzvalkā, bija gadus �etrdesmit piecus vecs vīrs ar smagiem �okļiem un pamatīgu miesas būvi; virs viņa dziļu rievu izvagotās sejas plandījās iespaidīgas melnu un sudrabotu matu krēpes. Viņam aiz muguras galvenais mehāniķis D�eikobsons ar abiem rudmatainajiem palīgiem � dvīņiem Rafertijiem, kurus nez kāpēc alla� devēja tikai par Tvīdldamu Tvīdldiju � noņēmās ar kūpo�o auto, bet tālāk aiz ma�īnas divi baltos halātos tērpti ātrās palīdzības vīri nodarbojās ar nopietnākiem remontdarbiem; tur uz zemes, bezsamaņā, bet joprojām cie�i sa�ņaugusi zīmuli un bloknotu, kurā bija pierakstījusi katra apļa laiku, gulēja Mērija Makelpina, komandas īpa�nieka tum�matainā, divdesmitgadīgā meita. Viens no ārstiem bija pārliecies pāri viņas kreisajai kājai un ar �ķērēm grieza pie ceļgala pu�u vīnsarkanas bikses, kuras tikko vēl biju�as baltas. Makelpins satvēra Hārlovu aiz rokas, aizklādams skatam guļo�o meiteni. Viņ� veda Hārlovu uz mazo nojumi aiz remontbedrēm. Makelpins, kā tas miljonāram mēdz būt raksturīgi, bija augstākā mērā atjautīgs, prasmīgs un sīksts vīrs; ta�u aiz �ī sīkstuma slēpās laipnība un dziļa iejūtība � īpa�ības, kuru pārmērībā gan neviens nebūtu uzdrīkstējies viņu vainot.
Pie nojumes dibensienas stāvēja neliela koka kaste � tas bija pārvietojamais bārs. Lielāko daļu telpas tajā aizņēma ledus tvertne, kur glabājās pāris alus pudeles, milzums limonādes un sulas � galvenokārt mehāniķu vajadzībām, jo, strādājot zem �īs spiedīgās saules, vienmēr mocīja slāpes. Tur stāvēja arī divas �ampanie�a pudeles � jo nepavisam nelikās muļķīgi gaidīt, ka vīrs, kur� tikko gandrīz neiespējamā kārtā izcīnījis vienu pēc otras piecas uzvaras Grand Prix sacīkstēs, izcīnīs vēl arī sesto. Hārlovs pacēla kastes vāku; nepieskardamies ledus tvertnei, viņ� izcēla laukā brendija pudeli un, pudeles kaklam skaļi sitoties pret glāzi, tomēr pamanījās pieliet glāzi līdz pusei; lielākā daļa brendija nolija zemē. Ar abām rokām viņ� pacēla glāzi pie mutes, un tagad rās mala ar kastaņetēm līdzīgu skaņu sitās pret viņa zobiem vēl straujākā ritmā, nekā pudele bija situsies pret glāzi. Nedaudz brendija viņam izdevās norīt, bet viss lielums glāzes satura izlija pa mutes kaktiņiem un plūda lejup pa asiņaino zodu; uz baltā sacīk�u kombinezona parādījās traipi, un tie bija tādā pa�ā krāsā kā ievainotās meitenes bikses. Hārlovs mulsi palūkojās uz tuk�o glāzi, noslīga uz sola un atkal pasniedzās pēc pudeles.
Makelpins lūkojās uz Dannetu, un viņa seja neizteica neko. Savā sacīk�u braucēja karjerā Hārlovs bija piedzīvojis trīs nopietnus negadījumus, un pēdējā reizē � pirms trīs gadiem � guvis gandrīz nāvējo�us ievainojumus; ta�u toreiz viņ�, būdams tuvu agonijai, vēl smaidīja, gulēdams uz nestuvēm, kuras stūma iek�ā ātrās palīdzības lidma�īnā, lai vestu atpakaļ uz Londonu; kreisās rokas delms bija lauzts divās vietās, tāpēc, lai apliecinātu, ka viss kārtībā, viņam nācās izsliet gaisā kreisās rokas īk�ķi � toties �ī kreisā roka nedrebēja, tā bija tik stingra kā izcirsta no marmora. Vēl biedējo�āks tagad notieko�ais �ķita tālab, ka līdz �im � ja neņem vērā neizbēgamo svinību �ampanie�a malku � Hārlovs nekad nebija lietojis alkoholu.
Ar visiem viņiem tas notiek, � tā vienmēr mēdza apgalvot Makelpins, agrāk vai vēlāk tas notiek ar jebkuru no viņiem. Lai cik drosmīgi, nesatricināmi vai talantīgi viņi arī nebūtu, tas notiek ar visiem, un, jo dzel�aināks �ķiet viņu ledainais miers un pa�kontrole, jo vieglāk to iedragāt. Makelpins nenoliedza, ka �is viņa apgalvojums ir nedaudz pārspīlēts, jo bija tomēr da�i � varbūt tik daudz, cik var saskaitīt uz vienas rokas pirkstiem � izcili biju�ie Grand Prix braucēji, kas aizgāju�i atpūtā brīdī, kad atradu�ies fizisko un garīgo spēku virsotnē, un ar to pietika, lai Makelpina secinājums nek|ūtu visaptvero�s. Ta�u tik un tā nevienam nebija noslēpums, ka vairāki augstākā ranga braucēji, kas cietu�i katastrofā vai arī pārpūlēju�i savu nervu sistēmu un smadzenes, vairs nav tādi kā agrāk, ka viņi pārvērtu�ies par tuk�ām �aulām � un kādi �etri vai pieci no tagadējiem Grand Prix braucējiem nekad vairs neuzvarēs sacensībās, jo viņiem pat nerodas vēlē�anās uzvarēt, un vienīgi bezjēdzīgais lepnums ne|auj viņiem noiet malā. Bet ir da�as lietas, ko sacīk�u brauk�anas pasaulē darīt nav pieņemts, piemēram � nedrīkst atstādināt Grand Prix dalībnieku tāpēc, ka viņam nav kārtībā nervi.
Makelpina uzskatu patiesumu visskumjākajā veidā apliecināja �is uz sola sagumu�ais, drebo�ais stāvs. Ja vispār kādam reiz izdevies nokļūt augstāk par virsotni, aizsniegt un pārsniegt izturības robe�as, neklūpot pār pa�noniecinā�a-nās un bezcerīgas neizbēgamas sakāves apziņas �ķēr�ļiem, tad cilvēks, kuram tas izdevies, bija tie�i viņ� � D�onijs Hārlovs, Grand Prix aprindu zelta puisēns, viņ� tas neap�aubāmi bija līdz pat �ai pēcpusdienai � izcilākais sava laika, un, kā arvien uzstājīgāk tika atkārtots, visu laiku izcilākais sacīk�u braucējs; pagāju�ā gada �empionāta uzvarētājs, un, ņemot vērā visus iespējamos apsvērumus, tikpat kā noteikti arī �īgada uzvarētājs, kaut gan priek�ā vēl puse Grand Prix braucienu � ta�u tagad Hārlova gribasspēks un nervu sistēma �ķita nedziedināmi sagrauti; Makelpins un Dannets zināja, ka pārogļotā radība, kura reiz bijusi īzaks D�o�ou, spokosies Hārlovam visu turpmāko mū�u � lai cik ilgs arī tas nebūtu.
Iepriek� gan nebija trūcis pareģojumu un zīmju � vismaz tiem, kuri spēj tos saskatīt, bet lielākai daļai �o aprindu braucēju un mehāniķu ir ievingrināta acs. Kop� otrā �īs sezonas brauciena, kad Hārlovs bez īpa�as piepūles un pārliecino�i uzvarēja, kaut arī viņa spo�i apdāvinātais jaunākais brālis noskrējis no trases ar simt-piecdesmit jūd�u ātrumu stundā un, ietriecies priedes stumbrā, saspieda savu auto par tre�daļu īsāku � jau kop� tā laika varēja manīt zīmes. Arī agrāk Hārlovs nebija īpa�i sabiedrisks un nepavisam nelīdzinājās bara dzīvniekam, bet pakāpeniski viņ� kļuva arvien noslēgtāks un nerunīgāks, un tajās retajās reizēs, kad viņ� smaidīja, tas bija neko neizsako�s tāda cilvēka smaids, kur� dzīvē neredz neko smaida cienīgu. Līdz �im viņ� citu braucēju vidū bija izcēlies ar savu dzel�aino aprēķinu un nevainojamo nodro�inā�anos, bet tad sāka pārkāpt pa�a noteiktos likumus, nodro�inā�anās mānija pagaisa, un viņ� meta lokus pa Eiropu, katrā aplī pārspēdams iepriek�ējos rekordus. Un tā viņ� turpināja uzstādīt jaunus rekordus un ieguva vienu Gran Prix kausu pēc otra � bet par to arvien dārgāk nācās maksāt gan viņam pa�am, gan sāncen�iem; viņa brauk�anas stils kļuva nevērigs un arvien bīstamāks, un pārējie, kaut arī sīksti un rūdīti profesionāli sacīk�u braucēji, beidzot tomēr sāka no viņa baidīties un necīnījās vairs par priek�roku kādā pagriezienā, kā to būtu darīju�i parastos apstākļos, bet ierada parauties malā, kad ma�īnas spogulītī ieraudzīja, ka no aizmugures tuvojas viņa dzeltenzaļais Koronādo. Tas gan gadījās samērā reti, jo Hārlovs bija apguvis ārkārtīgi vienkār�u paņēmienu, kā uzvarēt � viņ� izvirzījās priek�galā un tur arī palika.
Ta�u arvien vairāk bija tādu, kas skaidri un gai�i teica, ka �ī pa�nāvnieciskā drā�anās pa sacīk�u trasi viņam no cīņas ar sāncen�iem pārvērtusies par cīņu pa�am ar sevi. Kļuva arvien skaidrāk, un beidzot jau moko�i skaidrs, ka �ai cīņā viņ� neuzvarēs nekad, ka �ai pēdējai sadursmei pa�am ar saviem spriegumu neizturo�ajiem nerviem iespējams tikai viens iznākums, ka pienāks diena, kad viņa veiksme būs galā. Un tā patiesi bija noticis, un nelaime piemeklēja Izaku D�o�ou, un D�onijs Hārlovs visas pasaules acu priek�ā bija zaudējis savu pēdējo cīņu Amerikas un Eiropas Grand Prix sacīkstēs. Var jau būt, ka viņ� atkal izbrauks uz trases, varbūt viņ� atkal sāks cīnīties, ta�u �obrīd �ķita, ka pats Hārlovs labāk par jebkuru citu saprot: viņa cīņu dienām pienācis gals.
Hārlovs tre�o reizi pasniedzās pēc pudeles kakla, viņa rokas drebēja vēl stiprāk. Pudele tagad bija par tre�daļu tuk�a, bet tikai pats mazumiņ� ietecējis Hārlovam rīklē � tik haotiskas bija viņa kustības. Makelpins drūmi palūkojās uz Dannetu, paraustīja masīvos plecus � �o kustību varēja tulkot gan kā no�ēlu, gan piekri�anas zīmi, � tad pavērās uz remontbedrēm. Bija ieradusies slimnīcas ma�īna, lai aizvestu prom viņa meitu. Makelpins izmetās pa durvīm, un Dannets ar sūkļa un ūdensspaiņa palīdzību sāka tīrīt Hārlova seju. �ķita, ka Hārlo-vam ne mazākā mērā nerūp, vai viņa seja tiks nomazgāta vai ne; neatkarīgi no tā, ko viņ� domāja � un �ādos apstākļos tikai pilnīgs idiots nenoprastu viņa domas � visa viņa uzmanība likās pievērsta vienīgi Martela pudeles saturam, un pilnīgi varēja pieņemt, ka vēl nekad nevienam nav tik izmisīgi un steidzīgi bijis nepiecie�ams aizmirsties.
Ne Hārlovs, ne Makelpins nebija pamanīju�i kādu cilvēku, kas stāvēja turpat pie durvīm; �ī cilvēka sejas izteiksme skaidri pauda, ka viņ� labprāt piepalīdzētu Hārlovam iegrimt aizmirstībā uz ilgāku laiku. Makelpina dēls Rorijs, tumsnējs jaunietis ar cirtainiem matiem, parasti bija draudzīgi un līksmi noskaņots, bet tagad viņa seju apēnoja mākonis � gandrīz neticami, ņemot vērā to, ka viņ� bija dievinājis Hārlovu gadiem ilgi un vēl pirms pāris minūtēm uzskatījis par savu elku. Rorijs palūkojās uz ātrās palīdzības ma�īnu, kur nesamaņā, asinīs mirksto�a gulēja viņa māsa � un neticamais kļuva ticams. Rorijs atkal pagriezās pret Hārlovu, un jūtas, kas tagad atspoguļojās viņa acīs, bija tik līdzīgas īstam naidam, cik vien tas iespējams se�padsmit gados.
Jau iepriek� zināms, ka oficiālā izmeklē�ana, kas sākas tūlīt pēc nelaimes gadījuma, nekad nenorādīs uz kādu cilvēku kā vienīgo vaininieku. �āds vaininieks netika atrasts pat pēc Leme-nas katastrofas, kad aizgāja bojā septiņdesmit trīs skatītāji, kaut arī visi zināja, ka viens un tikai viens vienīgs vīrs � kur� arī nu jau daudzus gadus kā miris � ir atbildīgs par notiku�o.
Arī �ī izmeklē�ana neko nepierādīja, kaut gan divi vai pat trīs tūksto�i skatītāju no centrālajām tribīnēm nevilcinātos uzvelt visu vainu D�onijam Hārlovam. Vēl atmaskojo�āks bija televīzijas ieraksts, kuru demonstrēja �aurajā telpā, kur norisa izmeklē�ana. Ekrāns bija mazs un notraipīts, ta�u attēls pietiekami skaidrs, un skaņu efekti pat pārāk tuvi īstenībai. Piecas reizes tika atkārtotas divdesmit lentas sekundes � tur bija redzams, kā trīs Grand Prix auto tuvojas remontbedrēm; ma�īnas bija filmētas no mugurpuses, bet teleskopiskā pietuvinājumā. Hārlovs savā Koronādo tuvojās vado�ajai ma�īnai � violetam kādai privātpersonai piedero�am Ferrari; �ī ma�īna atradās priek�ā tikai tāpēc, ka braucējs bija atpalicis par veselu apli.
Labi saredzams trases otrā pusē, vēl ātrāk par Hārlova auto virzījās ugunssarkans Ferrari, tajā brauca talantīgais kalifornietis īzaks D�o�ou. Trases taisnajā posmā D�o�ou divpadsmit cilindru ma�īnai bija pārsvars pār Hārlova astoņci-lindrīgo, un varēja noprast viņa ma�īnas brem�u ugunis � it kā viņ� domātu nedaudz samazināt ātrumu un turēties aiz lēnākās ma�īnas, kamēr D�o�ou padrā�as garām.
Pēk�ņi neticamā kārtā Hārlova brem�u ugunis izdzisa un Koronādo me�onīgi metās uz priek�u, it kā Hārlovs būtu nolēmis apdzīt priek�ējo ma�īnu, pirms vēl D�o�ou apdzinis viņu. Pieņemot, ka tāds tie�ām bijis Hārlova neizprotamais lēmums, to vajadzētu uzskatīt par lielāko muļķību viņa mū�ā, jo viņ� izvadīja savu ma�īnu taisni ceļā D�o�ou, kur� �ai trasē brauca ar ātrumu ne mazāk kā simt astoņdesmit jūdzes stundā un kuram atliku�ajā sekundes desmitdaļā neradās ne vismazākā izdevība bremzēt vai nogriezties, lai sevi glābtu.
Ma�īnām saskrienoties, D�o�ou priek�ējais ritenis ietriecās taisni Hārlova priek�ējā riteņa sānos. Hārlovam �īs sadurmes sekas izrādījās pietiekami nopietnas, jo viņa auto zaudēja vadību un sāka virpuļot, bet D�o�ou �īs sekas bija katastrofālas. Cauri visai pilnos apgriezienos rēco�o motoru un pagriezienos kauco�o riepu kakofonijai varēja saklausīt pistoles �āvienam līdzīgu troksni � tur pārsprāga D�o�ou ma�īnas priek�ējais ritenis. Un no �ī brī�a D�o�ou bija uzskatāms par miru�u. Viņa Ferrari, vairs neklausot stūrei, pārvērties mehāniskā, nesaprātīgā briesmonī, kur� tiecas pats sevi iznīcināt, vispirms ietriecās tuvējā barjerā, tad atlēca no tās un, sarkanas liesmu mēles un melnus, eļļainus dūmus spļaudams, me�onīgi svaidījās pa trasi � ātrums joprojām pārsniedza simts jūdzes stundā. Ferrari ar pakaļgalu ietriecās attālākajā barjerā, tad, neprātīgi virpuļodams, aizslīdēja kādus divsimt jardus tālāk, divreiz apsviedās apkārt un beidzot nogāzās atkal uz visiem �etriem sakropļotajiem riteņiem. D�o�ou, palicis ieslodzīts kabīnē, tobrīd noteikti jau bija beigts. Tad liesmas mainīja krāsu, no sarkanām pārvērzdamies baltās. Bija pilnīgi skaidrs, ka tie�i Hārlovs vainojams D�o�ou nāvē; bet Hārlovs ar savām vienpadsmit uzvarām Grand Prix braucienos pēdējo septiņpadsmit mēne�u laikā pēc vispārējā atzinuma bija pasaules labākais sacīk�u braucējs � un neviens nedrīkst izvirzīt apvainojumu pret pasaules labāko sacīk�u braucēju. Tā nemēdz darīt. Tālab vienojās, ka traģisko notikumu izraisījusi pati sacīk�u trase, pieminēja Dieva gribu un nolaida priek�karu, liekot skatītājiem saprast, ka cēliens beidzies.

OTRĀ NODAĻA

Francū�i, pat tie viskūtrākie un nesatraucamākie, nemēdz slēpt savas jūtas, un pūlis, kas todien pulcējās Klermon � Ferrānā, nebija kūtrs un izrādījās viegli satraucams, un turklāt negrasījās atmest pierastās uzvedības normas. Kad Hārlovs, galvu noliecis, soļoja gar Koronādo remontbedrēm, pūlis kļuva ļoti daudzbalsīgs. Nievīgi svilpieni, �ņācieni, apsaukā�anās un klaji dusmu kliedzieni tīri galliskas dūru vicinā�anas pavadībā � tas viss atstāja draudo�u iespaidu un slēpa sevī patiesas briesmas. Aina bija nevis vienkār�i nejauka � tā vien �ķita, ka pietiktu ar vienu uzliesmojumu, lai sāktos īsti nemieri, lai vēlē�anās atriebties D�onijam Hār-lovam pāraugtu uzbrukumā. Varēja manīt, ka �ī doma iesēdusies arī policistu prātos, jo viņi pavirzījās tuvāk, lai vajadzības gadījumā varētu piedāvāt Hārlovam aizsardzību. No policistu sejām bija noprotams, ka �is uzdevums viņus nepavisam nesajūsmina, un no tā, cik uzsvērti viņi centās neskatīties uz Hārlovu, varēja secināt, ka ar sirdi viņi ir savu tautie�u pusē.
Da�us soļus aiz Hārlova starp Dannetu un Makelpinu soļoja vēl kāds vīrietis, kur� neap�aubāmi bija vienisprātis ar policistiem un skatītājiem. Viņ� nikni virpināja pirkstos savas ķiveres siksnu un bija ģērbies tādā pa�ā sacīk�u braucēja kombinezonā kā Hārlovs. Tra�ija bija Koronādo komandas braucējs numur divi. Tra�ija bija gandrīz vai satrieco�i glīts: mati tum�i un cirtaini, mirdzo�u zobu rindas tik pārspīlēti nevainojamas, ka neviens zobu kop�anas līdzekļu fabrikants neuzdrīkstētos tās izmantot savai reklāmai, iedegums tik tum�s, ka blakus nostājies miesassargs �ķistu bālganzaļs. Tobrīd viņ� neizskatījās īpa�i laimīgs, jo viņam bija uznākusi smaga dusmu lēkme; Tra�ijas leģendārās dusmas bija visiem uz mēles, par tām brīnījās un jūsmoja, no tām gļēvi baidījās � bet aizmirst tās neaizmirsa neviens. Tra�ija savus biedrus vērtēja diezgan zemu un lielāko daļu cilvēku � tai skaitā arī savus līdzbraucējus Grand Prix sacīkstēs � uzskatīja par attīstībā atpaliku�iem pusaud�iem.
Protams, viņa draugu loks bija visai ierobe�ots. Tra�ijam dzīvi sarūgtināja apziņa, ka, lai cik lielisks braucējs viņ� arī nebūtu, Hārlovs tomēr ir tādu mazumiņu pārāks, un vēl ļaunāku visu padarīja nojausma, ka viņ� var nomocīties un nopūlēties, cik uziet � tik un tā atstarpe starp viņu un Hārlovu nesamazināsies.
Tagad, sarunādamies ar Makelpinu, viņ� nepavisam necentās pieklusināt balsi � �ais apstākļos tam nebija īpa�as nozīmes, jo Hārlovs tikpat nespētu viņu saklausīt cauri pū|a rēk�a-nai, ta�u bija pilnīgi skaidrs, ka Tra�ija neklusi-nātu balsi arī citos apstākļos.
� Dieva griba! � sarūgtinājums un neticība viņa balsī skanēja pilnīgi neviltoti. � Ak Jēzus! Vai dzirdējāt, ko tie kretīni teica? Dieva griba! Es gan to sauktu par slepkavību.
� Nu nē, draugs, � Makelpins uzlika roku Tra�ijam uz pleca, ta�u tā tika neiecietīgi nopurināta nost. Makelpins nopūtās. � Jūs ta�u pats zināt, cik daudzi Grand Prix braucēji aizgāju�i bojā pēdējos gados tāpēc, ka vāģi sāku�i svaidīties.
� Svaidīties! Svaidīties! � Glu�i sev neraksturīgi uz mirkli zaudējis valodu, Tra�ija klusējot pacēla acis pret debesīm, piesaukdams tās par lieciniecēm. � Tu mī|ais dievs, Mak, mēs ta�u visi to redzējām uz ekrāna. Mēs noskatījāmies to piecas reizes. Viņ� nocēla kāju no bremzes un izskrēja D�o�ou taisni priek�ā. Dieva griba! Nu protams, kā tad citādi! Tā ir Dieva griba, jo viņ� septiņdesmit mēne�os vienpadsmit reizes uzvarējis Grand Prix, jo viņ� uzvarējis pagāju�ā gada �empionātā � un tad jau viņam jāuzvar arī �ogad.
� Ko jūs ar to gribat teikt?
� Jūs sasodīti labi zināt, ko es gribu teikt. Ja viņu atstādinātu no sacīkstēm, tad jau tikpat labi pie viena varētu atstādināt arī mūs pārējos. Viņ� ta�u ir �empions, nu kā tad tā? Ja viņ� izrādījies tik slikts � ko tad vērti tie pārējie? Mēs jau saprotam, ka tās ir blēņas, bet publika � vai tā sapratīs? Ne velna nesapratīs. Dievs mans liecinieks, uzradies jau pārlieku daudz tādu ļautiņu, un turklāt nolādēti ietekmīgu ļautiņu, kas aicina izliegt Grand Prix braucienus visā pasaulē, un nav mazums valstu, kas sāku�as meklēt pieklājīgu ieganstu, lai izstātos no spēles. Un sitas nu varētu būt lielisks iegansts. Tāpēc mēs nevaram iztikt bez mūsu D�onija Hārlova � vai tā nav, Mak? Pat ja viņ� galina nost cilvēkus.
� Biju domājis, ka viņ� ir jūsu draugs, Ni-kij,
� Kā tad, Mak, protams, ka viņ� man ir draugs. D�o�ou arī bija man draugs.
Makelpins neatrada vārdus atbildei. �ķita, ka Tra�ija pateicis visu, ko vēlējies, jo viņ� apklusa un atkal nodevās dusmām. Klusucie�ot un dro�ā apsardzībā, blakusejo�o policistu skaitam arvien pieaugot, �etri vīrie�i nonāca pie Koronādo remontbedrēm. Neuzmetis nevienam ne skata un nebildis ne vārda, Hārlovs devās uz mazo nojumi. Savukārt neviens no klāteso�ajiem � tai skaitā arī D�eikobsons un abi mehāniķi � nemēģināja viņu ne uzrunāt, ne apturēt; viņi pat nepapūlējās apmainīties ar zīmīgiem skatieniem � nebija nekādas vajadzības uzsvērt jau tā skaidri saredzamo. Nelikdamies par Hārlovu ne zinis, D�eikobsons pienāca klāt Makelpinam. Galvenais mērķis � viens no vispāratzītajiem ģēnijiem savā jomā � bija kalsens un gar� vīrietis ar spēcīgu augumu. Viņa tum�ā, dziļām rievām izvagotā seja izskatījās tā, it kā viņ� sen nebūtu smaidījis un negrasītos pieļaut izņēmumu arī �ai reizē.
Viņ� teica:
� Hārlovu, protams, atzina par nevainīgu?
� Kāpēc �protams�?
� Vai tie�ām man jāskaidro? Apsūdzot Hārlovu, sports tiktu atbīdīts atpakaļ par gadiem desmit. Tur iek�ā sagrūzts pārāk daudz miljonu, lai ko tādu varētu pie|aut. Vai tad tā nav, mister Makelpin?
Makelpins domīgi palūkojās uz mehāniķi un neko netbildēja, palūkojās uz joprojām dusmīgo Tra�iju, pagriezās uz aizsoļoja pie Hārlova sadauzītā un ugunī nokvēpu�ā Ferrari, kur� jau bija novietots atpakaļ uz riteņiem. Viņ� aplūkoja ma�īnu rāmi un pamatīgi, pārliecās pāri vadītāja kabīnei, pagrieza stūres ratu � tas nepretojās viņa rokai. Tad Makelpins izslējās. Viņ� teica:
� Tiktāl nu būtu skaidrs.
D�eikobsons uzmeta Makelpinam dzedru skatienu. Kad viņ� ar kaut ko nebija apmierināts, viņa skatiens varēja k|ūt tikpat biedējo�s un bīstams kā Tra�ijas dusmu lēkmes. Viņ� teica:
� Es biju tas, kur� sagatavoja �o vāģi, mister Makelpin.
Makelpins paraustīja plecus, ieturēdams zīmīgu pauzi.
� Zinu, D�eikobson, to es zinu. Tāpat es zinu arī, ka labāka par jums �ai darbā neviena nav. Un es zinu, ka jūs esat nostrādājis pārāk ilgi, lai atlantos muļķīgas atrunas. Jebkurā vāģī var kaut kas saiet grīstē. Cik ilgu laiku jums vajadzēs?
� Vai gribat, lai tūlīt ķeros klāt?
� Tie�i tā.
� �etras stundas. � Aizvainotais D�eikob-sons izteicās īsti. � Sliktākajā gadījumā se�as.
Makelpins pamāja, satvēra Dannetu aiz rokas un jau gatavojās doties atpakaļ, bet pēk�ņi apstājās. Tra�i ja un Rorijs klusām sarunājās; vārdus nevarēja at�ķirt, bet nebija nekādas vajadzības saprast teikto � pietiekami dai|runīga bija stīvā naidīguma izteiksme, ar kādu abi lūkojās uz nojumē stāvo�o Hārlovu un viņa brendija pudeli. Joprojām turēdams Danneta roku, Makelpins atkal nopūtās un devās prom.
� �ķiet, ka D�onijam �odien nav palicis daudz draugu.
� Viņam jau labu laiku ar draugiem tā pa-knapāk. Re, tur laikam nāk vēl viens, kur� negrasās ar viņu draudzēties.
� Ak kungs. � Likās, ka Makelpinam lemts �o dienu aizvadīt vienās nopūtās. � Izskatās, ka Noibauers kaut ko ieņēmis galvā.
Patiesi � varēja ne�aubīties, ka debeszilā sacīk�u kombinezonā tērptais cilvēks, kur� so|oja uz remontbedrēm, kaut ko ieņēmis galvā. Noibauers bija gara auguma un ļoti gai�matains un izskatījās pēc īsta ziemeļnieka, kaut gan īstenībā bija austrietis. Kagliari komandas braucējs numur viens � ar vārdu �Kagliari� uz kombinezona krūtīm. Spīdo�i pievarēdams Grand Prix trases, viņ� bija kļuvis par visu atzītu sacīk�u brauk�anas kroņprinci, kuram drīzumā gaidāma neizbēgamā divcīņa ar Hārlovu. Līdzīgi Tra�i jam, viņ� bija dzedrs un noslēgts un necieta muļķus savā tuvumā. Un, tāpat kā Tra�i-jam, viņam bija ļoti ierobe�ots draugu un paziņu loks; nevienu nepārsteidza tas, ka tie divi vīrie�i � visniknākie sāncen�i sacīk�u trasē � no darba brīvajā laikā bija tuvi draugi.
Varēja redzēt, ka Noibauers ir sadusmots ne pa jokam, lūpas viņam bija cie�i sakniebtas un aukstas, bāli zilās acis zibsnīja; viņa oma nebūt neuzlabojās, kad Makelpina masīvais stāvs aiz�ķērsoja viņam ceļu. Noibaueram neatlika nekas cits kā apstāties; viņ� gan bija liela auguma, ta�u Makelpins vēl krietni lielāks. Tad Noibauers caur sakostiem zobiem izgrūda:
� Nost no ceļa.
Makelpina skatienā jautās rāms pārsteigums.
� Ko jūs teicāt?
� Atvainojiet, mister Makelpin. Kur ir tas neģēlis Hārlovs?
� Lieciet viņu mierā. Viņ� nejūtas labi.
� Un D�o�eu laikam jūtas labi, ko? Velns ar ārā, es nezinu, kas par di�u vīru tas Hārlovs ir vai ko no viņa grib uztaisīt � un man uz to nospļauties. Kāpēc tas maniaks paliek uz brīvām kājām? Viņ� ir maniaks. Un jūs to zināt. Mēs visi to zinām. �odien viņ� mani divreiz nodzina nost no ceļa, un es arī būtu varējis sadegt un būt beigts kā D�o�eu. Es jūs brīdinu, mister Makelpin. Es panāk�u, ka tiek sasaukta rīkotāju sanāksme � un es piespiedī�u viņus diskvalificēt Hārlovu.
� Lai nu kur�, bet jūs, Villij, nedrīkstat atļauties to darīt. � Makelpins uzlika roku uz Noibauera pleca. � Jūs nedrīkstat pieskarties D�onijam ne ar mazo pirkstiņu. Galu galā � ja D�onijam nāksies aiziet, kur� tad būs nākamais �empions?
Noibauera niknums noplaka, un viņ� lūkojās uz Makelpinu, kā neticēdams savām ausīm. Kad viņ� ierunājās, balss vairāk līdzinājās nedro�am �ukstam.
� Mister Makelpin, un jūs tie�ām domājat, ka tāds ir mans nolūks?
� Nē, Villij, es tā nedomāju. Es tikai gribu, lai jūs saprastu, ko domās citi.
Iestājās klusuma brīdis, kura laikā Noibauera dusmas norima pavisam. Viņ� rāmi teica:
� Hārlovs ir slepkava. Viņ� turpinās slepkavot.
Pieklājīgi nocēlis no sava pleca Makelpina roku, viņ� pagriezās un devās prom. Domās iegrimis un norūpējies, Dannets pavadīja viņu ar skatienu.
� Iespējams, ka viņam taisnība, D�eims. Protams, protams, Hārlovs uzvarējis pēc kārtas piecos Grand Prix posmos, bet kop� tās reizes Spānijā, kad nositās viņa brālis � nu, jūs ta�u pats zināt...
� Viņam kabatā piecas Grand Prix balvas � un jūs gribat man iestāstīt, ka cauri ar viņu ir?
� Es nezinu, kas ir cauri un kas nav. Patie�ām nezinu. Man zināms vienīgi tas, ka braucējs, uz kuru visdro�āk varēja paļauties, tagad kļuvis nepiesardzīgs un bīstams, tik pa�nāvnieciski kārs uz cīkstē�anos, ka pārējiem braucējiem no viņa glu�i vienkār�i bail. Un, ciktāl tas atkarīgs no viņiem, Hārlovs trasē var izrīkoties pilnīgi brīvi, viņi neies riskēt ar dzīvību, lai mēģinātu atkarot Hārlova pāris jardu. Tāpēc jau viņ� joprojām paliek uzvarētājs.
Makelpins vērīgi palūkojās uz Dannetu un mulsi pa�ūpoja galvu. Vispāratzīts eksperts gan bija viņ� � Makelpins un nevis Dannets, tomēr Danneta spriedumus viņ� vērtēja augstu. Dannets bija ārkārtīgi gudrs, atjautīgs un kompetents savā jomā. Sis lieliskais �urnālists no politiska komentētāja bija pārkvalificējies par sporta reportieri � atsaukdamies uz to patiesi neapstrīdamo iemeslu, ka itin nekas pasaulē nav tik neizturami garlaicīgs ka politika. Novērotāja spējas, analītiskais prāts un prasme iedziļināties notikumu būtībā bija padarīju�i viņu par vērā ņemamu figūru uz Vestminsteras augstās politikas skatuves � un tagad, mainījis darbības vietu, viņ� visas �īs īpa�ības sekmīgi pielietoja sacīk�u tresēs. Kļuvis par pastāvīgo korespondentu vienai angļu dienas avīzei, vienam ang|u un vienam amerikāņu moto�urnālam un piestrādādams vēl daudzos citos izdevumos, viņ� ļoti strauji bija izvirzījies par vienu no nedaudzajiem patiesi ievērojamiem pasaules �urnālistiem, kuru tēma ir autosacīkstes. Divu gadu laikā nokļūt tik tālu � tas patiesi bija ievērojams sasniegums. Būdams tāds veiksminieks, viņ� savos mazāk apdāvinātajos sāncen�os modināja skaudību un nepatiku, un, iespējams, arī naidu.
Kolēģu cieņu nevairoja arī tas, ka viņ� � kā tie īgni mēdza izteikties � bija glu�i kā dadzis pielipis Koronādo komandai un neatkāpās no tās gandrīz ne soli. Neviens rakstīts vai nerakstīts likums gan neaizliedza tā rīkoties, ta�u līdz �im neatkarīgie �urnālisti tā darīju�i vēl nebija. Un nu, kad tas bija noticis, pārējie spalvas brāli teica, ka tā esot nepieļaujama lieta. �ēlodamies tie aizrādīja, ka viņa pienākums esot godīgi un bez aizspriedumiem rakstīt par visām Grand Prix ma�īnām un visiem braucējiem, un nicinājums pret Hārlovu nebūt nemazinājās, kad viņ� glu�i pamatoti aizrādīja, ka tie�i tā jau viņ� arī raksta. Protams, īstais kolēģu no�ēlas cēlonis bija tas, ka Hārlovam izdevies piekļūt Koronādo komandai, kura �obrīd atradās uzplaukuma un slavas kalngalos; un grūti nāktos noliegt, ka no Danneta rakstiem, kas veltīti daļēji �ai komandai, bet galvenokārt Hārlovam, iznāktu apjomīgs sējums. Situāciju neuzlaboja arī grāmata, kuru viņ� bija sarakstījis kopā ar Hārlovu.
Makelpins teica:
� Baidos, Aleks, ka jums taisnība. Tas ir � es zinu, ka jums taisnība, bet nevēlos to atzīt.
Viņi palūkojās pāri remontbedrēm uz Hārlovu, kur� sēdēja uz sola pie nojumes. Nelikdamies zinis, vai kāds viņu redz vai ne, viņ� steig�us pildīja glāzi no strauji ploko�ās pudeles. Nevajadzēja būt īpa�i vērīgam, lai pamanītu, ka rokas viņam joprojām dreb; satricinātā pūļa rēkoņa bija mazliet pieklususi, ta�u joprojām traucēja normāli sarunāties, un tai cauri skaidri varēja dzirdēt kastaņe�u �ķindoņai līdzīgo skaņu, ar kādu glāze sitās pret Hārlova zobiem. Hārlovs �igli iemalkoja no glāzes, tad atbalstīja elkoņus pret ceļiem un palika sē�am, nemirk�ķinot un bez kādas izteiksmes lūkojoties uz savu auto sakropļotajām paliekām. Dannets teica:
� Un vēl pirms diviem mēne�iem viņ� stiprākiem dzērieniem pat klāt neskārās. Ko jūs tagad darīsiet, D�eims?
� Tagad? � Makelpina lūpas savilkās tādā kā pussmaidā. � Do�os apraudzīt Mēriju. Domāju, ka nu jau man atļaus ieiet pie viņas.
Viņ� uzmeta neizteiksmīgu skatu Hārlovam, rudmatainajiem dvīņiem Rafertijiem, kas izskatījās gandrīz tikpat nelaimīgi kā Dannets, D�ei-kobsonam, Tra�ijam un Rorijam, kas bija vienādi nikni un �ķita vienādu nolūku pārņemti, pēdējo reizi nopūtās, pagriezās un smagnējā gaitā devās prom. Mērija Makelpina bija divdesmit divus gadus veca; par spīti daudzajām saulē pavadītajām stundām, viņas āda saglabāja bālumu, acis bija lielas un brūnas, vizo�ie mati melni kā nakts tumsa; un nekad vēl Grand Prix sacīk�u trases tuvumā nebija manīts tik valdzino�s smaids � viņa nemaz nevēlējās ar savu smaidu kādu savaldzināt, tas notika pats no sevis. �ai komandā ikviens, pat nerunīgais, mū�am sliktā garastāvokļa nomāktais D�eikob-sons, tā vai citādi bija iemīlējies Mērijā, nerunājot nemaz par ievērojamu skaitu vīrie�u ārpus �īs komandas; Mērija samierinājās ar to, apliecinot uzslavas vērtu pa�cieņu, ta�u bez jebkādas uzjautrinā�anās vai augstprātības � augstprātība vispār bija pilnīgi sve�a viņas raksturam. Cieņu, kādu pārējie izjuta pret Mēriju, viņa uztvēra kā dabisku atsauk�anos uz cieņu, ko viņa savukārt izjuta pret tiem; kaut arī .atjautīgā un nesamulsināma ar visādām blēņām, Mērija Makelpina daudzējādā ziņā tomēr vēl bija ļoti jauna.
Tovakar, gulēdama gultā slimnīcas nevainojami tīrajā, bezdvēseliski higiēniskajā palātā, Mērija Makelpina izskatījās jaunāka nekā jebkad. Turklāt viņa izskatījās ļoti slima � un nenoliedzami tāda arī bija. No dabas bālā seja k|uvusi vēl baltāka, un lielās, brūnās acis, kuras viņa ar jūtamu piepūli pavēra tikai uz īsu mirkli, bija sāpju aizmiglotas. Un tādas pa�as sāpes vīdēja Makelpina acīs, kad viņ� lūkojās uz savu meitu, kuras ie�inotā un nosaitētā kreisā kāja gulēja virs palaga. Makelpins noliecās un noskūpstīja meitas pieri. Viņ� teica:
� Izgulies labi, mīļumiņ. Ar labu nakti.
� Pēc visām tām tabletēm, ko viņi man iedeva? Laikam jau gulē�u gan. Tēt...
� Jā, mīļumiņ?
� Tā nebija D�onija vaina. Zinu, ka nebija. Vainīgs bija auto.
� To mēs noskaidrosim. D�eikobsons pa�laik noņemas ar viņa vāģi.
� Gan tu pats pārliecināsies. Vai pateiksi D�oniiam, lai viņ� atnāk mani apraudzīt?
� �ovakar ne, mīļumiņ. Baidos, ka viņ� nejūtas diez ko labi.
� Viņ� ta�u ne � viņu ne �
� Nē, nē. Viņ� tikai cie� no �oka. � Makelpins pasmaidīja. � Viņu arī piebaroju�i ar tādām pa�ām tabletēm.
� D�onijam Hārlovam �oks? Tam es neticu. Trīs gandrīz nāvīgas katastrofas � un viņ� nekad �
� Viņ� dabūja redzēt tevi, mīlulīt. � Makelpins paspieda Mērijas roku. � Es vēl atnāk�u �ovakar.
Izgājis no palātas, Makelpins devās uzņem�anas telpas virzienā. Tur pie galda kāds ārsts sarunājās ar medmāsu. Viņam bija sirmi mati, noguru�as acis un aristokrāta seja. Makelpins teica:
� Vai jūs rūpējaties par manu meitu?
� Jūs esat misters Makelpins? Jā, viņa ir mana slimniece. Es esmu doktors Kolē.
� �ķiet, ka viņai ir ļoti slikti.
� Nē, mister Makelpin. Nekādas briesmas nedraud. Viņai tikai iedoti spēcīgi nomierino�ie līdzekli. Saprotiet � lai nejustu sāpes.
� Skaidrs. Cik ilgi viņai �
� Divas nedēļas. Varbūt trīs. Ne ilgāk.
� Vēl viens jautājums, doktor Kolē. Kāpēc viņas kāja nav piestiprināta pie trī�a?
� Mister Makelpin, �ķiet, ka jūs nebaidāties . no patiesības?
� Kāpēc viņas kāja nav pie trī�a?
� Mister Makelpin, izstiep�ana vajadzīga lauztiem kauliem. Diem�ēl jūsu meitas kreisās potītes kauls ir nevis vienkār�i lauzts, tas ir � kā angliski saka? � saberzts pulverī, jā, �ķiet, ka tā to apzīmē, saberzts pulverī, un ķiruģija tur maz ko var līdzēt. Mums atliek vienīgi saaudzēt kopā to, kas no kaula palicis pāri.
� Tas nozīmē, ka viņa vairs nevarēs saliekt potīti? � Kolē piekrizdams nolieca galvu. � Visu mū�u viņai nāksies klibot?
� Jūs varat pieprasīt, lai viņu izmeklē Parīzes labākie ortopēdi. Tās ir jūsu tiesības.
� Nē, tas nav nepiecie�ams. Taisnība ir acīmredzama, doktor Kolē. Ar acīmredzamu, patiesību atliek vienīgi samierināties.
� Man ļoti �ēl, mister Makelpin. Viņa ir tik jauka. Bet es esmu tikai ķirurgs. Brīnumi? Nē. Brīnumi nenotiek.
� Paldies, doktor. Jūs esat ļoti laipns. Es atgriezī�os pēc kādām pāris stundām.
� Nedariet to, lūdzams. Viņa gulēs vismaz divpadsmit stundas. Varbūt pat se�padsmit.
Makelpins piekrīto�i pamāja un devās prom.
Dannets pastūma malā �ķīvi ar neaiztikto ēdienu, palūkojās uz Makelpina �ķīvi, kur� arī stāvēja neskarts, pēc tam pavērās uz pa�u domās iegrimu�o Makelpinu un teica:
� Tā vien �ķiet, D�eims, ka neviens no mums abiem nav tik sīksts, kā līdz �im bijām domāju�i.
� Vecums, Aleks. Tas pieveic visus.
� jā gan, un turklāt ļoti strauji. � Dannets pavilka �ķīvi sev tuvāk, sērīgi aplūkoja, tad atkal atstūma nost.
� Nu labi, bet vēl ļaunāk laikam tomēr būtu palikt pavisam bez kājas.
� Tā jau tas ir. Tā ir. � Makelpins atgrūda savu krēslu. � Iesim pastaigāt, Aleks.
� Apetītes uzlabo�anai? Tas nelīdzēs. Vismaz man ne.
� Man arī ne. Es tikai domāju, ka būtu vērts apskatīties, vai D�ekobsons nav ko atklājis.
Garā�a bija ļoti gara un zema, spo�i apgaismota ar pro�ektoriem, kas nokarājās no griestiem, un, salīdzinājumā ar citām garā�ām, uzkrīto�i tīra un kārtīga. Kad metāla durvis no�īkstot atvērās, D�eikobsons stāvēja telpas tālākajā galā, noliecies pār Hārlova izķēmoto Ko-ronādo. Viņ� izslējās, pamāja Makelpinam un Dannetam ar roku, likdams saprast, ka viņus pamanījis, tad atkal atgriezās pie ma�īnas izpētes darba.
Dannets aizvēra durvis un rāmi jautāja:
� Kur tad pārējie mehāniķi?
Makelpins teica:
� Jums jau nu vajadzētu zināt, ka D�eikobsons alla� strādā viens pats, ja notikusi avārija. Viņ� ir ļoti zemās domās par citiem mehāniķiem. Viņ� apgalvo, ka tie vai nu nepamanot pierādījumu, vai arī rīkojoties tik lempīgi, ka iznīcinot to.
Abi vīrie�i pagājās tuvāk un klusēdami vēroja, kā D�eikobsons iztausta hidrauliskās bremzes vadu. Ta�u viņi nebija vienīgie novērotāji. Tie�i virs viņiem griestos bija atvērta lūka, un garā�as spilgtie gaismekļi atspoguļojās kādā metāliskā priek�metā. �is priek�mets bija astoņu milimetru kinokamera, un to turēja ļoti stingras rokas. Rokas piederēja D�onijam Hārlovam. Rokas bija nekustīgas, D�onija seja bezkaislīga, spriega un vienlaikus rāma, un ļoti modra; tā bija tāda cilvēka seja, kur� ir pilnīgi skaidrā.
Makelpins vaicāja:
� Nu kā?
D�eikobsons izslējās un sāka masēt sāpo�o muguru.
� Nekā. Nav itin nekā. Bremzes, motors, pārnesumi, riepas, stūre � viss pilnīgā kārtībā.
� Bet stūres rats ta�u �
� Nolūzis. Sadurmes brīdī � no trieciena. Nekas cits tas nevar būt. Stūre vēl darbojās, kad viņ� iz�āvās priek�ā D�o�ou. Jūs man neiestāstīsiet, ka vienā sekundē tur pēk�ņi kaut kas būtu samaitājies, mister Makelpin. Gadās jau visādas sakritības, bet tas tomēr būtu par traku.
Dannets teica:
� Tātad joprojām tum�a bilde?
� Man nu gan viss �ķiet gai�s kā diena. Senu senā nelaime. Braucēja k|ūda.
� Braucēja k|ūda. � Dannets pakratīja galvu. � D�onijs Hārlovs visā mū�ā ne reizi nav kļūdījies.
D�eikobsons smaidīja, bet skatiens viņam bija dzedrs.
� Man gribētos dzirdēt, ko par �o gadījumu domā D�o�ou rēgs.
Makelpins teica:
� Diez, vai tas ko līdzētu. Laiks uz viesnīcu. Jūs, D�eikobson, ta�u vēl pat ēdis neesat. � Viņ� palūkojās uz Dannetu. � Iedzersim bārā pa glāzītei uz nakti, un tad ie�u uzmest acis D�oni-jam.
D�eikobsons teica:
� Velta laika tērē�ana, ser. No viņa nebūs nekādas jēgas.
Makelpins domīgi palūkojās uz D�eikobso-nu, ieturēja ilgu klusuma brīdi un beidzot ļoti lēni sacīja:
� Viņ� joprojām ir pasaules �empions. Viņ� joprojām ir Koronādo komandas pirmais numurs.
� Ak tad tādā garā viss notiks.
� Jūs vēlētos kādā citā garā?
D�eikobsons devās pie izlietnes un sāka mazgāt rokas. Galvu nepagriezis, viņ� teica:
� Saimnieks jau esat jūs, mister Makelpin.
Makelpins neatbildēja. Kad D�eikobsons bija noslaucījis rokas, visi trīs vīrie�i klusējot pameta garā�u, aizvērdami aiz sevis smagās metāla durvis.
No Hārlova varēja redzēt vienīgi galvas aug�daļu un plaukstas, kamēr viņ�, pieķēries pie garā�as divslīpņu jumta kores, nolūkojās, kā trīs vīrie�i aiziet pa spo�i apgaismoto galveno ielu. Kad viņi pagriezās ap stūri un nozuda skatienam, Hārlovs piesardzīgi noslidinājās līdz atvērtajai jumta lūkai, līdz pusei iegremdējās tajā un sataustīja ar kājām metāla siju. Veikli balansēdams uz sijas, viņ� palaida vaļā lūkas aplodas, izvilka no iek�kabatas mazu lukturīti � aizejot D�eikobsons bija nodzēsis visas lampas � un paspīdināja lejup. Līdz betona grīdai bija kādas deviņas pēdas.
Hārlovs pieliecās, aptvēra siju ar plaukstām, iekārās tajā, izstiepa augumu visā garumā un atlaida tvērienu. Klusi un viegli piezemējies, viņ� aizgāja līdz durvīm, iededza visus pro�ektorus un tad devās taisni pie Koronādo. Viņam līdz bija veseli divi siksnās iekārti aparāti, bez kinokameras vēl arī fotoaparāts ar zibspuldzi.
Viņ� atrada eļļainu auduma gabalu un notīrīja ar to daļu labā spārna, degvielas pievadu, stūres mehānismu un vienu no karburatoriem. Katru no �īm vietām viņ� vairākas reizes nofotografēja ar zibspuldzi. Tad viņ� atkal paņēma to pa�u lupatu, notriepa ar eļļu un netīrumiem no grīdas, �igli nosmērēja tikko fotografētās vietas un iesvieda lupatu �im nolūkam pa-
redzētajā metāla tvertnē.
Piegājis pie durvīm, viņ� paraustīja rokturi � veltīgi. Durvis bija noslēgtas no ārpuses un tik pamatīgi būvētas, ka nebūtu vērts pat mēģināt tās atvērt ar varu; turklāt Hārlovam mazāk par visu gribējās atstāt savas klātbūtnes pēdas. Viņ� �igli nopētīja garā�u.
Pa kreisi uz divām sienā iedzītām taisnstūra skavām karājās vieglas koka kāpnītes � acīmredzot tās izmantoja jumta lūku tīrī�anai. Turpat blakus stūrī gulēja nekārtīgi saritināta tauva.
Hārlovs paņēma tauvu, nocēla kāpnītes no skavām, apvija tauvu ap aug�ējo kāpsli un atbalstīja kāpnes pret metāla siju. Tad atgriezās pie durvīm un izslēdza uguni. Gaismodams sev ce|u ar kabatas bateriju, viņ� uzrāpās pa kāpnītēm un nostājās uz sijas. Joprojām turēdams tauvu, viņ� satvēra kāpnītes un pamanījās vienu to galu uzāķēt atpakaļ uz skavas. Pēc tam, ar tauvas palīdzību nolaidis zemāk otru galu, viņ� ar zināmām grūtībām tomēr uzsvieda to uz brīvās skavas. Tad, palaidis vaļā vienu cilpas galu, novilka tauvu no kāpnītēm, saritināja un nometa tai pa�ā kaktā, kur tā bija gulējusi līdz tam. Bīstami sagrīļojies, viņ� beidzot tomēr nostājās taisni uz savas sijas, izbāza galvu un plecus pa atvērto lūku, pievilkās un izgaisa naktī.
Makelpins un Dannets divi vien sēdēja pie galdiņa tuksnesīgajā viesnīcas bārā. Klusēdami viņi gaidīja, līdz apkalpotājs atnesīs divas glāzes viskija. Paceldams savu glāzi, Makelpins pasmaidīja, bet �ai smaida trūka jautrības.
� Iedzersim uz �īs lieliskās dienas beigām. Ak kungs, cik es esmu noguris.
� Tāds jūsu liktenis, D�eims. Tātad Hārlovs paliks savā vietā?
� Pateicoties D�eikobsonam. Kas cits man atliek?
Pa spo�i apgaismoto galveno ielu skrejo�ais Hārlovs pēk�ņi apstājās. Pa gandrīz pilnīgi tuk�o ielu viņam pretī soļoja divi gara auguma vīrie�i. Pavilcinājies un �igli pametis skatu apkārt, Hārlovs iespiedās kāda veikala durvju dziļajā ni�ā. Tur nu viņ� nekustīgi stāvēja, kamēr pagāja garām abi vīri � tie bija Hārlova komandas biedrs Nikolo Tra�ijs un Villijs Noi-bauers, abi klusās balsīs sarunājās, un varēja noprast, ka temats ir ļoti nopietns. Hārlovu nepamanot, abi pagāja garām. Izniris no ni�as, viņ� nopētīja apkārtni, nogaidīja, līdz Tra�ijas un Noibauera muguras pagaisa aiz stūra, tad atkal metās skrie�us.
Makelpins un Dannets bija iztuk�oju�i savas glāzes. Makelpins vaicājo�i palūkojās uz Dan-netu. Dannets teica:
� Beigu beigās mums tikpat jātiek ar to galā.
Makelpins teica:
� Man arī tā �ķiet.
Abi vīrie�i piecēlās, pamāja bārmenim un devās prom.
Hārlovs, no skrējiena pārgājis uz strauju soli, �ķērsoja ielu iepretī neonā mirdzo�ajai viesnīcai. Viņ� nevis devās uz galveno ieeju, bet iegriezās kādā sānceliņā, piegāja pie sienas un sāka rāpties aug�ā pa ugunsdzēsēju kāpnēm � uzreiz pāri diviem kāp�|iem. So|us viņ� spēra tik dro�i kā klin�u āzis, viņa līdzsvara izjūta bija nevainojama, viņa seja palika pilnīgi neizteiksmīga. Izteiksmīgas bija vienīgi acis. Tās bija dzidras un mierīgas, bet to dzi|umā jautās as-redzīgs un spriegs domu darbs. �ī seja piederēja cilvēkam, kur� skaidri zina, kas viņam jāpaveic
Makelpins un Dannets stāvēja ārpusē pie 412. numura durvīm. Makelpina sejā izpaudās dīvains dusmu un ba�u sajaukums. Turpretim Danneta seja � savādā kārtā � pauda vienīgi bezrūpību. Tiesa, viņa bezrūpība netika ietērpta vārdos, bet Dannets nu reiz bija tāds nerunīgs vīrs. Makelpins skaļi dārdināja durvis. Atbildes nebija. Makelpins nikni palūkojās uz saviem apdauzītajiem pirkstu kauliņiem, tad paraudzījās uz Dannetu un no jauna metās uzbrukumā durvīm. Dannets nekomentēja notieko�o ne ar vārdu, ne grimasi.
Hārlovs bija sasniedzis ugunsdzēsēju kāpņu laukumiņu pie ceturtā stāva. Viņ� pārmetās pāri laukumiņa margām, nostājās uz vaļējā loga palodzes un iekāpa iek�ā. Tā bija neliela istaba. Uz grīdas stāvēja atvērts �emodāns, tā saturs bija nekārtībā izsvaidīts pa grīdu. Uz naktsgaldiņa blakus lampai, kas pavisam blāvi apgaismoja istabu, stāvēja pustuk�a viskija pudele. Hārlovs aizvēra un aizbultēja logu, un �o darbību pavadīja me�onīgi klaudzieni pie durvīm. Sa�utu�ā Makelpina balss skanēja ārkārtīgi skaļi un skaidri.
� Ver vaļā, D�onij! Taisi vaļā, vai arī es uzlauzī�u tās sasodītās durvis!
Hārlovs pabāza zem gultas kinokameru un fotoaparātu. Norāvis savu melno ādas jaku un melno d�emperi ar augsto apkakli, viņ� pastūma zem gultas arī tos. Tad �igli iekampa malku viskija, kādu daļu izspļāva sev uz plaukstas un ierīvēja ar to seju.
Durvis atsprāga vaļā, atklājot Makelpina izstiepto labo kāju � acīmredzot ar tās papēdi viņ� bija sadragājis atslēgu. Makelpins un Dannets iegāja istabā, tad apstājās. Hārlovs, ģērbies vienīgi kreklā un biksēs, ta�u joprojām ar kurpēm kājās, bija izstiepies gultā � nepārprotami bezsamaņai ļoti tuvā stāvoklī. Labā roka bija nokārusies pār gultas malu, un plaukstas joprojām �ņaudza viskija pudeles kaklu. Drūms un gandrīz vai nespēdams ticēt savām acīm, Makelpins tuvojās gultai, pārliecās pāri Hārlovam, riebumā saviebies, paostīja gaisu un izņēma viskija pudeli no Hārlova nejūtīgās rokas. Viņ� palūkojās uz Dannetu, kura atbildes skatiens bija pilnīgi neizteiksmīgs.
Makelpins teica:
� Pasaules di�ākais sacīk�u braucējs!
� Rimstieties, D�eims. Jūs ta�u pats teicāt, ka tas notiek ar viņiem visiem. Vai atceraties? Agrāk vai vēlāk tas notiek ar viņiem visiem.
� Bet ta�u ne ar D�oniju Hārlovu.
Makelpins drūmi pamāja ar galvu. Abi vīrie�i pagriezās un izgāja, aizverot aiz sevis salauztās durvis. Hārlovs atvēra acis un domīgi berzēja zodu. Pēk�ņi viņa roka sastinga, viņ� paostīja savu delnu un riebumā sarauca degunu.

TRE�Ā NODAĻA

Nervozajās nedēļās, kas aizritēja pēc sacīkstēm Klermontā � Ferrānā, nekādas īpa�as pārmaiņas D�onija Hārlovā nebija novērojamas. Vienmēr bijis noslēgts, atturīgs un vientuļ�, viņ� joprojām palika tikpat noslēgts un atturīgs, tikai bija kļuvis vēl vientuļāks. Savas di-�enības dienās, atrazdamies spēku virsotnē un slavas kalngalos, Hārlovs vienmēr bija izturējies gandrīz vai nenormāli mierīgi, ar dzel�ainu pa�savaldī�anos nomākdams savus pārdzīvojumus; un tagad viņ� likās glu�i tikpat rāms, tikpat neatkarīgs un no�ķīries no pārējiem kā vienmēr, viņa acis, kas izcēlās ar fenomenālu redzes asumu, bija tikpat dzidras, mierīgas un nemirk�ķino�as kā alla�, un asie sejas vaibsti nepauda neko.
Viņa rokas vairs nedrebēja, tās �ķita apliecinām, ka �is cilvēks ir apmierināts ar sevi � bet īstenībā rokas meloja un neapliecināja neko, jo viņ� nevarēja būt apmierināts ar sevi, un bija jā�aubās, vai viņ� jebkad vairs jutīs apmierinājumu; apgalvot, ka D�onija Hārlova veiksme nemitīgi iet mazumā kop� dienas, kad viņ� nogalināja D�o�ou un sakropļoja Mēriju, nozīmētu izteikties pārlieku maigi. Veiksme nevis gāja mazumā, tā bija pagalam, turklāt � kā to dro�i vien nojauta viņ� pats un skaidri saprata viņa daudzie draugi, paziņas un dievinātāji � tas bija noticis pilnīgi neatgriezeniski.
Divas nedēļas pēc D�o�ou nāves, savu tautie�u angļu acu priek�ā � un �ī publika bija sanākusi, lai piedotu viņam par visiem fran�u avī�-rakstos izkliegtajiem apvainojumiem un mājieniem, un uzgavilētu savam elkam, kur� atgriezies mājās svinēt uzvaru � viņ� piedzīvoja pazemojo�u sakāvi, noskriedams no trases jau pirmajā aplī. Hārlovs nebija ievainots, arī nevienam no skatītājiem nekas nenotika, bet viņa Koronādo atlika vienīgi norakstīt. Tā kā bija pārplīsu�as abas priek�ējās riepas, tika secināts, ka vismaz viena no tām bijusi pu�u, pirms auto nobraucis no trases; visi vienojās, ka nekā citādi nav iespējams izskaidrot Hārlova pēk�ņo iegrie�anos me�a bie�ņā. Tiesa, da�i atteicās piekrist �im skaidrojumam. D�eikobsons privātā kārtā izteica savu viedokli, proti � ka �is secinājums esot pārlieku saudzīgs. D�eikobsonam daudz vairāk pa prātam bija formulējums �braucēja k|ūda�.
Pēc divām nedēļām Vācijas Grand Prix sacīkstēs � turienes trase, iespējams, bija visgrūtākā visā Eiropā, bet viena no tām, ko Hārlovs pārvaldīja nevainojami � virs Koronādo remontbedrēm kā negaisa mākonis sabiezējusī drūmības un zaudētās drosmes noskaņa bija gandrīz vai rokām sataustāma, gandrīz jau tik acīmredzama, lai to varētu satvert un pabīdīt sāņus, ja vien �is mākonis nebūtu tik neizkustināms. Sacensības bija galā un pēdējie Grand Prix auto pagaisu�i, lai apbrauktu pēdējo apli pirms apstā�anās pie savām remontbedrēm.
Makelpins, izskatīdamies vienlaikus gan dū�u zaudējis, gan sarūgtināts, pavērās uz Danne-tu, kur� nolaida skatienu, kodīja apak�lūpu un kratīja galvu. Makelpins novērsa acis un iegri- 4 ma pats savās domas. Viņiem abiem blakus uz buraudekla krēsla sēdēja Mērija. Viņas kreisā kāja joprojām bija biezi nosaitēta un turpat, atspiesti pret viņas krēslu, stāvēja kruķi. Vienā rokā viņai bija bloknots ar atzīmēm par apļu laiku, otrā hronometrs un zīmulis. Viņa kodīja zīmuli, un no bālās sejas varēja noprast, ka viņa nav tālu no asarām. Viņai aiz muguras stāvēja D�eikobsons, abi mehāniķi un Rorijs. D�eikobsona vaibstos nevarēja vērot neko vairāk par viņa parasto sarkastisko izteiksmi. Viņa mehāniķiem, rudmatainajiem dvīņiem Raferti-jiem,bija jau ierasti vienāda sejas izteiksme� �oreiz no�ēlas un izmisuma sajaukums. Rorija sejā varēja lasīt vienīgi saltu nicinājumu.
Rorijs teica:
� Vienpadsmitais no divpadsmit beidzējiem! Ai, ve�i, tas nu gan ir braucējs! Mūsu pasaules �empions � jādomā, ka pa�laik viņ� apbrauc goda apli.
D�eikobsons �aubīgi uz viņu palūkojās.
� Rorij, vēl pirms mēne�a viņ� bija tavs elks.
Rorijs palūkojās uz māsu. Viņa joprojām kodīja zīmuli, pleci viņai bija sagumu�i, un acīs skaidri varēja redzēt asaras. Tad Rorijs atkal pavērās D�eikobsonā un teica:
� Tas bija pirms mēne�a.
Dzeltenzaļais Koronādo tuvojās remontbedrēm, nobremzēja un apstājās, paguru�ā motora troksnis lēnām apklusa. Nikolo Tra�ija noņēma ķiveri, izvilka lielu zīda kabatlakatu, noslaucīja savu dienas izrā�u publikas mīluļa seju un sāka vilkt nost cimdus. Viņ� izskatījās īpa�i sajūsmināts par sevi � un glu�i pamatoti, jo �ais sacīkstēs viņ� bija pienācis otrais, zaudēdams tikai par vienu ma�īnas korpusa tiesu. Makelpins piegāja klāt un paplik�ķināja joprojām sēdo�ā Tra�ija muguru.
� Varens brauciens, Nikij. Jūs bijāt tik labs kā nekad � un turklāt ar to neģēli, kas maisījās jums pa priek�u. Pēdējās piecās sacīkstēs jūs jau tre�oreiz pienākat otrais. � Viņ� pasmaidīja. � Ziniet man sāk likties, ka mums tomēr izdosies iztaisīt no jums īstu braucēju.
Tra�ija plati pasmīnēja un izrāpās no auto.
� Nākamreiz pavērojiet mani tā uzmanīgāk. Līdz �im Nikolo Tra�ija nemaz vēl nav mēģinājis kaut ko uzlabot �ai izrādē, kuras uzvedumam jūsu galvenais mehāniķis pirms katra brauciena sagandē mūsu ma�īnas. � Viņ� uzsmaidīja D�eikobsonam un saņēma atbildes smīnu; lai cik at�ķirīgi arī nebūtu raksturi un intereses, abi �ie vīrie�i bija stipri līdzīgi. � Bet tagad, kad pēc pāris nedēļām jābrauc Austrijas Grand Prix - nu, manuprāt, jūs dro�i varat atļauties iegādāties pāris pudeļu �ampanie�a.
Makelpins atkal pasmaidīja � bija noprotams, ka tas viņam nenākas viegli, bet ne jau Tra�ija ir tas, kur� traucē viņam smaidīt. Viena mēne�a laikā Makelpins, kaut arī viņu joprojām nevarēja dēvēt par miesās kārnu vīru, bija ievērojami nokrities svarā, arī seja bija noliesējusi, rievas tajā kļuvu�as dziļākas, un �ķita, ka biezajās matu krēpēs parādījies vairāk sudraba. Nebija viegli noticēt, ka tik dramatiskas pārmaiņas izraisīju�as komandas zvaigznes straujā kri�ana ne�ēlastībā, ta�u vēl grūtāk �ķita iztēloties kādu citu iemeslu. Makelpins teica:
� Varbūt tomēr derētu atcerēties, ka Austrijas Grand Prix piedalīsies arī dzīvs austrietis. Tāds puisis vārdā Villijs Noibauers. Vai neesat viņu vēl dzirdējis?
Tra�ija palika nesatraucams.
� Var jau būt, ka mūsu Villijs ir austrietis, bet Austrijas Grand Prix nu nekādi nav viņa trase. Viņ� nekad nav ticis tālāk par ceturto vietu. Es abus pēdējos gadus biju otrais. � Viņ� pavērās uz otro Koronādo ma�īnu, kas tuvojās remontbedrēm, tad atkal pievērsa skatienu Ma-kelpinam. � Un jūs zināt, kur� abas tās reizes bija pirmais.
� Zinu gan. � Makelpins novērsās un devās pie otras ma�īnas. No tās izkāpa Hārlovs, noņēma ķiveri, palūkojās uz savu auto un pakratīja galvu. Kad Makelpins ierunājās, viņa balsī neskanēja ne rūgtums, ne dusmas vai pārmetums, tajā jautās vienīgi klusa samierinā�anās un skumjas.
� Ko tur, D�onij, jūs ta�u nevarat vienmēr uzvarēt.
Hārlovs teica:
� Nē, ar �o auto uzvarēt nevar.
� Kā to saprast?
� Pie lielākiem apgriezieniem zūd ātrums.
D�eikobsons bija panācis tuvāk un dzirdēja Harlova teikto, ta�u viņa sejā nekas nemainījās. Viņ� teica:
� No pa�a starta?
� Nē. Tam nav nekāda sakara ar tevi, D�eik, to es zinu. Sasodīti jocīgi. Uznāk un pazūd. Reizes desmit es dabūju atpakaļ pilnu ātrumu. Bet ne uz ilgu laiku.
Viņ� novērsās un atkal īgni nopētīja savu ma�īnu. D�eikobsons pa�ķielēja uz Makelpinu, kur� viņam nemanāmi pamāja.
Tovakar mijkrēslī sacīk�u trase palika tuk�a, pēdējie skatītāji un rīkotāji bija prom. Makelpins, vientuļ� un drūms, rokas dziļi savā tum�brūnā gabardīna uzvalka kabatās sabāzis, stāvēja pie Koronādo remontbedrēm. Ta�u viņ� nebija glu�i tik vientuļ�, kā pa�am likās. Turpat blakus, nojumē pie Kagliari komandas remontbedrēm, ēnainā stūrī slēpās kāds tum�ā d�emperī un tum�ā ādas jakā tērpies stāvs. D�onijam Hārlovam piemita izcilas spējas saglabāt absolūtu nekustību, un �īs spējas viņ� tobrīd pielietoja visā pilnībā. �ķita, ka bez �iem diviem cilvēkiem visā trasē nav vairāk nevienas dzīvas dvēseles.
Bija vienīgi troksnis. Arvien skaļāka kļuva Gran Prix ma�īnas motora rēkoņa, tālumā parādījās Koronādo ar ieslēgtiem pro�ektoriem. Braucot garām Kalgari remontbedrēm, ma�īna palēnināja ātrumu un apstājās tie�i blakus Ma-kelpinam. D�eikobsons izkāpa no ma�īnas un noņēma ķiveri.
Makelpins vaicāja:
� Nu, kā?
� Sasodītas blēņas visa tā runā�ana. � D�eikobsona balss skanēja bezkaislīgi, bet acis bija niknas. � Ma�īna lido kā putniņ�. Mūsu D�onijam pārlieku satrakojusies iztēle. To vairs nevar saukt par vienkār�u braucēju kļūdu, mister Makelpin.
Makelpins vilcinājās. Tas, ka D�eikobsons bija nevainojami apbraucis vienu loku, vēl neko nepierādīja. Nebija viņa spēkos braukt ar Koronādo tādā ātrumā, kāds daudzmaz līdzinātos D�onija sasniegtajam. Iespējams, ka bojājums lika sevi manīt vienīgi tad, kad motors bija sakarsis līdz pēdējam, un vienā aplī D�eikobsons nevarēja to panākt. Un beigās �ie smalkie sacīk�u motori, kas izmaksāja pāri pār astoņiem tūksto�iem mārciņu, ārkārtīgi viegli pakļāvās da�ādām svārstībām un bija spējīgi pa�i bez cilvēka roku iejauk�anās izraisīt sevī un atkal novērst da�ādus bojājumus. D�eikobsons nenojauta Makelpina �aubas. Viņ� teica:
� Mister Makelpin, varbūt sāksiet piekrist manam viedoklim?
Makelpins neizteicās ne piekrīto�i, ne arī noraido�i. Viņ� sacīja:
� Atstājiet ma�īnu turpat. Atsūtīsim Henriju un abus zēnus ar transportieri, lai to savāc. Nāciet nu vakariņās. Manuprāt, mēs esam tās nopelnīju�i. Un kādu glāzi. To mēs arī esam nopelnīju�i. �ķiet, ka pēdējās �etrās nedēļās esmu nopelnījis vairāk dzeramā nekā visā iepriek�ējā dzīvē.
� Tur nav ko iebilst, mister Makelpin.
Makelpina zilais Astons Martins bija novietots aiz remontbedrēm. Abi vīri iesēdās ma�īnā un aizbrauca.
Hārlovs palūkojās, kā ma�īna attālinās. Ja viņu arī bija satrauku�i D�eikobsona slēdzieni vai Makelpina �ķietamā piekri�ana tiem, tad �is satraukums tomēr neatspoguļojās viņa rāmajā sejā. Viņ� nogaidīja, līdz ma�īna nozuda biezējo�ajā tumsā, tad vērīgi palūkojās apkārt, lai pārliecinātos, ka neviens viņu nenovēro. Tad Kagliari nojumē atvēra līdzpaņemto buraudek-la somu, izvilka no turienes lampu ar platu pamatni un lielu, grozāmu kupolu, āmuru, kaltu un skrūvgriezi un salika to visu uz blakusstāvo-�as kastes vāka. Viņ� nospieda slēdzi lampas rokturī, un Kagliari remontbedres izgaismoja spēcīgs, balts stars. Sekoja pieskāriens pie sviras lampas kupola pamatnē � uz vareno, balto staru nomainīja sarkana kvēle. Hārlovs satvēra āmuru un kaltu un ķērās pie darba.
Īstenībā nemaz nevajadzēja daudz piepūles, lai atvērtu lielāko daļu no kastēm un lādēm, jo tajās uzglabātā motoru un �asiju kolekcija nevarētu �ķist īpa�i pievilcīga kādam nejau�am zaglim; diez vai viņ� zinātu, ko tur vērts meklēt, un pat tai neticamajā gadījumā, ja viņ� prastu at�ķirt vērtīgas lietas, tikpat nespētu tās vēlāk pārdot. Tikai nedaudzas kastes bija kārtīgi aiztaisītas, un tās Hārlovs vēra vaļā ļoti piesardzīgi un maigi, cik spēdams izvairoties no trok�ņiem.
Savus pētījumus Hārlovs veica ļoti steidzīgi, iespējams, tālab, ka vilcinā�anās palielinātu briesmas tikt atklātam. Turklāt �ķita, ka viņ� skaidri zina, ko meklē. Da�u kastu saturam tika veltīti vienīgi pāris skatienu; pat vislielākajai kastei viņ� ziedoja ne vairāk par minūti. Pusstundu pēc operācijas sākuma viņ� sāka taisīt ciet visas kastes un lādes. Izrautās naglas viņ� dzina atpakaļ ar drēbē ietītu āmuru, lai mazinātu troksni un atstātu pēc iespējas mazāk pēdu. Ticis ar visu galā, viņ� atlika savu gaismekli un darbarīkus atpakaļ audekla somā, pameta Kagliari remontbedres un aizsoļoja tumsā. Ja veikto pētījumu rezultāti arī bija viņu sarūgtināju�i, tad viņ� to nekādi neizrādīja; bet Hārlova ārienē jau vispār reti kad izpaudās jūtas.
Pēc �etrpadsmit dienām Nikolo Tra�ija sasniedza to, ko bija Makelpinam solījies sasniegt
� savas dzīves kvēlo mērķi. Viņ� uzvarēja Austrijas Grand Prix sacīkstēs. Hārlovs, kā jau pēdējā laikā bija parasts, neierindojās starp pirmajiem. Vēl ļaunāk, viņ� ne tikai neizturēja līdz beigām, viņ� knapi sāka, izbraukdams tikai par �etriem apļiem vairāk, kā bija izbraucis Anglijā
� un toreiz viņ� cieta neveiksmi pirmajā aplī.
Sāka viņ� glu�i labi. Pēc visām mērauklām
� arī pats pēc savas � viņ� startēja veiksmīgi un pat spīdo�i un pēc piektā apļa beigām atradās neviena neapstrīdētā vadībā. Nākamajā aplī viņ� iebrauca ma�īnu Koronādo remontbedrēs. Izkāpdams no ma�īnas, viņ� izskatījās pavisam normāli, nevarēja manīt nekādas pārmērīga satraukuma pazīmes un neko līdzīgu aukstiem sviedriem. Ta�u rokas viņ� bija sabāzis dziļi kombinezona kabatās, un plaukstas sa�ņaudzis dūrēs; un tad jau nevar saprast, vai rokas dreb, vai ne. Vienu roku viņ� bija izvilcis no kabatas pietiekami ilgi, lai noraido�i pamātu remontbrigādei, kas pilnā skaitā � izņemot vienīgi Mēriju, kura joprojām nevarēja celties no krēsla � traucās viņam klāt.
� Nav nekas bīstams. � Viņ� pa�ūpoja galvu. � Un steigties arī nav vajadzības. Ceturtais ātrums �upā.
Viņ� stāvēja, drūmi lūkodamies pāri trasei. Makelpins cie�i viņā paraudzījās, tad pavērās uz Dannetu, kur� pamāja, nekā citādi neizrādīdams, ka ievērojis Makelpina skatienu. Dannets lūkojās uz dūrēs sa�ņaugtajām rokām Hārlova kabatās.
Makalpins teica:
� Mēs varētu atsaukt Nikiju. Tad jūs dabūtu viņa ma�īnu.
Hārlovs nesteidzās ar atbildi. Pēc trok�ņa varēja saprast, ka tuvojas kāda no sacīk�u ma�īnām, un Hārlovs norādīja uz trasi. Pārējie pavērās uz to pa�u pusi. Kad dzeltenzaļais Koro-nado bija pa�āvies garām, Hārlovs joprojām lūkojās uz trasi. Pagāja vismaz vēl sekundes piecpadsmit, līdz parādījās nākamais auto, Noi-bauera debeszilais Kagliari. Hārlovs novērsās un paskatījās uz Makelpinu. Parasti bezkaislīgajā Hārlova sejā varēja redzēt kaut ko līdzīgu neticībai.
� Atsaukt viņu? Augstais Dievs, Mak, vai jūs esat jucis, vai? Kop� es izstājos, Nikijs ir priek�ā par veselām piecpadsmit sekundēm. Mūsu sinjors Tra�ijs ta�u nemū�am nepiedos man � vai arī jums � ja viņu tagad atsauks. Tā būs viņa pirmā Lielā balva � un taisni tai braucienā, kurā viņam par visu vairāk gribējās uzvarēt.
Hārlovs pagriezās un devās prom, it kā viss būtu nokārtots. Mērija un Rorijs noskatījās, kā viņ� aiziet; Mērijas skatiens bija cie�anu pilns, bet Rorijs pat necentās slēpt uzvaras prieku un nicinājumu savā skatā. Makelpins vilcinājās, it kā gribētu kaut ko teikt, tad pagriezās un arī devās prom, kaut gan citā virzienā. Dannets viņam piebiedrojās. Abi vīrie�i apstājās pie nojumes stūra.
Makelpins teica:
� Kā jums �ķiet?
� Jūs gribat vaicāt, vai es ievēroju viņa rokas?
.� Tās atkal dreb. � Makelpins mirkli paklusēja, tad nopūtās un pa�ūpoja galvu. � Man atliek tikai vēlreiz atkārtot to pa�u. Tas notiek ar viņiem visiem. Lai cik drosmīgi, nesatricināmi un talantīgi viņi arī nebūtu, � pie velna, to visu es esmu jau sacījis. Un ja kādam vīram piemīt tik ledains miers un dzel�aina pa�savaldī�anās kā D�onijam � nu, tad lūzuma brīdī viņ� var kļūt patie�ām smieklīgs.
� Kad var gaidīt �o lūzuma brīdi?
� Manuprāt, jau pavisam drīz. Es atvēlē�u viņam vēl vienu Grand Prix braucienu. Vai zināt, ko viņ� tagad darīs? Varbūt ne uzreiz, bet vēlāk vakarā � viņ� ir piesardzīgs.
� Man �ķiet, ka es nemaz nevēlos to zināt.
� Viņ� ņems un piesūksies.
Kāda balss ar stipri jūtamu glāzgovie�a akcentu teica:
� Pudele ir viņa mīļā draudzene.
Makelpins un Dannets lēnām pagriezās uz balss pusi. Tur ēnā pie kāda nama stāvēja sīks vīrelis ar neticami grumbainu seju; nokarenās, baltās ūsas �ķita dīvaini nesaderīgas ar pliko pauri, kur� sauca atmiņā mūka tonzūru. Vēl dīvaināks bija garais, tievais un jokaini saliektais cigārs, kur� spraucās ārā no bezzobu mutes kaktiņa. Vīreli sauca Henrijs, viņ� bija vecs transportiera vadītājs � tālu pāri pensijas vecumam � un cigārs bija viņa pazī�anās zīme. Stāstīja, ka reizēm viņ� cigāru paturot mutē pat ēzdams.
Makelpins bez īpa�a sa�utuma teica:
� Ak tad noklausāmies?
� Noklausī�anās? �■ Nevarēja tikt skaidrībā, vai Henrija balss tonis un izteiksme pau� aizvainojumu vai neticību, ta�u jebkurā gadījumā �īs jūtas bija |oti uzsvērtas.
� Jūs ta�u labi zināt, ka es nekad nenoklausos citu sarunas, mister Makelpin. Man tikai gadās �o to sadzirdēt. Tur ir at�ķirība.
� Ko tad jūs tikko sacījāt?
� Zinu, ka jūs dzirdējāt, ko es teicu, �Henrijs palika nesatraucams. � Jūs zināt, ka viņ� brauc kā vājprātīgais un ka visi pārējie braucēji sāk no viņa baidīties. Taisnību sakot, visi no viņa jau baidās. Viņu vairs nedrīkst izlaist uz trases. Skaidri redzams, ka tas �alis ir sapiņķerējies. Kad mēs Glazgovā par kādu sakām, ka viņ� ir sapiņķerējies, tad tas nozīmē �
Dannets teica:
� Mēs zinām, ko tas nozīmē. Henrij, man �ķiet, ka jūs esat viņa draugs.
� Kā gan citādi. Es tas esmu � no visas sirds. Viņ� ir jaukākais d�entlmenis, kādu man gadījies sastapt � lūdzu atvaino�anu jums abiem, d�entlmeņi. Taisni tāpēc, ka esmu viņa draugs, es negribu, lai viņ� sevi nobeidz vai nonāk tiesā par slepkavību.
Makelpins rāmi teica:
� Dariet vien savu darbu, Henrij, vadiet transportieri. Un es atkal darī�u savējo, vadī�u Koronādo komandu.
Henrijs pamāja ar galvu un novērsās, ar drūmo sejas izteiksmi un pasvītroti taisno stāju likdams saprast, ka viņ� izpildījis savu pienākumu un brīdinājis, un, ja �is brīdinājums netiek ņemts vērā, tad viņ� nav pie tā vainojams. Makelpins, izskatīdamies tikpat drūms, paberzēja vaigu un teica:
- Iespējams, ka viņam taisnība. Man ir visi iemesli domāt, ka D�onijs tie�ām ir tik tālu.
� Cik tālu, D�eims?
� Strupceļā. Uzbraucis uz sēkļa. Sapiņķerējies, kā teiktu Henrijs.
� Kur sapiņķerējies? Kas viņu sapiņķerējis?
� To paveicis zēns vārdā Bakhs. Jūs jau zināt, Aleks � tas zēns, kur� striķu vietā izmanto glāzītes.
� Vai jums ir pierādījumi?
� Maz pierādījumu tam, ka viņ� dzer, toties nekādu pierādījumu tam, ka viņ� nedzer. Un tas ir tikpat atmaskojo�i.
� Piedodiet, es lāga nesaprotu. Vai jūs nepaskaidrotu sīkāk, D�eims?
Makelpins piekrīto�i pamāja un īsumā pārstāstīja savus pēdējā laika atklājumus. Pēc D�o�ou nāves, kad Hārlovs izrādīja savu pilnīgo neprasmi brendija lieto�anā un dzer�anā, Ma-kelpinam pirmoreiz bija radu�ās aizdomas, ka Hārlovs atteicies no visu mū�u ievērotajiem atturības paradumiem. Protams, viņ� nav atļāvies dzert skatītāju klātbūtē, jo tas automātiski novestu pie viņa diskvalificē�anas un izraidī�anas no pasaules sacīk�u trasēm; ģeniāli mācēdams izvairīties no sabiedrības, viņ� tāpat vien turpinājis dzert � rāmi un pastāvīgi, un � pats galvenais � slepeni; Hārlovs alla� dzerot vienatnē, prom no drūzmas, nomaļās vietās, kur viņam tikpat kā nedraudot briesmas tikt atklātam. Makelpins to zināja, jo bija nolīdzis detektīvu viņa izseko�anai, ta�uHārlovam vai nu ārkārtīgi veicās, vai arī viņ� nojauta situācijas bīstamību � būdams tik izcili atjautīgs, viņ� varēja arī noprast, ka viņu izseko � un viltīgi izvairīties no uzspiestās uzraudzības, jo, ejot pa viņa pēdām, tikai trīs reizes bija izdevies nokļūt līdz mazām veinstubēm me�os netālu no Holenhei-mas un Noiburgrīnas sacīk�u trasēm. Ta�u arī �ais gadījumos novērot varēja vienīgi to, kā viņ�, izsmalcināti un saglabādams pilnīgu pa�savaldī�anos, malko mazu glāzi reinvīna � un diez vai tas varētu atstāt kādu iespaidu uz Pirmās Formulas braucēja izcilajām spējām un reakcijas ātrumu; īpa�i pārsteidzo�a viņa izvai-rība likās tādēļ, ka Hārlovs visur braukāja savā ugunssarkanajā Ferrari, un tā bija visvairāk acīs krīto�a ma�īna visos Eiropas ceļos. Bet tas, ka viņ� tik ārkārtīgi ilgi � un ārkārtīgi veiksmīgi � izvairījās no izseko�anas, Makelpinam �ķita nepiecie�amais pierādījums tam, ka Hārlova bie�ā, noslēpumainā un neizskaidrojamā prombūtne vistie�ākā veidā saistīta ar bie�u dzer�anu vienatnē. Nobeidzot savu skaidrojumu, Makelpins piebilda, ka pēdējā laikā visu vēl pasliktinājis ik dienas novērojams neapgā�ams pierādījums tam, ka Hārlovas pārliecīgi pieķēries viskijam.
Dannets klusēdamns nogaidīja, vai Makel-pins nevēlēsies vēl ko piemetināt. Tad pārjautāja:
� Pierādījums? Kāds pierādījums tad tas ir?
� Skaidri sao�ams.
Danets iebilda:
� Es gan neko neesmu saodis.
Makelpins laipni teica:
� Aleks, jūs vispār neko nespējat saost. Jūs nejūtat ne eļļas, ne benzīna smaku, jūs nejūtat, kā smird dego�as riepas. Kā lai jūs varētu saost viskija dvaku?
Dannets piekrīto�i nolieca galvu, tad vaicāja:
� Un jūs kaut ko saodāt?
Makelpins pakratīja galvu.
� Kas tad par lietu?
Makelpins teica:
� Tagad viņ� vairās no manis kā no mēra � un jūs ta�u zināt, cik tuvi draugi mēs agrāk bijām. Katrreiz, kad viņ� trāpās man tuvumā, no viņa nāk pamatīga mentola klepus table�u smar�a. Vai tas jums ko izsaka?
� Liecieties nu mierā, D�eims. Tas nav nekāds pierādījums.
� Varbūt arī nav. Bet Tra�ija, D�eikobsons un Rorijs ar mieru apzvērēt, ka viņ� pļēguro.
� Vai viņus var uzskatīt par neieinteresētiem lieciniekiem? Ja D�oniju piespiedīs noiet no skatuves � kur� tad būs Koronādo komandas braucējs numur viens ar vislabākajām izredzēm kļūt par pasaules �empionu? Vai tikai ne mūsu Nikijs? D�eikobsons nekad nav labi saticis ar D�oniju, un nu viņu attiecības kļuvu�as pavisam sliktas; D�eikobsonam nepatīk, ka sadauza viņa vāģus, un vēl mazāk viņam patīk Hārlova apgalvojumi, ka viņ� pie tā neesot vainīgs _ j0 tad rodas iemesls ap�aubīt D�eikob-sona spējas kārtīgi sagatavot ma�īnu sacensībām. Un kas attiecas uz Roriju, tad viņ� neieredz Hārlovu ne acu galā; pa daļai tāpēc, ka D�onijs uzbrauca virsū Mērijai, un pa daļai tāpēc, ka viņa nav ļāvusi �im nelaimes gadījumam ne vismazākā mērā iespaidot savu attieksmi pret D�oniju. Baidos, D�eims, ka jūsu meita ir vienīgā no visas komandas, kas joprojām palikusi uzticīga D�onijam Hārlovam.
� Jā, to es zinu. � Makelpins uz mirkli apklusa, tad dobji teica:
� Un Mērija pirmā man pastāstīja par viņa dzer�anu.
�Ak Dievs! � Dannets drūmi lūkojās tālumā un, nepagriezdams galvu pret Makelpinu, teica:
� Tad jums nav izejas. Viņu nepiecie�ams atlaist. Vislabāk jau �odien.
� Aleks, jūs piemirstat, ka uzzinājāt visu tikai nupat, bet man tas jau kādu laiciņu zināms. Esmu paguvis �o to apsvērt. Pie�ķir�u viņam vēl vienu Grand Prix braucienu.
Blāvajā gaismā stāvvieta atgādināja savu laiku pārdzīvoju�u behemotu pēdējās atpūtas lauku. Milzīgie transportieri, kas vadāja apkārt Eiropas sacīk�u ma�īnas, rezerves daļas un pārvietojamās darbnīcas, sastāju�ies bez kādas kārtības, draudīgi rēgojās laukā no ēnainā mijkrē�ļa. Nekur nespīdēja neviens gaismas stariņ�, tātad transportieri bija pamesti vieni. Arī stāvvietā nebija ne dzīvas dvēseles. Ta�u pēk�ņi kāds stāvs iznira no biezējo�ās tumsas un devās taisni pie transportieriem.
D�onijs Hārlovs nemaz nemēģināja slēpties no iespējamiem nejau�iem vērotājiem. Vicinādams mazo audekla somu, viņ� devās slīpi cauri stāvvietai, līdz apstājās pie viena no milzīgajiem nezvēriem; uz tā muguras un sāniem ar lieliem burtiem bija rakstīts. FERRARI. Pat neparaustījis transportiera durvis, D�onijs tūdaļ uzvilka sai�ķi dīvainas formas atslēgu, un pēc pāris sekundēm durvis bija vaļā. D�onijs iegāja iek�ā un aizslēdza durvis aiz sevis. Piecas minūtes viņ� pavadīja, pārvietodamies no viena transportiera sānu loga pie otra, pacietīgi un neatlaidīgi pūloties noskaidrot, vai kāds ievērojis viņa nelūgto iera�anos. �ķita, ka viņ� palicis nemanīts. Beidzot apmierināts, D�onijs no audekla somas izvilka savu pārnēsājamo lampu, ieslēdza sarkanīgo gaismu, pārliecās pāri tuvākajam Ferrari sacīk�u auto un sāka to pētīt.
Tovakar viesnīcas vestibilā bija sapulcēju�ies kādi trīsdesmit cilvēki. Tur bija arī Mērija Makelpina, viņas brālis Rorijs un abi sarkanmatainie dvīņi Rafertiji. Sarunas risinājās diezgan skaļi; �ais nedēļas nogalē viesnīcā bija apmetu�ās vairākas Grand Prix komandas, un sacīk�u braucēju brālība neizceļas ar savaldīgumu. Visi viņi � gan braucēji, gan skaitā nedaudzie mehāniķi � bija novilku�i darba drēbes un uzposu�ies vakariņām, kam vajadzēja sākties pēc kādas stundas. īpa�i uzcirties bija Henrijs � pelēkā uzvalkā ar skujiņu rakstu, un pogcaurumā viņam greznojās sarkana roze. Pat ūsas �ķita izsukātas. Mērija sēdēja viņam blakus, un Rorijs pāris pēdas attālāk lasīja �urnālu � vai vismaz izlikās, ka lasa. Mērija sēdēja klusucie�ot, ar nopietnu seju, bez mitas grozīdama rokās vienu no spieķiem, kas tagad bija aizstāju�i kruķus. Pēk�ņi viņa pagriezās pret Henriju.
� Uz kurieni tad D�onijs vakaros dodas? Pēc pusdienām viņu tikpat kā vairs nedabū redzēt.
� D�onijs? � Henrijs sakārtoja ziedu savā pogcaurumā. � Nav ne jausmas, mis. Varbūt viņ� labāk jūtas vienatnē. Varbūt viņ� atradis vietu, kur gatavo gar�īgāk. Viss kas var būt.
Rorijs joprojām turēja �urnālu priek�ā sejai. Ta�u varēja noprast, ka viņ� nelasa, jo viņa acis nekustējās nemaz. Tobrīd viņ� viss bija pārvērties dzirdē.
Mērija teica:
� Varbūt viņ� citur atradis ne tikai gar�īgākus ēdienus vien?
� Jūs domājat � meitenes, mis? D�onijs Hārlovs par meitenēm neliekas zinis. � Un viņ� pa�ķielēja uz meiteni, cenzdamies izskatīties draiskulīgs � pieskaņoti savam d�entelme-niskajam vakara ietērpam. � Viņu interesē tikai viena � jūs jau zināt, kura.
� Netēlojiet muļķi. � Mērija Makelpina nesastāvēja no putukrējuma un ro�u ziediem vien. �Jūs ta�u saprotat, par ko es runāju.
� Par ko jūs runājāt, mis?
� Nemēģiniet nu mani piekrāpt, Henrij.
Savilcis bēdīgu mū�am pārprasta cilvēka grimasi, Henrijs atteica:
� Es neesmu tik viltīgs, lai varētu kādu piekrāpt.
Mērija domīgi palūkojās uz viņu, tad strauji novērsās. Tikpat �igli aizgrieza galvu prom Rorijs. �ķita, ka viņ� iegrimis dziļās pārdomās, un izteiksmi, kādā savilkās viņa seja, nekādi nevarētu dēvēt par jauku.
Savas lampas sarkanajā, blāvajā apgaismojumā Hārlovs pētīja dziļu kasti ar riepām. Pēk�ņi viņ� izslējās, kā ieklausīdamies pielieca galvu, tad izslēdza lampu, piegāja pie sānu loga un paskatījās laukā. Bija jau gandrīz nakts, bet dzeltens pusmēness starp izklaidus mākoņiem meta pietiekami daudz gaismas, lai varētu visu saskatīt. Cauri transportieru stāvvietai divi vīrie�i devās taisni uz Koronādo novietni, kas atradās kādu divdesmit pēdu attālumā no Hārlo-va novēro�anas punkta. Nebija grūti nācējos pazīt Makelpinu un D�eikobsonu. Hārlovs devās pie Ferrari transportiera durvīm, atslēdza tās un pavēra spraugā tiktāl, lai varētu saskatīt Koronādo transportiera durvis. Makelpins pa�laik slēdza tās vaļā. Viņ� teica:
� Tātad par to vairs nav �aubu. Vainīga nav Hārlova iztēle. Ceturtais pārnesums ir pagalam.
� Pilnīgi.
� Tad varbūt tie�ām viss ir tā, kā viņ� stāsta? � Makelpina balsī ieskanājās kas līdzīgs biklam lūgumam.
� Ir da�ādi veidi, kā sabojāt pārnesumu. � D�eikobsona balss noskaņa nebija uzmundrino�a.
� Tā ir gan, patie�ām, tā ir. Nāciet, pametīsim skatu tai sasodītajā ātrumkārbā. Abi vīrie�i iekāpa transportierī un ieslēdza gaismu. Hārlovs, neparastā kārtā savilcis lūpas tādā kā pus-smaidā, lēni palocīja galvu, aizvēra un klusītēm aizslēdza Ferrari transportiera durvis un atkal ķērās pie meklējumiem. Viņ� darbojās tāpat kā Kagliari remontbedrēs, nepiecie�amības gadījumā atplēsdams kastes un lādes ar vislielāko rūpību, lai varētu tās atkal aizvērt, neatstājot nekādu ielau�anās pēdu. Viņ� rīkojās ātri un mērķtiecīgi, tikai vienreiz apstādamies, kad ārpusē atskanēja troksnis. Viņ� noskaidroja, ka trok�ņa cēlonis ir Makelpins un D�eikobsons, kuri tobrīd kāpa lejā no Koronādo transportiera un devās projām pāri tuksnesīgajam laukam. Hārlovs atsāka savu nodarbību.

CETURTĀ NODAĻA

Kad Hārlovs beidzot atgriezās viesnīcā, vestibils un tam blakus eso�ais bārs bija tā pārblīvēts, ka grūti nācās atrast brīvu krēslu. Kāds ducis vīru drūzmējās ap bāra leti. Makelpins un D�eikobsons sēdēja pie viena galda ar Dannetu. Mērija, Henrijs un Rorijs bija paliku�i tais pa�os sēdekļos. Kad Hārlovs aizvēra aiz sevis ieejas durvis, noskanēja vakariņu gongs � tā bija viena no tām mazajām lauku viesnīciņām, kur paredzēts visiem ēst vienā laikā vai neēst vispār. Tas bija ļoti ērti administrācijai un apkalpotājiem, bet ne glu�i tik ērti viesnīcas iemītniekiem. Kad Hārlovs cauri vestibilam devās uz kāpnēm, visi bija sāku�i celties kājās. Neviens viņu nesveicināja, un tikai nedaudzi uzmeta viņam pavir�u skatienu. Makelpins, D�eikobsons un Dannets nepievērsa viņam ne mazako uzmanību. Rorijs pablenza viņā ar neslēptu nicinājumu. Mērija palūkojās uz viņu, iekoda lūpā un strauji novērsās. Pirms diviem mēne�iem būtu pagāju�as minūtes piecas, līdz D�onijam Hārlo-vam izdotos sasniegt kāpņu lejgalu. Tovakar viņam vajadzēja tikai desmit sekundes. Ja tas viņu arī sarūgtināja, tad viņ� labi prata noslēpt savas rūpes. Viņa seja bija tik bezkaislīga kā kokā grieztai indiāņu figūrai.
Nonācis savā istabā, viņ� pavir�i nomazgājās, sasukāja matus, piegāja pie kumodes, pasniedzās līdz aug�ējam plauktam, paņēma viskija pudeli, iegāja vannasistabā, ieņēma malku viskija, izskaloja ar to muti, tad saviebies izspļāva. Atstājis gandrīz pilno glāzi uz izlietnes malas, viņ� nolika pudeli atpakaļ kumodē un devās uz ēdamzāli.
Viņ� ieradās tur pats pēdējais. Pilnīgs sve�inieks būtu izpelnījies vairāk uzmanības nekā viņ�. Hārlovs vairs nebija cilvēks, kura sabiedrībā glaimojo�i uzturēties. Ēdamzālē bija daudz ļau�u, tomēr vietas vēl netrūka. Lielākā daļa galdiņu bija �etrvietīgi, da�i � divvietīgi. Pa vienam brīvam krēslam bija pie trim no �etrvietīgajiem galdiņiem. Pie divvietīga galdiņa viens pats sēdēja tikai Henrijs. Hārlovam nodrebēja lūpas, ta�u tas notika tik �igli, varbūt pat neapzināti, ka to pamanīju�ais varēja �aubīties, vai tie�ām to redzējis; tad, ilgāk nevilcinādamies, Hārlovs �ķērsoja telpu un apsēdās pie Henrija galdiņa. Viņ� vaicāja:
� Vai drīkstu?
� Esiet mans viesis, mister Hārlov.
Henrijs bija pati sirsnība, un tikpat sirsnīgs viņ� palika visu vakariņu laiku, gari un pla�i izrunādamies par visda�ādākajiem tematiem, kuri Hārlovam, lai kā arī viņ� centās ieinteresēties, tomēr palika glu�i vienaldzīgi. Henrija redzesloks bija stipri ierobe�ots, un Hārlovs secināja, ka viņam nenākas viegli uzturēt sarunu, atsaucoties uz Henrija banālajiem teicieniem. Situāciju vēl apgrūtināja tas, ka Henrija secinājumus viņam nācās noklausīties no kāda se�u collu atstatuma, un tas bija smags pārbaudījums viņa estētiskajām jūtām, jo, pat nolūkojoties Henrijā no vairāku jardu atstatuma, arī visiecietīgākais vērotājs neapgalvotu, ka viņ� ir fotogēnisks. Ta�u Henrijam �ī domu apmaiņa cie�ā tuvībā �ķita ļoti būtiska, un �ajos apstākļos Hārlovam nācās būt ar viņu vienisprātis. Ēdamzālē tovakar valdīja tāds klusums, kas drīzāk raksturīgs katedrālei, un to nekādi nevarēja attiecināt uz dievbijīgu ēdienu izbaudī�anu, jo barība viesnīcā visnotaļ atbilda parastajiem austrie�u standartiem � un kulinārijas sacensībās viņiem nāktos zaudēt ar astronomisku punktu skaitu. Hārlovam � glu�i tāpat kā visiem klāteso�ajiem � bija skaidrs, ka tie�i viņa atra�anās �eit atstājusi tik nāvējo�u iespaidu uz pārējo cilvēku parastajām sarunām. Savukārt Henrijs atzina par vajadzīgu pieklusināt balsi līdz kapsētas �ukstam, lai tā nebūtu sadzirdama ārpus viņu galdiņa robe�ām � līdz ar to jo nepiecie�amāka k(uva sejas tuvinā�ana sarunu biedra sejai. Vakariņām beidzoties, Hārlovs izjuta dziļu atvieglojumu, bet nekādi to neizpauda; arī Henrijs bija viegli aizvainojams.
Hārlovs piecēlās viens no pēdējiem. Tad viņ� bezmērķīgi klejoja no jauna ļau�u pilnajā vestibilā. Neviena neievērots, viņ� stāvēja tur, it kā nevarēdams izlemt, kurp doties, un dīki lūkojās apkārt. Viņ� pamanīja Mēriju un Roriju, un vestibila tālākajā galā arī Makelpinu, kur� �ķita iegrimis juceklīgā sarunā ar Henriju.
Makelpins sacīja:
� Ko teiksiet?
Henrijam sejā parādījās pa�taisna izteiksme.
� Smird kā spirta brūzis, ser.
Makelpins vārgi pasmaidīja.
� Kā vecs glāzgovietis jūs �īs lietas saprotat labāk. Tad nu ir nodarīts, Jūs esat pelnījis manu atvaino�anos, Henrij.
Henrijs nolieca galvu.
� Pateicos, ser.
Hārlovs atrāva skatienu no �īs dzīvās bildes. Viņ� nebija dzirdējis nevienu vārdu no sarunas, bet nevajadzēja jau arī neko dzirdēt. Pēk�ņi, it kā mainījis savu iepriek�ējo nolūku, viņ� devās uz durvīm. Mērija pamanīja viņa aizie�anu, palūkojās apkārt, lai noskaidrotu, vai netiek novērota, nolēma, ka neviens viņu neredz, satvēra abus spieķus un kliboja viņam nopakaļ. Savukārt Rorijs nogaidīja sekundes desmit pēc māsas aizie�anas, tad it kā bezmērķīgi virzījās tuvāk durvīm.
Pēc piecām minūtēm Hārlovs iegāja kādā kafejnīcā un apsēdās pie tuk�a galdiņa, no kura varēja paturēt acīs ieeju. Glīta, jauna oficiante pienāca pie galdiņa, iepleta acis un valdzino�i pasmaidīja. Eiropā nebija daudz abu dzimumu jaunie�u, kas nepazītu Hārlovu no pirmā skatiena.
Hārlovs arī atbildēja ar smaidu.
� Toniku un ūdeni, lūdzu.
Acis iepletās vēl platāk.
� Atvainojiet, ko jūs teicāt, ser?
� Toniku un ūdeni.
Oficiante, kurai pēk�ņi bija nācies mainīt savus priek�status par autosporta pasaules �empioniem, atnesa dzeramo. Viņ� iedzēra pa malkam, nenolaizdams skatu no durvīm, tad sarauca pieri, jo, durvīm atveroties, pa tām ienāca Mērija � nepārprotami ļoti naidīgā noskaņojumā. Viņa tūdaļ pamanīja Hārlovu, pārkliboja pāri visai telpai un apsēdās pie galdiņa.
Viņa teica:
� Hello, D�onij, � kā cilvēks, kur� nezina, kā viņu uzņems.
� Zini, es gan gaidīju kādu citu.
� Ko?
� Kādu citu.
� Es nesaprotu. Ko �
- Nav svarīgi. � Hārlova balss tonis bija tikpat skarbs kā vārdi. � Kur� tevi atsūtīja mani izspiegot?
� Tevi izspiegot? Tevi? � Mērija lūkojās uz viņu, un viņas sejā skaidri varēja lasīt neizpratni. � Dieva dēļ, ko tu gribi teikt?
Hārlovs palika nesatricināmi mierīgs.
� Tu ta�u laikam zini, ko nozīmē vārds
�spiegot�.
� Ai, D�onij! � Neslēpts aizvainojums bija manāms gan lielajās, brūnajās acīs, gan balsī. � Tu ta�u zini, ka nekad neesmu tevi izspiegojusi.
Hārlovs mazliet atmaiga.
� Kāpēc tad tu esi �eit?
� Vai tad tu nepriecājies, mani ieraugot?
� Priecāties es varu jebkurā vietā. Bet ko tu dari �ai kafejnīcā?
� Es � es tāpat vien gāju garām un �
� Un ieraudzīji mani, un nāci iek�ā. ~ Pēk�ņi viņ� atbīdīja krēslu un piecēlās. � Pagaidi �eit.
Hārlovs gāja uz durvīm, uzmeta tām īsu skatu, tad atvēra tās un pakāpās solīti laukā. Pagriezies viņ� pāris sekundes lūkojās uz to pusi, no kuras bija ieradies, tad � uz pretējo pusi. Īstenībā viņa uzmanību saistīja nevis kāds no �iem virzieniem, bet durvis tie�i pāri ielai. Tur, dziļi ni�ā ierāvies, stāvēja kāds cilvēks. Neizrādīdams, ka viņu pamanījis, Hārlovs atgriezās kafejnīcā, aizvēra durvis un atkal apsēdās. Viņ� teica:
� Tu nu gan esi veiksminiece � tev acis kā rentgena stari. Ja jau tu varēji mani saredzēt cauri pienastiklam.
� Nu labi, D�onij. � Izklausījās, ka Mērija ir ļoti nogurusi. � Es tev sekoju. Es esmu noba�ījusies. Esmu drausmīgi noba�ījusies.
� Vai tad ar mums viss nav cauri? Un tu jau brī�am vari dabūt mani redzēt uz trases. � Viņ� paklusēja, tad, it kā sākdams runāt par ko citu, vaicāja:
� Vai Rorijs vēl bija viesnīcā, kad tu gāji prom?
Viņa mulsi pamirk�ķināja acis.
� Jā. Jā, bija gan. Es viņu redzēju � prom-iedama.
� Vai viņ� tevi varēja redzēt?
� Jocīgs jautājums.
� Es nu reiz esmu viens jocīgs puisis. Ej un pajautā jebkuram (autiņam trases tuvumā � visi teikts, ka jocīgs. Vai viņ� varēja tevi redzēt?
� Jā, man �ķiet, ka varēja. Bet kāpēc � kāpēc tu tā uztraucies par Roriju?
� Man nepatīk, ka tas nabaga zēns ārzemēs naktī klaiņo pa ielām �ka vēl nesaaukstējas. Vai nedabū pa purnu. � Hārlovs it kā apdomāja teikto. � Klau, tur kaut kas varētu iznākt.
� Beidz ta�u, D�onij! Izbeidz. Es zinu, es loti labi zinu, ka viņ� tevi neieredz, ka viņ� pat sarunāties ar tevi negrib kop� � kop� �
� Kop� es tevi sakropļoju.
� Ak, mīļais Dievs! � Sarūgtinājums viņas sejā bija neviltots. � Viņ� ir mans brālis, D�onij, bet viņ� nav tas pats, kas es. Vai es nevarētu ko līdzēt, lai � Klau, lai cik nejauks viņ� arī nebūtu, vai tu nevarētu to piemirst? Tu ta�u esi pats mīkstsirdīgākais cilvēks pasaulē, D�onij Hārlov �
� Mīkstsirdība diez ko vis neatmaksājas, Mērij.
� Bet tu joprojām tāds esi. Zinu, ka esi. Vai tad tu nevari piemirst? Vai nevari viņam piedot? Tu ta�u esi pietiekami stiprs, vairāk nekā pietiekami. Un viņ� jau vēl ir pui�elis. Un tu esi vīrietis. Viņ� ta�u nav tev bīstams. Ko gan viņ� varētu tev nodarīt?
� Tev būtu derējis paskatīties, ko visu nevarēja nodarīt viens bīstams deviņgadīgs pui�elis Vjetnamā, kad viņam rokās trāpījās �aujamais.
Mērija atstūma savu krēslu. Viņas balss skanēja neizteiksmīgi, bet acīs vīdēja asaras. Viņa teica:
� Lūdzu, piedod man. Nevajadzēja tev uzplīties. Ar labu nakti, D�onij.
Viņ� maigi uzlika savu plaukstu uz viņas rokas locītavas, un viņa necentās roku atraut, tikai mierīgi sēdēja un nogaidīja, bet viņas sejā jautās apslāpēts izmisums. Viņ� teica:
� Neej prom. Es tikai gribēju par kaut ko pārliecināties.
� Par ko tad?
� Tas vairs nav svarīgi. Tagad aizmirsīsim par Roriju. Parunāsim par tevi. � Viņ� pievērsās oficiantei. � Vēlreiz to pa�u.
Mērija lūkojās uz glāzi, kas bija no jauna piepildīta. Viņa veicāja:
� Kas tas ir? D�ins? Vodka?
� Toniks un ūdens.
� Ai, D�onij!
� Vai tu nebūtu tik laipna un neizbeigtu mani �aid�onijot�? � Nevarēja saprast, vai aizkaitinājums viņa balsī ir īsts vai viltots. � Nu tā. Tu teici, ka esi noba�ījusies � it kā tas katram nebūtu skaidrs tāpat. Vismaz man. Ļauj man minēt, kādēļ tu esi noba�ījusies, Mērij. Manuprāt, tavām ba�ām ir pieci iemesli: Rorijs, tu pats, tavs tēvs, tava māte un es. � Mērija gribēja kaut ko iebilst, bet viņ� pameta ar roku, lai viņa klusētu. � Par Roriju un viņa naidu pret mani tu mierīgi vari aizmirst. Pēc kāda mēne�a viņam tas viss liksies kā ļauns sapnis. Tālāk tu pati � un nesāc nu noliegt, ka tu bāzies par mūsu tā saucamajām attiecībām; tādas lietas ir labojamas, ta�u tas prasa laiku. Tad paliek vēl tava māte un tēvs, un atkal jau es. Vai man taisnība?
� Tu tik ilgi, �ausmīgi ilgi neesi ar mani tā runājis.
� Vai tas nozīmētu, ka man taisnība?
Viņa mēmi pamāja ar galvu.
� Tātad tavs tēvs. Es zinu, ka viņ� neizskatās labi, ka viņ� nokrities svarā. Es domāju, ka viņ� uztraucas tavas mātes dēļ un manis dēļ � tie�i �ādā kārtībā.
� Mana māte, � Mērija �ukstēja. � Kā tu dabūji to zināt? To nezina neviens pats, izņemot mūs ar tēti.
� Man aizdomas, ka Aleksis Dannets arī to zina, viņi ar tavu tēvu ir ļoti tuvi draugi � ta�u pārliecināts par to neesmu. Man tavs tēvs visu izstāstīja pirms mēne�iem diviem. Viņ� uzticējās man � tolaik, kad mēs vēl sarunājāmies viens ar otru.
� Nevajag, D�onij.
� Tas jau ir mazliet labāk nekā �aid�onij�. Neskatoties uz visu notiku�o, es domāju, ka viņ� uzticas man joprojām. Lūdzu nesaki viņam, ka es tev izstāstīju, jo es solīju nevienam nestāstīt. Vai apsoli?
� Apsolu.
� Pēdējos divos mēne�os tavs tēvs nav bijis īpa�i runātīgs. Un tas ir saprotami. Savukārt
man neliekas ērti uzdot jautājumus. Vai nekas nav gājis uz labo pusi, joprojām nekādu pēdu, viņa tā arī nav devusi nekādu ziņu, kop� pirms trim mēne�iem pameta jūsu māju Marseļā?
� Nekā, itin nekā. � Ja Mērija piederētu pie tā sievie�u tipa, kas mēdz lauzīt rokas, tad �ai brīdī viņa būtu to darījusi. � Un viņa ta�u zvanīja katru dienu, kad nebija kopā ar mums, un rakstīja katru nedēļu, un nu mēs �
� Un tavs tēvs izmēģinājis itin visu?
� Tētis ir miljonārs. Vai tad tu nedomā, ka viņ� izmēģinājis visu?
� Protams, ka ir. Protams. Nu tā. Tu esi noba�ījusies. Ko es varu līdzēt?
Mērija pabungoja ar pirkstiem pa galdu, tad palūkojās uz Hārlovu. Viņas acis bija pilnas asaru. Viņa teica:
� Tu varētu atbrīvot viņu no tām otrām rūpēm.
� Tas ir � par mani?
Mērija pamāja ar galvu.
Tie�i �ai mirklī Makelpins ļoti aktīvi nodarbojās ar sava otrā rūpju iemesla izpēti. Viņi ar Dannetu stāvēja ārpusē pie viesnīcas numura durvīm, un Makelpins bāza atslēgu atslēgas caurumā. Dannets ba�īgi lūkojās apkārt un teica:
� Manuprāt, reģistrators nenoticēja nevienam jūsu vārdam.
� Kas par to. � Makelpins pagrieza atslēgu. � D�onija atslēgu ta�u es galu galā dabūju.
� Un ja nedabūtu?
� Tad es izspertu tās nolādētās durvis. Es-mu to jau kādreiz darījis, vai neatceries?
Abi vīrie�i iegāja iek�ā un aizslēdza aiz sevis durvis. Netērējot laiku runā�anai, viņi sāka mērķtiecīgi pārmeklēt Hārlova istabu, ieskatīdamies gan parastajās, gan neparastajās glabā-tuvēs � un viesnīcas istabā tādu vietu skaits, kur iespējams kaut ko paslēpt, ierēķinot pat visneiedomājamākās, tomēr ir ļoti ierobe�ots. Pēc trīs minūtēm kratī�ana bija galā, loms izrādījās iespaidīgs un ļoti apbēdino�s. Gandrīz vai apstulbu�i abi vīrie�i lūkojās uz saini pie D�onija gultas. Tur atradās �etras pilnas viskija pudeles un viena pusē pilna. Viņi paraudzījās viens uz otru, un Dannets ļoti lakoniski izteica viņu abu kopīgās izjūtas. Viņ� iesaucās:
� Ak Jēziņ!
Makelpins pamāja. Sev pavisam neraksturīgā kārtā viņ� nespēja atrast vārdus. Bet nebija arī vajadzības kaut ko vēl piebilst, jo Dannets jau tāpat visu saprata un juta viņam līdz tās smagās un nepatīkamās izvēles dēļ, kuras priek�a viņ� nu bija nostādīts. Viņ� pats bija izlēmis, ka dos Hārlovam vēl pēdējo iespēju � un tagad viņ� bija ieguvis vairāk nekā pietiekamus pierādījumus, lai varētu ar pilnām tiesībām tūlīt pat izslēgt Hārlovu no komandas.
Dannets teica:
� Kā mēs rīkosimies?
� Paņemsim to sasodīto indes dziru līdz, lūk, kā mēs rīkosimies. � Makelpinam bija slima cilvēka skatiens, zemā balss aizsmakusi no saspringuma.
� Bet viņ� ta�u to pamanīs. Un visā drīzumā. Cik es saprotu, tad � tāds, kāds viņ� tagad kļuvis �ienācis istabā, viņ� pirmām kārtām ķers pēc pudeles.
� Ellē ratā, vai nav vienalga, ko viņ� darīs un ko viņ� pamanīs? Ko tad viņ� var iesākt? Galvenais � ko tad viņ� var teikt �ai sakarā? Viņ� ta�u nevar drāzties lejā pie portjē un aurot: �Es esmu D�onijs Hārlovs! Tikko kāds nozadzis no manas istabas piecas pudeles viskija!� Neko tādu viņ� nespēs ne izdarīt, ne pateikt.
� Protams, ka nespēs. Bet tik un tā viņ� redzēs, ka pudeles pazudu�as. Un ko viņ� tad domās?
� Vai tad nav pilnīgi vienalga, ko tāds jauns pļēgurs savā prātā domā? Un turklāt � kāpēc lai tie�i mēs būtu tās paņēmu�i? Ja tie būtu mēs, tad ta�u debesu pērkoniem vajadzētu gāzties pār viņa galvu. Bet nekas tāds nenotiks. Mēs neteiksim ne vārda � pagaidām. Zaglis var būt jebkur� � kaut vai kāds apkalpotājs. Taisnību sakot, viesnīcu apkalpotājiem bie�i ir nosliece uz sīkām zādzībām.
� Tad jūs domājat, ka mūsu putniņ� nedziedās?
� Mūsu putniņ� nevar dziedāt. Pie velna viņu. Pie velna viņu. Pie velna.
� Pārāk vēlu, Mērij. � Hārlovs teica. � Es vairs nevaru braukt kā pienākas. D�onijs Hārlovs uzsēdies sēklī. Ja netici � pajautā draugiem- . f
� Es runāju par kaut ko citu, un tu to labi zini. Par tavu dzer�anu.
� Vai tad es dzeru? � Hārlova vaibstos parādījās parastā bezkaislība. � Kur� to teica?
� Visi to saka.
� Tad visi ir meļi.
�ādā veidā atbildes neizbēgami aprauj sarunu. Asara no Mērijas vaiga nopilēja uz viņas rokas pulksteņa, bet Hārlovs, pat ja bija to ievērojis, neteica neko. Tad Mērija nopūtās un klusi teica:
� Es padodos. Muļķe biju, ka sāku par to runāt. D�onij, vai tu �ovakar iesi uz balli?
� Nē.
� Bet es domāju, ka tev gribētos mani turp aizvest. Nu lūdzu.
� Lai pataisītu tevi par mocekli? Nē.
� Bet kāpēc tu neiesi? Visi pārējie sacīk�u braucēji tur būs.
� Es neesmu viens no visiem. Es esmu D�o-nijs Hārlovs. Es esmu pārijs, izstumtais. Man ir jūtīga un maiga daba, un man nepatīk, ja neviens ar mani nesarunājas.
Mērija uzlika abas plaukstas uz viņa rokas.
� Es runā�u ar tevi, D�onij, tu ta�u zini, es runā�u ar tevi vienmēr.
� Zinu. � Harlova balsī nebija ne rūgtuma, ne ironijas. � Manis dēļ tu visu mū�u paliksi kropla, un tu vienmēr runāsi ar mani. Turies nostāk no manis, Mērij, meitenīt. Es esmu indīgs.
� Man ļoti patīk da�as indes.
Hārlovs saspieda viņas plaukstu un piecēlās.
� Nāc nu, tev ta�u vēl jāpārģērbjas pirms tā �īvakara pasākuma. Pavadī�u tevi līdz viesnīcai.
Viņi izgāja no kafejnīcas. Mērija izmantoja tikai vienu no saviem spieķiem, ar otru roku viņa turējās elkonī. Hārlovs, nesdams otru spieķi, palēnināja gaitu, lai pieskaņotos klibojo�ās Mērijas so|iem. Kad viņi lēnām attālinājās, no durvju ailes ielas otrā pusē iznira Rorijs Makelpins. Aukstajā nakts gaisā viņ� bija sācis stipri drebēt, bet nelikās, ka viņ� to justu. Sprie�ot pēc skaidri lasāmā apmierinājuma viņa sejā, Rorija prātu nodarbināja patīkamākas lietas nekā gaisa temperatūra. Pārgājis pāri ielai, viņ� dro�ā attālumā sekoja Hārlovam un Mērijai līdz pirmajam krustojumam, tad metās skrie�us.
Atgrie�oties viesnīcā, viņ� vairs nedrebēja, toties pamatīgi svīda, jo visu ceļu bija skrējis bez apstājas. Mazliet palēninājis gaitu, viņ� �ķērsoja vestibilu un uzkāpa pa trepēm, iegāja savā istabā, nomazgājās, sasukājās, sagrozīja taisnāk kaklasaiti, mirklīti pastāvēja pie spoguļa, iestudēdams sejas izteiksmi, kurai vajadzēja paust vienlaikus skumjas un padevību pienākumam, tad, nolēmis, ka vēlamais rezultāts sasniegts, devās uz sava tēva istabu. Viņ� pieklauvēja, izdzirda murminā�anu, ko varēja saprast kā aicinājumu ienākt, un atvēra durvis.
D�eimss Makelpins ieņēma viesnīcas visērtāko numuru. Būdams miljonārs, Makelpins varēja atļauties sevi palutināt; būdams miljonārs un turklāt vīrietis, viņ� neredzēja nekādu iemeslu sevi ierobe�ot. Ta�u tobrīd Makelpins neizbaudīja nekādu lutinā�anu; viņ� sēdēja, atgāzies krēslā, un �ķita nemanām apkārtējās ērtības. Glu�i otrādi, viņ� bija nogrimis drūmās personiska rakstura pārdomās, un atjēdzās no tām tikai tik daudz, lai apātiski palūkotos uz dēlu, kur� vēra aiz sevis ciet durvis.
� Nu, puisīt, kas lēcies? Vai nevaram atlikt runā�anu līdz rītam?
� Nē, tēt, to nevar atlikt.
�Nu tad klāj vaļā. Tu ta�u redzi, ka esmu aizņemts.
� Jā, tēt. Es zinu. � Skumīgi apzinīgā izteiksme bija savā vietā. � Bet es jūtu, ka man nepiecie�ams tev kaut ko pastāstīt. � Viņ� vilcinājās, it ka �ī ziņa būtu viņu samulsinājusi. � Par D�oniju Hārlovu, tēt.
� Viss, ko tu teiksi par Hārlovu, tiks uztverts stipri vien atturīgi. � Par spīti �im apgalvojumam Makelpina izliesēju�ajā sejā parādījās zināma interese. � Mēs visi zinām, ko tu domā par Hārlovu.
� Jā, tēt. Es ilgi �aubījos, pirms nolēmu atnākt pie tevis. � Rorijs atkal pavilcinājās. � Tu zini, ko cilvēki stāsta par D�oniju Hārlovu, tēt? Par to, ka viņ� pārāk daudz dzer?
� Nu un? � Makelpina balsī skanēja viena vienīga neticība. Rorijam nācās pielikt zināmas pūles, lai saglabātu svētulīgo sejas izteiksmi; darbiņ� nevedās tik viegli, kā viņ� bija iztēlojies-
� Tas ir taisnība � par to dzer�anu. �ovakar es viņu redzēju bārā.
� Paldies, Rorij. Tu vari iet. � Pēc pauzes Makelpins vēl pajautāja:
� Vai tu arī biji tajā bārā?
� Es? Ko tu runā, tēt. Es biju ārpusē. Bet varēju visu redzēt.
� Ak tad tu izspiego, puis?
� Es vienkār�i gāju garām. � Izklausījās, ka Rorijs ir aizvainots.
Makelpins pameta ar roku, raidīdams viņu prom. Rorijs pagriezās uz ie�anu, bet tad atkal nostājās iepretī tēvam.
� Var jau būt, ka man nepatīk Hārlovs. Bet Mērija man patīk � vairāk nekā jebkur�. � Makelpins pamāja, zinādams, ka dēls runā taisnību. � Ne par ko pasaulē es nevēlos redzēt, ka viņai dara pāri. Tāpēc jau es atnācu pie tevis. Viņa bija tai bārā kopā ar Hārlovu.
� Ko? � Makelpina seja satumsa pēk�ņās dusmās.
� Lai tad es palieku beigts uz vietas, ja tā nebija.
� Tu esi pārliecināts?
� Protams, tēt. Protams, ka es esmu pārliecināts. Manām acīm nekas nekai�.
� Zinu, ka nekai�. � Makelpins mehāniski teica. Viņa dusmas bija mazliet pierimu�as. � Man vienkār�i negribas ar to visu samierināties. Saproti, jel, man nepatīk spiegi.
� Tā nebija nekāda spiego�ana, tēt. � Ro-rija pa�taisnība reizēm varēja uzdzīt nelabumu. � Es veicu detektīva darbu. Kad uz spēles likts Koronādo komandas labais vārds �
Makelpins pacēla roku, lai apturētu vārdu straumi, un smagi nopūtās.
� Ir jau labi, tu izveicīgais mazais nezvērs. Pasaki Mērijai, ka es gribu viņu redzēt. Tūlīt pat. Bet nesaki, kādēļ.
Pēc piecām minūtēm Rorija vietu bija ieņēmusi Mērija, kas izskatījās norūpējusies un kareivīga. Viņa jautāja:
� Kur� tev to pastāstīja?
� Nav svarīgi. Vai tas ir taisnība?
� Man ir divdesmit divi gadi, tēt. � Viņa uzvedās ļoti savaldīgi. � Man nav nekādas vajadzības atbildēt uz taviem jautājumiem. Es pati varu par sevi parūpēties,
� Vai tie�ām? Tie�ām vari? Ja es izmetī�u tevi no Koronādo komandas? Naudas tev nav un līdz manai nāvei arī nebūs. Tev vajadzēs kaut kur dzīvot. Mātes tev arī �obrīd nav, katrā ziņa māte nevar tev palīdzēt. Tev nav nekādas profesijas. Kur� tad pieņems darbā kropli, kas neko neprot?
� Man gribētos paklausīties, kā tu visas �īs �ausmīgās lietas man pateiktu D�onija Hārlova klātbūtnē.
� Iespējams, ka viņa klātbūtne mani maz iespaidotu. Bet es tavā vecumā biju tikpat neatkarīgs, ja ne vēl vairāk, un neizjūtu daudz cieņas pret vecākiem. � Mirkli paklusējis, viņ� ziņkāri jautāja:
� Vai tu esi samīlējusies tai puisī?
� Viņ� nav nekāds puisis. Viņ� ir D�onijs Hārlovs. � Makelpins sarauca pieri, ieklausoties viņas saspringtajā balsī. � Un kas attiecas uz tavu jautājumu � vai man nav tiesības uz savu privāto dzīvi?
� Nu labi. � Makelpins nopūtās. � Noslēgsim darījumu. Ja tu atbildēsi uz maniem jautājumiem, tad es tev paskaidro�u, kādēļ man nākas tos uzdot. Norunāts?
Viņa pamāja.
� Jauki. Tātad � vai tu biji ar viņu kopā?
� Ja tavi spiegi ir pārliecināti par savu ziņu patiesumu, kāpēc tad vēl jāprasa man?
� Pievaldi mēli. � Spiegu pieminē�ana bija aizskārusi Makelpinu jūtīgā vietā.
� Atvainojies par to, ka teici man �pievaldi mēli�!
� Ak kungs! � Makelpins apstulbis lūkojās Mērijā, izjuzdams reizē gan aizkaitinājumu, gan apbrīnu. � Tu patie�ām esi mana meita. Es atvainojos. Vai viņ� dzēra?
-Jā.
� Ko?
� Es nezinu. Kaut ko dzidru. Viņ� teica, ka tas esot toniks un ūdens.
� Un tu uzturies tāda meļa sabiedrībā. Pie joda, toniks un ūdens! Turies nostāk no viņa, Mērij. Ja tu neklausīsi, tad atgriezīsimies Mar-seļā.
� Kāpēc, tēt? Kāpēc? Kāpēc?
� Tāpēc, ka � Dievs redz � man nelaimju jau pietiek, un es nepieļau�u, lai mana vienīgā meita sapinās ar sēklī uzbrauku�u alkoholiķi.
� D�onijs � alkoholiķis? Paklau, tēt, es zinu, ka viņ� reizēm nedaudz iedzer �
Makelpins apklusināja viņu, paņemdams telefona klausuli.
� �eit Makelpins. Vai jūs nepalūgtu misteram Dannetam, lai ienāk pie manis?
Tūlīt. � Viņ� nolika klausuli. � Es apsolīju, ka pateik�u tev, kāpēc uzdodu �os jautājumus. Man negribas to darīt, tomēr jādara.
Ienāca Dannets, aizvērdams aiz sevis durvis. Viņ� izskatījās pēc cilvēka, kur� nejūtas pārāk drosmīgs, iztēlodamies pāris tuvākās priek�ā stāvo�ās minūtes. Palūdzis Dannetu apsēsties, Makelpins teica:
� Aleks, izstāstiet viņai, lūdzams.
Dannets kļuva vēl nelaimīgāks.
� Vai tas nepiecie�ams, D�eims?
� Diem�ēl jā. Viņa ne par ko neticēs, ja tas bū�u es, kur� pastāstīs, ko mēs atradām D�oni-ja istabā.
Neticēdama savām ausīm, Mērija nolūkojās viņos abos pēc kārtas. Viņa teica:
� Jūs pārmeklējāt D�onija istabu?
Dannets dziļi ievilka elpu.
� Mums bija pamatoti iemesli tā rīkoties, Mērij, un paldies Dievam, ka mēs to izdarījām. Es arī pats tikko spēju tam noticēt. Viņa istabā mēs atradām paslēptas piecas pudeles viskija. Viena bija pustuk�a.
Mērija bija satriekta. Viņa bez ierunām ticēja dzirdētajam. Kad Makelpins atkal ierunājās, viņa balss skanēja ļoti maigi.
� Man tie�ām �ēl. Mēs visi zinām, kā tu viņam esi pieķērusies. Starp citu, pudeles mēs aiznesām prom.
� Jūs aiznesāt pudeles. � Viņas balss bija lēna un dobja, un pilna neizpratnes. � Bet viņ� ta�u to pamanīs. Viņ� ziņos par zādzību. Ieradīsies policija. Atradīs pirkstu nospiedumus � jūsu pirkstu nospiedumus. Un tad �
Makelpins teica:
� Vai tie�ām tu iedomājies, ka D�onijs Hārlovs kaut vienai dzīvai dvēselei stāstīs par piecām viskija pudelēm savā istabā? Skrien nu prom, meitiņ, un pārģērbies. Pēc divdesmit minūtēm mums jābrauc uz to sasodīto pieņem�anu � un tā vien �ķiet, ka tavs dārgumiņ� D�onijs mums nepiebiedrosies.
Viņa palika sē�am, seja viņai bija pilnīgi neizteiksmīga, nemirk�ķino�ās acis nenovērsās no Makelpina. Pēc pāris sekundēm viņa vaibsti atmaiga un savilkās smaidā. Viņ� teica:
� Atvaino. Tas man tā nevietā paspruka.
Dannets pieturēja durvis, kamēr Mērija izkliboja ārā no istabas. Abu vīrie�u acīs vīdēja dziļa no�ēla.

PIEKTĀ NODAĻA

Pasaules Grand Prix sacīk�u braucēju brālībai, glu�i tāpat kā citiem sezonas ceļiniekiem, viesnīca ir un paliek viesnīca � vieta, kur gulēt, vieta, kur ēst, pieturvieta ceļā uz nākamo bezse-jaino mājokli. Ta�u jaunuzcelto viesnīcu �Villa Cesni� Monzas nomalē pamatoti varēja uzskatīt par izņēmumu no vispārējā likuma. Pēc izcilā projekta izcili kārtīgi celta un izvietota izcilā ainavā, �ī viesnīca ar savām pla�ajām istabām, nevainojami projektētajām mēbelēm, greznajām vannasistabām, milzu balkoniem, izsmalcinātajiem ēdieniem un iejūtīgo apakalpo�anu atgādināja visaugstākā ranga miljonāriem domātu nepārspējamu karavānseraju.
Un kādu-dienu miljonāriem arī vajadzēja tur ierasties, bet pagaidām tas laiks vēl nebija pienācis. Viesnīcai �Villa Cesni� pagaidām nācās atrast savu klientūru, radīt par sevi pareizo priek�statu, stiprināt savu reputāciju, un, cerams, arī tradīcijas, un, lai sasniegtu kārotos mērķus, labi noderēja reklāma, kura vajadzīga tikpat luksus viesnīcām kā hamburgeru pārdo-tuvēm. Nevienam citam sporta veidam nav tik internacionāls līdzjutēju pulks � tie�i tas bija prātā viesnīcas administrācijai, kad tā ielūdza galvenās Grand Prix komandas par smieklīgi zemu maksu apmesties �ai pilī uz Itālijas Grand Prix sacensību laiku. Tikai nedaudzas komandas atteicās no �ī uzaicinājuma, un vēl mazāk bija to, kuras centās tikt skaidrībā par tā filozofiskajiem un psiholoģiskajiem motīviem; pilnīgi pietika ar to, ka viesnīca �Villa Cesna� bija nesalīdzināmi greznāka un piedevām lētāka par tām Austrijas viesnīcām, kuras sportisti ar patiesu prieku bija pametu�i pirms divpadsmit dienām. Varēja paredzēt, ka nākamgad viņiem �eit neatjaus mitināties pat pagrabstāva istabiņās; ta�u tas būs nākamgad.
�ī piektdienas novakare augusta beigās gan bija silta, ta�u ne tik karsta, lai rastos vajadzība pēc kondicionēta gaisa. Ta�u tik un tā gaisa kondicionētājs �Villa Cesni� darbojās pilnā sparā, un grezni iekārtotais patvērums zemāko kla�u pārstāvjiem �ķita gandrīz vai neomulīgi dzestrs. Veselais saprāts teica, ka �is mākslīgais iek�ējais klimats ir pilnīgi lieks; savukārt presti�s un topo�ais augstais rangs izvirzīja savas prasības un tad mikroklimats kļuva absolūti nepiecie�ams. Administrācijas rūpes par presti�u jau robe�ojas ar apmātību; tāpēc kondicionētājs palika ieslēgts. �Villa Cesni� vajadzēja kļūt par vietu, kurp doties tiem, kuru veiksme ir zenītā.
Makelpins un Dannets, sēdēdams blakus, bet gandrīz pilnīgi noslēpti viens otra acīm, pateicoties milzīgo, ar samtu izklāto krēslu konstrukcijai � atgū�anos tajos nemaz tā īsti nevarēja saukt par sēdē�anu � bija aizņemti ar svarīgākām lietām nekā temperatūras izmaiņās par da�iem grādiem. Runāja viņi maz un bez īpa�as iejūsmas; izskatījās, ka viņi neatrod īpa�u iemeslu par kaut ko vēl sajūsmināties. Dannets pagrozījās savā krēslā.
� Mūsu klejotājs �odien vēlu aizkavējies ceļā.
� Viņam ir savs ataisnojums. � Makelpins teica. � Es vismaz elli�ķīgi ceru, ka viņam tāds ir. Nevar noliegt vienu � viņ� alla� bijis apzinīgs strādnieks. Viņ� gribēja izbraukt vēl pāris papildu apļus, lai izpētītu jaunās ma�īnas ātruma rezerves.
Dannets bija drūms.
� Vai tad nebija iespējams pie�ķirt to ma�īnu Tra�ijam?
� Pilnīgi neiespējami, Aleks, un jūs pats to zināt. Protokola varenais prieks. D�onijs ir ne tikai Koronādo komandas pirmais numurs, viņ� ir pirmais pasaulē. Mūsu mīļotie sponsori, bez kuriem mums būtu sasodīti grūti tikt galā � es jau varētu gan izkulties, bet lai es esmu nolādēts, ja izgrūdī�u tik milzīgu summu � viņi ir ļoti jūtīgi ļaudis. Ļoti jūtīgi pret sabiedriskās domas svārstībām. Vienīgais iemesls, kāpēc viņi raksta savu sasodīto ra�ojumu nosaukumus uz mūsu ma�īnu korpusiem, ir tas, ka skatītāji vēlāk ies un pirks tos pa�us sasodītos ra�ojumus. Autosportam nav nesavtīgu labvēļu, ir vienīgi reklāmdevēji. Un reklāmdevējs grib papla�ināt noieta tirgu. Deviņdesmit deviņi komats deviņi procenti �ī tirgus atrodas ārpus autosacīk�u pasaules, un tāpēc reklāmdevējiem nav nekādas vajadzības zināt, kas notiek �ai sacīk�u pasaulē. Svarīgi ir vienīgi tas, kādu viņi �o pasauli iztēlojas. Un viņi iztēlojas, ka Hārlovs joprojām ir neuzvarams, tāpēc viņam jādabū vislabākā un jaunākā ma�īna. Ja viņ� to nedabūs, tad publika zaudēs ticību Hārlovam, Mo-ronādo komandai un reklāmdevējiem � tā viņiem �ķiet.
� Nu ko tur. Varbūt ka visas brīnumu dienas vēl nav paliku�as pagātnē. Beigu beigās, pēdējās divpadsmit dienās nav manīts, ka viņ� dzertu. Varbūt viņ� vēl pārsteigs mūs visus. Līdz Itālijas Grand Prix vairs tikai divas dienas.
� Nez kāpēc tad viņam bija vajadzīgas tās divas pudeles viskija, ko jūs izvācāt no viņa istabas tikko pirms stundas?
� Es varētu teikt, ka viņ� mēģina pārbaudīt savu gara stingrību, bet �aubos, vai jūs tam ticēsiet.
� Un jūs pats ticat?
� Godīgi sakot � nē, D�eims. � Un Dannets iegrima nākamajā drūmības lēkmē, kuru pēc brī�a pārtrauca, lai pajautātu:
� Vai ir kādas ziņas no jūsu aģentiem dienvidos, D�eims?
� Itin nekā. Baidos, Aleks, ka man jāatmet visas cerības. Pagāju�as jau �etrpadsmit nedēļas kop� Marijas pagai�anas. Tas ir pārlieku ilgi, tas ir daudz par ilgu. Ja būtu noticis nelaimes gadījums, man par to paziņotu, Ja kāds spēlētu negodīgu spēli � man tas tiktu zināms. Ja tā būtu nolaupī�ana, lai izspiestu naudu � nu jā, tas izklausās smieklīgi, bet katrā ziņā man par to paziņotu. Viņa ir pazudusi bez pēdām. Nositusies, izkritusi no laivas � es nudien nezinu.
� Mūslaikos tik daudz runā par atmiņas zudumu.
� Un es jums jau nez cik rei�u esmu teicis � bez liekas lielī�anās � ka neviens tik pla�i pazīstams cilvēks kā Marija Makelpina, lai kāda gara slimība arī nebūtu viņu piemeklējusi, nevar tik ilgu laiku palikt neindentificēts.
� Es zinu. Mērijai tādēļ tagad laikam īpa�i grūti.
� Jo sevi�ķi pēdējās divpadsmit dienās. Sakarā ar Hārlovu. Toreiz Austrijā, Aleks, mēs salauzām viņas sirdi � nē, piedodiet, tā teikt nav godīgi. Tas biju es, kur� salauza viņas sirdi. Būtu es zinājis, cik tas viss viņai nopietni � jā, bet man nebija citas izejas.
� Vai jūs viņu �ovakar vedīsiet uz pieņem�anu?
� Jā. Es pastāvēju uz savu. Gribu panākt, lai viņa nenoslēdzas sevī � vai varbūt cen�os atvieglināt savu sirdsapziņu? Patie�ām nezinu. Varbūt, ka atkal pielai�u kļūdu.
� Man �ķiet, ka lielā mērā atbildība gulstas uz to jauno �ali Hārlovu. Un �ī tad nu būs viņa pēdējā iespēja, D�eims? Vēl viens vājprātīgs brauciens, vēl viens fiasko, vēl viena piedzer�anās � un jūs viņu izsviedīsiet?
� Tie�i tā. � Makelpins pamāja uz durvju pusi. � Vai jums �ķiet, ka vajadzētu viņam to pateikt?
Dannets palūkojās norādītajā virzienā. Hārlovs nāca pāri Karraras marmora grīdas plāksnēm. Viņ� joprojām bija tērpies savā sacīk�u kombinezonā � kā alla�, nevainojami baltā. Jauna un dai|a meitene pie reģistratora galda viņam uzsmaidīja. Hārlovs uzmeta viņai neizteiksmīgu skatienu � un smaids sasala. Viņ� turpināja iet cauri milzīgajam vestibilam. Dieviem, kas staigā pa zemes virsu, cilvēki izrāda savu cieņu, kā nu mācēdami � un vismaz kādas simt sarunas aprāvās brīdī, kad garām soļoja Hārlovs. �ķita, ka viņ� nevienu nemana, jo neskatījās ne pa kreisi, ne pa labi, ta�u nedaudz pareizāk būtu secināt, ka viņa savdabīgās acis neko nepalai� neievērotu � �o secinājumu apstiprināja tas, ka, �ķietami nemanot ne Makelpinu, ne Dannetu, Hārlovs tomēr devās tie�i uz to vietu, kur viņi sēdēja. Makelpins teica:
� Tātad �odien viņ� nav lietojis ne viskiju, ne mentola konfektes � citādi vairītos no manis kā no mēra.
Hārlovs apstājās viņiem blakus. Viņa balsī nebija jau�amas nekādas ironijas vai sarkasma pazīmes.
� Baudāt vakara mieru, d�entlmeņi?
� Tā varētu teikt, � atsaucās Makelpins. � Mēs izbaudīsim to vēl labāk, ja jūs pastāstīsiet, kā uzvedas jaunais Koronādo.
� Glu�i pieklājīgi. D�eikobsons bija vienis prātis ar mani � varbūt vienīgo reizi mū�ā � ka nepiecie�ams tikai mazliet pārtaisīt pārnesumus un stūres savienojumu. Līdz svētdienai viss būs kā pienākas.
� Tātad jums nav nekādu sūdzību?
� Nē. Tas ir jauks vāģis. Labākais no visiem līdz�inējiem Koronādo. Un ātrs.
� Cik ātrs?
� Neesmu vēl izdibinājis. Bet es sasniedzu tādu pa�u ātrumu, kā pēdējās divās reizēs.
� Labi, labi. � Makelpins ieskatījās pulkstenī. � Jums derētu pasteigties. Pēc pusstundas jābrauc uz pieņem�anu.
� Es esmu noguris. Taisos ieiet du�ā, tad divas stundas pagulēt, pēc tam vakariņas. Esmu ieradies piedalīties Grand Prix sacensībās, nevis mēģināt iejaukties augstākajā sabiedrībā.
� Jūs noteikti atsakāties iet?
� Pagāju�o reizi es arī atteicos. Ja vēlaties � radīju precedentu.
� Vai jūs zināt, ka iera�anās ir obligāta?
� Manā vārdu krājumā tiek at�ķirīgi apzīmēts tas, kas obligāts, un tas, kas piespiedu kārtā.
� �ovakar būs klāt trīs vai �etri ļoti ietekmīgi cilvēki, kas ieradu�ies vienīgi tāpēc, lai satiktu jūs.
� Es zinu.
Makelpins ieturēja pauzi, tad jautāja:
� Kā jūs varat to zināt? To zinām vienīgi mēs ar Alek�u.
� Man pastāstīja Mērija, � Hārlovs pagriezās un devās prom.
� Tā gan. � Dannets cie�i saknieba lūpas. � Viegli aizkaitināmais, jaunais nezvērs. Ienāk �eit, lai mums pastāstītu, ka bez īpa�ām pūlēm sasniedzis iepriek�ējo rekordu. Un turklāt es viņam ticu. Taisni tādēļ jau viņ� piestāja pie mums.
_ Lai pastāstītu man, ka joprojām ir pats labākais? Daļēji jā. Ta�u arī tādēļ, lai pateiktu man, ka es varu aizrīties ar sasodīto pieņem�anu. Un lai pateiktu man, ka viņ� runājies ar Mēriju � vienalga, vai man tas patīk vai nepatīk. Un vēl beidzamais piesitiens � lai es zinātu, ka Mērija no viņa neko neslēpj. Un kur tad ir tā mana sasodītā meita?
� Būtu gan interesanti paskatīties.
� Uz ko paskatīties?
� Vai jūs varat salauzt viņas sirdi vēl otrreiz?
Makelpins nopūtās un vēl tālāk atgāzās savā krēslā.
� Man �ķiet, ka jums taisnība, Aleks, �ķiet, ka jums taisnība. Man vēl joprojām gribētos sasist viņus kopā ar tām sasodīti jaunajām galvām.
Hārlovs, tērpies baltā peldmētelī un, pēc visa sprie�ot, tikko kā nomazgājies du�ā, iznāca no vannasistabas un atvēra drēbju skapi. Viņ� izņēma no tā uzvalku, tad pasniedzās pie aug�ējā plaukta. Neatradis tur meklēto, viņ� sarauca uzacis. Ielūkojās bufetē un neko neatrada arī tur. Stāvēdams istabas vidū, viņ� nodevās prātojumiem, tad plati pasmaidīja.
Viņ� rāmi teica:
� Nu labi jau labi. Atkal tiku�i uz pēdām. Gudri kā sātani.
No joprojām smaidīgās sejas varēja noprast, ka Hārlovs īsti netic pats saviem vārdiem. Viņ� pacēla matraci, pataustīja zem tā, izvilka plakanu, nelielu viskija pudeli, pārbaudīja un nolika atpakaļ. Tad viņ� iegāja vannasistabā, pacēla skalojamās kastes vāku, izcēla no turienes vēl vienu pudeli, pārbaudīja līmeni � pudelē vēl bija trīs ceturtdaļas agrākā satura. Hārlovs nolika pudeli iepriek�ējā vietā un sakārtoja skalojamo kasti. Vāku viņ� nolika nedaudz ie�ķībi. Tad viņ� atgriezās guļamistabā, uzvilka gai�pelēku uzvalku un sāka jau apsiet kaklasaiti, kad no lejas atskanēja dobj� motora troksnis. Viņ� izdzēsa gaismu, atvilka aizkarus, atvēra logu un piesardzīgi izliecās laukā.
Pie viesnīcas bija piebraucis liels autobuss, un tajā kāpa iek�ā visi, kas bija izredzēti oficiālajai pieņem�anai � braucēji, administratori, vecākie mehāniķi un �urnālisti. Hārlovs pārliecinājās, vai starp aizbraucējiem ir visi, kuru prombūtne viņam �ovakar bija īpa�i vēlama, proti � Dannets, Tra�ija, Noibauers, D�eikobsons un Makelpins, kuram pie rokas bija pieķērusies Mērija ar ļoti bālu un izmisu�u seju. Viņi visi tie�ām sakāpa autobusā, durvis aizvērās un autobuss izgaisa naktī.
Pēc piecām minūtēm Hārlovs parādījās lejā pie reģistratora galda. Aiz �ī galda sēdēja ļoti glīta, jauna meitene � tā pati, kurai viņ� ienākdams nebija piegriezis nekādu vērību. Viņ� meitenei plati uzsmaidīja � tam nu viņa biedri ne mū�am neticētu � un viņa, ātri attapusies no pārsteiguma un novērtēdama Hārlova būtības otru pusi, arī pasmaidīja, mulsā priekā gandrīz vai notvīkdama. Ļaudīm ārpus sacīk�u braucēju aprindām jau Hārlovs joprojām �ķita pasaules �empions.
Hārlovs teica:
� Labvakar!
� Labvakar, ser, mister Hārlov. � Smaids izbālēja. � Baidos, ka esat nokavējis savu autobusu.
� Man ir pa�am savs braucamais.
Smaids atgriezās meitenes sejā.
� Nu protams, mister Hārlov. Esmu gan es muļķe. Jūsu sarkanais Ferrari. Vai varu ko �
� Jā, lūdzu. Man te pierakstīti �etri uzvārdi: Makelpins, Noibauers, Tra�ija un D�eikobsons. Vai jūs nevarētu pateikt, kurās istabās viņi apmetu�ies?
� Protams, mister Hārlov. Diem�ēl visi �ie d�entlmeņi nupat kā izbrauca.
� Es zinu. Es nogaidīju, līdz viņi būs prom.
� Es īsti nesapratu, ser.
� Gribu kaut ko pabāzt viņiem zem durvīm. Tas tāds vecs priek�sacīk�u paradums.
� Ak jūs � autobraucēji ar saviem praktiskajiem jokiem. � Diezgan dro�i varēja pieņemt, ka līdz �ai dienai viņa ne acīs nav redzējusi autobraucēju, bet tas netraucēja viņai uzmest Hārlovam biedriskas izpratnes pilnu skatienu. � Jums vajadzīgie numuri ir 102, 208, 204 un 206.
� Tie�i tādā kārtībā, kā es jums nosaucu vārdus?
� Jā, ser.
� Paldies jums. � Hārlovs ar pirkstu pieskārās savām lūpām. � Un nevienam ne vārda.
� Protams, mister Hārlov. � Viņa sazvērnieciski uzsmaidīja. Hārlovs devās prom. Viņ� nojauta, ka meitene par �o īso sarunu stāstīs visiem pēc kārtas mēne�iem ilgi; ta�u varēja cerēt, ka vismaz līdz �īs nedēļas nogales beigām viņa vēl turēs mēli aiz zobiem.
Viņ� atgriezās savā istabā, no �emodāna izņēma kinokameru, noskrūvēja nost tās aizmuguri, uzmanīgi pieskardamies blāvajam metālam, noņēma nost kādu plāksni un izvilka laukā miniatūru fotoaparātu � ne lielāku par cigare�u paciņu. To viņ� iebāza kabatā, pieskrūvēja atpakaļ plāksni kinokameras aizmugurē, atlika kameru atpakaļ �emodānā un domīgi palūkojās uz turpat gulo�o audekla somu ar darbarīkiem. �onakt viņam tos nevajadzēs; viņ� zināja, ka tur, uz kurieni bija paredzējis doties, atradīs nepiecie�amos darbarīkus un gaismekļus. Paņēmis somu līdzi, viņ� izgāja no istabas.
Viņ� devās pa gaiteni uz 202. istabu � tur dzīvoja Makelpins. At�ķirībā no Makelpina, Hārlovam neradās vajadzība pielietot visādus viltīgus līdzekļus, lai tiktu pie sve�a numura atslēgas � viņam pa�am piederēja vairāki lieliski atslēgu komplekti. Vienu no tiem viņ� tagad pielietoja, un ar ceturto atslēgu durvis atvērās. Hārlovs iegāja iek�ā un aizslēdza aiz sevis durvis.
Nolicis savu somu visaugstākajā un tikpat kā neaizsniedzamajā skapja plauktā, Hārlovs sāka pamatīgi izmeklēt istabu. Nekas nepaslī-dēja garām viņa uzmanībai � ne Makelpina drēbes, ne skapji, ne kumodes un �emodāni. Beidzot viņ� nokļuva līdz mazam �emodānam, kur� drīzāk atgādināja diplomātu. Tas bija aizslēgts, turklāt ar ļoti izturīgām un dīvainām slēdzenēm. Bet Hārlovam bija arī ļoti mazu un dīvainu atslēdziņu sai�ķis. Tāpēc �ī �emodāniņa atvēr�ana viņam sagādāja maz pūļu.
Iek�pusē atradās tāds kā mazs, pārvietojams birojs: milzums papīru, dokumenti, kvītis, �eku grāmatiņas un līgumi; izrādījās, ka Koronādo komandas īpa�nieks pats nolīdzis sevi darbā par grāmatvedi. Hārlovs ieinteresējās vienīgi par dzēstu �eku grāmatiņu sai�ķi. Tās viņ� �igli iz�ķirstīja, tad ilgi lūkojās uz kādas �eku grāmatiņas pirmajām lappusēm, kur bija uzskaitīti visi maksājumi. Viņ� izpētīja visas �etras lappuses ar �o sarakstu, kā neticēdams pa�ūpoja galvu, savilka lūpas bezskaņas svilpienam, izņēma savu miniatūro fotoaparātu un divreiz nofotografēja katru no �etrām lappusēm. To paveicis, viņ� atlika visu atpakaļ vietās un aizgāja.
Gaitenī nebija neviena cilvēka. Hārlovs devās uz 204. � Tra�ijas numuru, un pielietoja to pa�u atslēgu, ar kuru bija atvēris Makelpina durvis. Viesnīcas atslēgām mēdz būt tikai nelielas at�ķirības, lai visas slēdzenes varētu atvērt ar vienu universālo atslēgu � un Hārlovam piederēja �āda atslēga.
Tā kā Tra�ijam bija stipri mazāk mantu nekā Makelpinam, viņa istabas pārmeklē�ana veicās ievērojami vieglāk. Hārlovs atkal izpētīja portfeli � tikai �oreiz mazāku, un atvērt to bija vēl vienkār�āk. Tur atradās tikai pāris papīru, un Hārlovu ieinteresēja vienīgi plāna grāmatiņa melnsarkanā iesējumā, kur bija ierakstītas ļoti rūpīgi aiz�ifrētas adreses. Katru adresi � ja tās vispār bija adreses � apzīmēja tikai viens burts, un tam sekoja da�as pilnīgi neizprotamas burtu rindas. Varbūt tām bija kāda nozīme, varbūt tās nenozīmēja neko. Hārlovs neizlēmīgi pavilcinājās, paraustīja plecus, izņēma fotoaparātu un nofotografēja visas pierakstītās lapas. Tra�ijas istabu pametot, viņ� bija tikpat lieliskā garastāvoklī kā pēc Makelpina istabas apskates.
Divas minūtes vēlāk, 208. numurā sēdēdams uz Noibauera gultas ar portfeli klēpī, Hārlovs vairs nevilcinājās. Mazais fotoaparāts klik�ķēja no vienas vietas; plānā melnsarkanā piezīmju grāmatiņa bija tie�i tāda pati kā Tra�ijas istabā atrastā.
No turienes Hārlovs devās uz pēdējo no saviem �etriem mērķiem � uz D�eikobsona istabu. Izrādījās, ka D�eikobsons ir vai nu mazāk noslēpumains, vai mazāk dzīvē pieredzējis par Tra�iju vai Noibaueru. Viņam bija divas bankas grāmatiņas, un, vienu no tām atvēris, Hārlovs jutās patiesi pārsteigts. D�eikobsona ienākumi reizes divdesmit pārsniedza to summu, kādu viņ� kā galvenais mehāniķis būtu varējis godīgi nopelnīt. Vienā no grāmatiņām bija adre�u saraksts � skaidrā angļu valodā, ar adresēm no visas Eiropas. Visu atklāto Hārlovs nekavējās iemū�ināt ar savu mazo aparātiņu. Tad viņ� atlika dokumentus atpakaļ portfelī un portfeli tā agrākajā vietā un grasījās jau doties prom, kad gaitenī atskanēja soļi. Hārlovs nogaidīja, līdz soļi apstājās tie�i pie D�eikobsona durvīm. Viņ� izņēma no kabatas kabatlakatu, gatavodamies izmantot to kā masku � tad atslēga pagriezās durvīs, un Hārlovam tikko pietika laika �igli un klusām iekāpt skapī un izvērt aiz sevis durvis; tad kāds ienāca istabā.
Hārlovs atradās pilnīgā tumsā. Viņ� varēja dzirdēt kādu staigājam pa istabu, bet netika gudrs, ko �īs skaņas varētu nozīmēt un kas tur tiek darīts; pastāvēja arī iespēja, ka atnācējs ieradies ar tādiem pa�iem nolūkiem kā Hārlovs. Orientēdamies vienīgi pēc taustes, viņ� salocīja kabatlakatu trīsstūra veidā, aizsedza ar to savu degunu un zodu un sasēja stūrus uz pakau�a.
Skapja durvis atvērās un Hārlova priek�ā nostājās patukla istabmeita vidējos gados; rokās viņai bija dīvāna rullis � acīmredzot viņa grasījās to nomainīt pret nakts spilveniem. Viņas priek�ā, savukārt, stāvēja ēnains, draudīgs stāvs � vīrietis baltā maskā. Istabmeita pārgrieza acis. Neizdvesusi ne skaņu, pat nenopūtusies, viņa sagrīļojās un lēnām slīga zemē. Hārlovs izkāpa no skapja, satvēra istabmeitas augumu vēl pirms nokri�anas uz marmora flīzēm un lēnām nolaida uz grīdas, izmantodams dīvāna rulli kā spilvenu. Tad viņ� �igli piegāja pie vaļā paliku�ajām durvīm, aizvēra tās, nosēja kabatlakatu no sejas un sāka slaucīt visas virsmas, kurām bija pieskāries, arī portfeļa aug�pusi un rokturi. Visbeidzot viņ� nocēla telefona klausuli un atstāja guļam uz galda. Viņ� izgāja laukā, durvis pievērdams, bet neaiztaisīdams līdz galam.
�igli viņ� aizsoļoja pa gaiteni, tad lēnā dīkdieņa gaitā nokāpa lejup pa trepēm, iegāja bārā un pasūtīja dzeramo. Bārmenis lūkojās uz viņu gandrīz vai neslēptā izbrīnā.
� Kā jūs teicāt, ser?
� Divkār�u d�inu un toniku, lūk, ko es teicu.
� Jā, mister Hārlov. Ļoti jauki, mister Hār-lov.
Cik bezkaislīgi vien spēdams, bārmenis pielēja glāzi, un Hārlovs devās uz sēdekli pie sienas starp diviem podos iedēstītiem istabaugiem. Ieinteresēti viņ� nopētīja vestibilu. Pie telefona komutatora varēja vērot neparasta uzbudinājuma izpausmes, tur sēdo�ā meitene satraucās arvien vairāk. Viens no gaismas signāliem uz viņas pults bez pārtraukuma iedegās un atkal nodzisa, bet viņai nekādi neizdevās sazināties ar �o istabu. Beidzot, atmetusi liekos pūliņus, viņa piesauca sev klāt izsūtāmo zēnu un klusā balsī deva norādījumu. Izsūtāmais pamāja un devās cauri vestibilam piedienīgi cienīgā gaitā � atbilsto�i �Villa Cesna� izreklamētajam augstajam rangam.
Ta�u atgriezās viņ� gaitā, kuru nepavisam nevarēja saukt par cienīgu. Viņ� izskrēja cauri vestibilam un kaut ko pa�ukstēja telefonistei. Viņa pameta savu vietu, un pēc pāris sekundēm parādījās pats viesnīcas adminidstrators un drāzās cauri vestibilam. Hārlovs pacietīgi nogaidīja, izlikdamies, ka brī�am iedzer pa malkam. Viņ� zināja, ka lielāka daļa vestibilā sēdo�o cilvēku nenolai� no viņa acis, bet tas viņu neuztrauca. No viņu vietām izskatījās, ka viņ� dzer nekaitīgu limonādi vai toniku. Protams, bārmenis bija lietas kursā, un tikpat neap�aubāms kā tas, ka saule �ovakar jau norietējusi, bija arī tas, ka Makelpins atgriezies vispirmām kārtām gribēs redzēt D�onija Hārlova rēķinu par dzērieniem � un pieprasīs to, minot glu�i saprātīgu ieganstu, ka nav pieļaujams, lai �empions par kaut ko maksā no savas kabatas.
Administrators parādījās atkal, kustēdamies ar gandrīz neadministratorisku steigu, tāda kā apvaldītā riksī devās pie pults un pats sāka darboties ar telefoniem. Viss vestibils bija atdzīvojies un spriegu gaidu pārņemts. Nedalītā uzmanība pievērsās ne vairs Hārlovam, bet komutatoram, un Hārlovs to izmantoja, lai ielietu savas glāzes saturu puķpodā. Tad viņ� piecēlās un rāmi soļoja curi vestibilam, it kā dodamies uz parādes durvīm. Pa ceļam viņ� nonāca blakus administratoram. Viņ� apstājās, lai līdzjūtīgi apvaicātos:
� Vai gadīju�ās kādas nepatik�anas?
� Pamatīgas nepatik�anas, mister Hārlov. Ļoti smags gadījums. � Administrators turēja klausuli pie auss, acīmredzot gaidīdams savienojumu, ta�u, visam par spīti, varēja manīt, cik glaimots viņ� jūtas �D�onijs Hārlovs ziedo savu laiku, lai aprunātos ar viņu. � Bandīti! Slepkavas! Vienai no mūsu istabenēm uzbrukts � ne�ēlīgi un me�onīgi.
� Tu mīļais dievs! Un kurā vietā?
� Mistera D�eikobsona istabā.
� D�eikobsona � bet viņ� ir mūsu galvenais mehāniķis � un tikai. Pie viņa nevar būt nekā zag�anas vērta.
� Ak! Ļoti iespējams, mister Hārlov. Bet laupītājs jau to nevarēja zināt.
Hārlovs norūpējies teica:
� Ceru, ka viņa spēs identificēt uzbrucēju.
� Ne mazāko cerību. Viņa atceras vienīgi to, ka milzis maskā izlēcis no drēbju skapja un meties viņai virsū. Viņam rokās bijusi nūja, tā viņa saka. � Administrators aizsedza muti ar plaukstu. � Atvainojiet mani. Es zvanu policijai.
Hārlovs novērsās, izdvesa garu atvieglojuma nopūtu, devās prom, izsoļoja cauri virpuļdur-vīm, pagriezās pa labi, tad vēlreiz pa labi, iegāja viesnīcā pa sānu durvīm un, neviena nemanīts, aizgāja uz savu istabu. Tur viņ� izvilka filmiņu no sava mazā fotoaparāta, ielika vietā jaunu � katrā ziņā tā izskatījās pēc jaunas, atskrūvēja plāksni kinokameras mugurpusē, ielika kamerā fotoaparātu un atkal pieskrūvēja plāksni. Beidzis viņ� pievienoja vēl da�us skrā-pējumus tiem, kuri jau bija atstāti uz blāvās metāla virsmas. Izņemto filmiņu viņ� ielika aploksnē, uzrakstīja virsū savu vārdu un istabas numuru, nonesa aploksni lejā, kur panika bija jau tikpat kā norimusi, palūdza ievietot aploksni seifā un atgriezās savā istabā.
Pēc kādas stundas Hārlovs, tērpies ne vairs d�entlmeniskā uzvalkā, bet tum�zilā d�emperī ar augstu apkakli un ādas jakā, nodevies pacietīgai gaidī�anai, sēdēja uz savas gultas malas. Jau otro reizi �ai vakarā viņ� saklausīja ārpusē smagā dīzeļmotora trok�ņus, otro reizi viņ� izdzēsa gaismu, atvilka aizkarus, izliecās laukā. Bija atgriezies autobuss ar balles viesiem. Hārlovs atkal aizvilka aizkarus, ieslēdza gaismu, izņēma no matra�a apak�as plakano viskija bla�ķi, izskaloja muti ar viskiju un izgājņ no istabas.
Kad balles viesi iegāja vestibilā, Hārlovs pa�laik kāpa lejup pa trepēm. Mērija, kurai tagad atbalstam pietika ar vienu spieķi, turējās pie tēva rokas. Ieraudzījis Hārlovu, Makelpins uzticēja meiteni Danneta gādībai. Mērija rāmi un neatlaidīgi lūkojās uz Hārlovu, bet viņas seja neizteica neko.
Hārlovs mēģināja paslīdēt garām, bet Makelpins nostājās viņam ceļā.
Makelpins teica:
� Jūsu prombūtne ļoti sarūgtināja un izbrīnīja mēru.
�ķita, ka mēra jūtas Hārlovu ne mazākā mērā nesatrauc. Viņ� teica:
� Esmu ar mieru derēt, ka viņ� vienīgais pamanīja manu prombūtni.
� Vai atceraties, ka jums rīt vispirms jāizbrauc da�i treniņapļi?
� Es esmu tas, kuram tie jāizbrauc. Vai jums �ķiet, ka es varētu to aizmirst?
Hārlovs atkal sakustējās, lai aizietu, bet Makelpins joprojām aiz�ķērsoja ceļu.
Makelpins teica:
� Kurp jūs dodaties?
� Ārā no �ejienes.
� Es jums aizliedzu �
� Jūs man nevarat aizliegt neko, kas nav minēts līgumā.
Hārlovs aizgāja. Dannets palūkojās uz Ma-kelpinu un sarauca degunu.
� Gaiss �eit tie�ām nav pārāk svaigs, vai jūs nemanāt?
� Mēs esam kaut ko palaidu�i garām, � Makelpins teica. � Labāk iesim un paskatīsimies, kas tas ir, ko mēs palaidām garām.
Mērija lūkojās uz viņiem abiem.
� Tātad jūs atkal pārmeklējāt viņa istabu, kamēr viņ� bija prom trasē. Un tagad, tikko viņ� uzgriezis muguru, jūs atkal gribat iet un meklēt. Pretīgi. Ārkārtīgi pretīgi. Jūs ar savu lo�ņā�anu � jūs uzvedaties kā divi zagļi. � Viņa izrāva roku no Danneta elkoņa. � Lieciet mani mierā. Es pati mācē�u atrast savu istabu.
Abi vīrie�i nolūkojās, kā viņa aizklibo. Dannets domīgi teica:
� Ņemot vērā jautājuma nopietnību � un galu galā tas ir dzīvības vai nāves jautājums � �āda attieksme man �ķiet diezgan nesaprātīga.
� Mīlestība jau tāda ir. � Makelpins nopūtās. � Tāda ir mīlestība.
Hārlovs, kāpdams lejā pa trepēm, uzgrūdās Noibaueram un Tra�ijam. Viņu attiecības joprojām bija saglabāju�as ārējo pieklājību, ta�u �oreiz Hārlovs ar viņiem neuzsāka sarunu un vispār izlikās viņus neredzam. Abi vīrie�i pagriezās un noskatījās, kā viņ� aiziet. Viņ� gāja, turēdamies pārlieku taisni un pārlieku stīvi � kā nedaudz iemetis cilvēks, kur� pārspīlēti centīgi izliekas, ka viss ir kārtībā. Abiem novērotājiem redzot, Hārlovs tikko manāmi sa�ūpojās un kājas viņam netī�ām sapinās, bet jau nākamajā mirklī viņ� atguvās un atkal uzņēma nevainojami taisno kursu. Noibauers un Tra�i-ja apmainījās ar skatieniem un vieglītēm pameta viens otram ar galvu. Noibauers iegāja viesnīcā, bet Tra�ija sekoja Hārlovam.
Nesen vēl tik siltais nakts gaiss pēk�ņi bija kļuvis dzestrs, cēlās viegls vējiņ�, sāka smidzināt lietus. Tas Tra�ijam atviegloja darbu. Pilsētnieki izjūt lielu nepatiku pret vissīkākajām mikluma pazīmēm gaisā, un, kaut arī �Villa Cesna� atradās tālā nomalē, kas vairāk atgādināja ciematu, �eit tomēr iedarbojās tas pats pilsētas princips: līdz ar pirmajām lietus lāsēm ie-las sāka strauji tuk�oties un nevajadzēja vairs baidīties, ka Hārlovs varētu pazust pūlī. Lietus pieņēmās spēkā, un beidzot Tra�ija sekoja Hārlovam pa gandrīz pilnīgi tuk�ām ielām. Protams, tas palielināja Tra�ijas iespējas tikt atmaskotam, ja Hārlovam ienāktu prātā pamest skatu atpakaļ, bet drīz vien kļuva skaidrs, ka Hārlovs negrasās skatīties atpakaļ; viņ� izskatījās pēc cilvēka, kur� nenovērsdamies dodas uz kādu konkrētu mērķi, un skatī�anās atpakaļ neietilpa viņa plānos. To nojauzdams, Tra�ija sāka viņam tuvoties un beidzot turējās vairs tikai jardus desmit atstatu.
Hārlova uzvedība kļuva arvien dīvaināka. Viņ� vairs nespēja soļot pa taisni un bija sācis manāmi grīļoties. Reiz viņ� paklupa pie kādas vitrīnas, un Tra�ija vitrīnas stiklā ieraudzīja Hārlova sejas atspulgu, trīco�u galvu un puspievērtas acis. Ta�u viņ� atkal atguvās un grīļodamies turpināja ceļu. Tra�ija virzījās Hārlovam arvien tuvāk, viņa sejā varēja lasīt vienlaikus uzjautrinājumu, nicinājumu un riebumu. Tad Hārlovs, kura stāvoklis aizvien pasliktinājās, grīļodamies pagriezās pa kreisi un pazuda aiz stūra.
Tikko Hārlovs vairs neatradās Tra�ijas redzeslokā, visas viņa reibuma pazīmes pagaisa, viņ� steig�us paslēpās pirmajā tum�ajā durvju ailē. No kabatas viņ� izvilka rīku, kādu parasti sacīk�u braucēji sev līdzi nenēsā � no ādas sloksnītēm pītu steku ar siksniņu, kurā iemaukt rokas locītavu. Hārlovs uzmauca siksnu sev uz rokas un gaidīja.
Ilgi gaidīt viņam nenācās. Tra�ija iegriezās ap stūri, un nicinājumu viņa sejā nomainīja saspringums � cik tālu vien skats sniedza, slikti apgaismotā iela bija tuk�a. Norūpējies Tra�ija paātrināja gaitu un jau pēc pieciem soļiem atradās iepretī aizēnotajai durvju ailei, kurā gaidīja Hārlovs.
Grand Prix braucējiem nepiecie�amas koordinācijas spējas, precizitāte un labs acumērs. Hārlovs ar to visu bija bagātīgi apveltīts. Un turklāt ārkārtīgi veikls. Tra�ija acumirklī zaudēja samaņu. Pat neuzmezdams viņam skatu, Hārlovs pārkāpa pāri zemē nokritu�ajam augumam un strauji devās tālāk. Tikai virziens bija cits. Viņ� pagāja kādu cetur-tdaļjūdzi atpakaļ pa to pa�u ceļu, tad pagriezās pa kreisi un visā drīzumā nokļuva pie transportieru stāvvietas. Ne�ķita ticami, ka Tra�ija pēc atgū�anās varētu nojaust, kurp Hārlovs devies.
Hārlova mērķis bija tuvākais no transportieriem. Lietus un biezējo�ā tumsa netraucēja skaidri saskatīt divas pēdas augstos zelta burtus: KORONĀDO. Hārlovs atslēdza durvis, iegāja iek�ā, uzdedza gaismu � un tā bija spilgta gaisma, lai varētu veikt sare�ģīto un smalko motoru remontdarbus. Nebija vajadzības pēc sarkanās, blāvās spuldzes gaismas, nevajadzēja lavīties un slēpties; �eit neviens nejautātu, kādas D�onijam Hārlovam tiesības atrasties �ai transportierī. Tomēr viņ� tik un tā veica dro�ības pasākumus, aizslēdzot durvis no iek�puses un atstājot atslēgu puspagriezienā, lai neviens netiktu iek�ā no ārpuses. Tad viņ� aizsedza logus, lai no ārpuses viņu nevarētu redzēt; un ti-
kai pēc tam devās pie darbarīku plaukta un izvēlējās vajadzīgo.
Makelpins un Dannets � ne vairs pirmo reizi � nelikumīgi atradās Hārlova istabā un nejutās tādēļ īpa�i laimīgi; viņus apbēdināja ne tik daudz pa�u nelikumīgā rīcība kā jaunais atradums. Viņi stāvēja Hārlova vannasistabā. Dannets turēja rokās skalojamās kastes vāku, bet Makelpins vilka ārā pilo�o viskija pudeli. Abi vīrie�i palūkojās viens otrā, nespēdami ātrumā atrast īstos vārdus, tad Dannets teica:
� Mūsu D�onijs apgādājies ar krājumiem. Dro�i vien viņa Koronādo zem vadītāja sēdekļa paslēpta vesela kaste ar pudelēm. Man liekas � �o pudeli labāk atstāt turpat, kur jūs to atradāt.
� Kāpēc? Kāda tam jēga?
� Iespējams, ka tādā veidā noskaidrosim, cik viņ� dienā tās mantas patērē. Ja viņ� nevarēs pielikties pie �īs pudeles, tad � tik dro�i kā dievs debesīs � pieliksies pie kādas citas. Jūs ta�u zināt, cik manīgi viņ� pagaist savā sarkanajā Ferrari. Un tad mēs nemū�am neuzzināsim, cik daudz viņ� izdzer.
� Laikam gan, laikam gan tā. � Makelpins palūkojās uz pudeli, un viņa skatienā bija jau�amas sāpes. � Vistalantīgākais �ī laika braucējs, varbūt pat visu laiku vistalantīgākais braucējs � un tagad nonācis tik tālu. Aleks, kāpēc dievi nogā� no augstumiem tādu cilvēku kā Hārlovs? Tāpēc, ka viņ� nokļuvis viņiem par tuvu.
� Nolieciet pudeli atpakaļ, D�eims.
� x- \/S ^.Urvis tālāk bija vēl divi nelaimīgi vīrie�i. Varēja noprast, ka Tra�ija, kur� bez pārtraukuma berzēja kakla aizmuguri, cie� stipras sāpes. Noibauers raudzījās viņā vienlaikus ar līdzjūtību un dusmām.
Noibauers teica:
� Vai esat pārliecināts, ka tas bija tas neģē
lis Hārlovs?
� Noteikti. Citādi maks nebūtu palicis man kabatā.
__Viņ� uzvedies nepiesardzīgi. Man laikam vajadzēs* teikt, ka esmu pazaudējis savu istabas atslēgu � lai varētu izlūgties universālo
Tra�ija aizmirsa par sāpo�ā kakla berzē�anu.
� Kāda velna pēc?
__Tad tu redzēsi. Pagaidi mani.
Pēc divām minūtēm Noibauers atgriezās, atslēgas riņķi ap pirkstu virpinot. Viņ� teica:
__Svētdienas vakarā es vedī�u izklaidēties to blondo skuķi no reģistratūras. Nākamreiz dro�i vien varē�u palūgt, lai iedod man seifa atslēgu.
Tra�ija zaudēja pacietību.
� Villij, diez vai tagad ir īstais laiks un īstā vieta, lai spēlētu komēdiju.
� Atvaino.
Noibauers atvēra durvis, un viņi izgāja koridorā. Tas bija tuk�s. Vēl pēc desmit sekundēm viņi jau atradās Hārlova istabā un aizslēdza aiz sevis durvis.
Tra�ija teica:
� Kas notiks, ja uzradīsies Hārlovs?
-7 Kā tu domā � kuram ir vairāk priek�rocību? Hārlovam vai mums?
Tikai kāda minūte bija pavadīta meklējumos, kad Noibauers pēk�ņi paziņoja:
� Tev pilnīga taisnība, Nikij. Mūsu dārgais draugs Hārlovs patie�ām uzvedas mazliet nepiesardzīgi.
Viņ� parādīja Tra�ijam kinokameru ar krustu �ķērsu skrāpējumiem apkārt visām �etrām aizmugures skrūvēm, izņēma savu kabatasnazi, izvēlējās asmenīti ar mazu skrūvgriezi, noņēma aizmugures plātni un izcēla laukā mazo fotoaparātu. Tad Noibauers izvilka no aparāta filmiņu un rūpīgi izpētīja. Viņ� teica:
� Vai pievāksim �ito?
Tra�ija pakratīja galvu, un no �īs neapdomīgās kustības viņa seja savilkās sāpju grimasē. Atguvies viņ� teica:
� Nē. Citādi viņ� sapratīs, ka mēs esam biju�i �eit.
Noibauers teica:
� Tad jau atliek tikai viena izeja?
Tra�ija pamāja ar galvu un atkal saviebās no sāpēm. Noibauers attina filmiņu, palika zem spilgtās galda lampas, tad, ne bez pūlēm, atkal satina, ielika atpakaļ mazajā fotoaparātā un pa�u aparātiņu atkal ievietoja kinokamerā.
Tra�ija teica:
� Tas neko nepierāda. Vai sazināsimies ar Marseļu?
Noibauers pamāja. Abi vīrie�i izgāja laukā no istabas.
Hārlovs bija pabīdījis savu Koronādo par kādu pēdu atpakaļ. Viņ� pētīja atsegto grīdas joslu, tad pastiepās pēc spēcīgās laternas, nometās ceļos un pamatīgi izmeklēja grīdu. Uz vienas no gareniskajām plankām varēja redzēt divas �ķērseniskas līnijas apmēram piecpadsmit collu attālumā vienu no otras. Hārlovs ar eļļainu audumu notīrīja tuvāko līniju, un tad atklājās, ka tur ir nevis līnija, bet ļoti smalks griezums. Divu naglu galviņas bija ļoti spo�as un tīras. Hārlovs pielietoja kaltu, un grīdā ielaistais koka dēlītis pārsteidzo�i viegli pacēlās aug�up. Hārlovs iebāza plaisā roku, lai noskaidrotu, cik dziļa un plata ir tuk�ā telpa tur apak�ā. Viņa uzacis nedaudz pacēlās aug�up � tā laikam izpaudās izbrīns par neredzamās telpas apjomu. Izvilcis ārā roku, Hārlovs pacēla pirkstgalus pie mutes un deguna; viņa sejas izteiksmē nekas jūtami nemainījās. Atlicis atpakaļ dēli, viņ� piesardzīgi ar kalta rokturi iesita izvilktās naglas. Nosmērējis eļļaino audeklu netīrumos, viņ� ar to pārvilka pāri naglu galviņām un griezumiem.
Starp Hārlova izie�anu no �Villa Cesna� un atgrie�anos atpakaļ bija pagāju�as �etrdesmit piecas minūtes. Milzīgais vestibils izskatījās pustuk�s, kaut gan īstenībā tur vēl atradās cilvēki simts, daudzi bija atgriezu�ies no oficiālās pieņem�anas un visi gaidīja aicinājumu uz vēlīnajām vakariņām. Pirmie divi, ko ieraudzīja Hārlovs, bija Makelpins un Dannets, kas sēdēja pie zema galdiņa un dzēra kaut ko stipru un neat�ķaidītu. Divus krēslus tālāk vienatnē sēdēja Mērija, viņai priek�ā bija sulas glāze un �urnāls. Nelikās, ka viņa lasītu, un viņas uzvedība bija pasvītroti neatkarīga. Hārlovs centās uzminēt, pret kuru vērsts Mērijas naidīgums � ticamāk, protams, ka pret pa�u Hārlovu, ta�u pēdējā laikā arī Mērijas attiecības ar Makelpinu bija k|uvu�as saspīlētas. No Rorija nebija ne miņas. Dro�i vien atkal nodarbojas ar izspiego-�anu, nolēma Hārlovs.
Visi trīs ieraudzītie arī bija pamanīju�i Hārlovu. Makelpins tūdaļ piecēlās kājās.
� Bū�u jums pateicīgs, Aleks, ja jūs aizvedīsiet Mēriju vakariņot. Es dodos uz ēdamzāli. Baidos, ka tad, ja palik�u �
Hārlovs noskatījās vīzdegunīgajā Makelpina aizie�anā bez kādām ārējām jūtu izpausmēm, ta�u, tikko Mērija piecēlās un devās pie viņa, Hārlova sejā parādījās rūpju izteiksme. Nu bija skaidrs, pret ko vērsts Mērijas mēmais naidīgums. Viņa nepārprotami lika saprast, ka gaidījusi Hārlovu. Viņ� ievēroja, ka valdzino�ais smaids, ar kuru Mērija bija iekarojusi visas sacīk�u pasaules sirdis, pau� tādu kā mulsumu. Viņas klusinātajā balsī skanēja traks sa�utums.
� Vai tie�ām tev visiem jārādās tādā izskatā? Un vēl �ai vietā? � Hārlovs neizpratnē sarauca pieri. � Tu atkal esi iebraucis vecajās sliedēs.
Viņ� teica:
� Tev taisnība. Laid tik tālāk. Aizvaino nevainīgu vīrieti viņa cēlākajās jūtās. Es ta�u devu tev vārda godu � tas ir goda vārdu �
� Tas ir pretīgi! Skaidrā būdami, cilvēki negā�as uz ielām. Paskaties, kādas ir tavas drēbes, cik netīras tev rokas. Nu ej. Ej un vismaz paskaties uz sevi!
Hārlovs paskatījās.
� Ā! Ak vai! Nu ko tur, ardievu, saldie sapņi, ardievu, saldā Mērij!
Viņ� pagriezās uz kāpņu pusi un uz piektā pakāpiena sastapis Dannetu, pēk�ņi apstājās. Kādu mirkli abi vīrie�i lūkojās viens otrā, viņu sejās nenoraustījās ne vaibsts, tad Dannets tikko manāmi uzrāva uzaci. Hārlovs ierunājas, un viņa balss bija ļoti rāma.
Viņ� teica:
� Mums tūlīt jāiet.
� Koronādo?
-Jā- .. ,
� Mums jāiet tūlīt.

SESTĀ NODAĻA

Izdzēris kafiju, Hārlovs, kuram tagad par nemainīgu paradumu bija kļuvusi brokasto�ana vienam pa�am guļamistabā, piecēlās un piegāja pie loga. Izslavēto Itālijas sauli torīt nekur nevarēja manīt. Laiks bija stipri apmācies, bet zeme sausa un redzamība lieliska � ideāli apstākļi autosacīkstēm. Hārlovs iegāja vannasista-bā, atvēra logu līdz galam vaļā, noņēma skalojamās kastes vāku, izņēma ārā viskija pudeli, atgrieza karstā ūdens krānu un izlēja izlietnē pusi pudeles satura. Tad atlika pudeli atpakaļ slēptuvē, izpūta vannasistabu ar gaisu atsvaidzino�u aerosolu un devās prom.
Viens pats viņ� aizbrauca uz trasi � pasa�iera sēdeklis viņa sarkanajā Ferrari tagad parasti bija tuk�s. D�eikobsonu, abus mehāniķus un Dannetu viņ� sastapa jau priek�ā. Viņ� īsi apsveicinājās un visā drīzumā, jau kombinezonā un ķiveri galvā, sēdēja jaunā Koronādo kabīnē. D�eikobsons, kā parasti, izskatījās nomākts. Viņ� teica:
� Nu, D�onij, ceru, ka �odien treniņa apļos tu uzrādīsi tie�ām labu laiku.
Hārlovs maigi sacīja:
� Man �ķiet, ka vakardien tas laiks arī nebija īpa�i slikts. Bet mēģināt jau var. � Viņ� atskatījās uz Dannetu. � Un kur tad palicis mūsu di�enais darba devējs? Līdz �im viņ� nekad nekavēja treniņus.
� Viņ� ir viesnīcā. Aizņemts ar citām lietām.
Makelpins patie�ām bija aizņemts ar citām lietām. Un tobrīd viņ� bija aizņemts ar to, ka � jau pa vecam paradumam � pārbaudīja izmaiņas Hārlova alkohola krājuma līmenī. Tikko iegājis Hārlova vannasistabā, viņ� nojauta, ka pārbaudīt pudeli skalojamā kastē būs glu�i lieki; plati atvērtais logs un aerosola smar�as piesūcinātais gaiss jau izteica visu, pārvēr�ot tālākos meklējumus tīrā formalitātē. Makelpins tomēr paveica visu līdz galam; kaut gan viņ� zināja, kas gaidāms, tomēr, kad dienasgaismā parādījās pustuk�ā pudele, viņa seja satumsa dusmās. Viņ� atlika pudeli atpakaļ, puskrie�us izmetās no Hārlova istabas, izskrēja cauri vestibilam, iekāpa savā Astonā un aizbrauca tādā ātrumā, ka pārsteigtajiem vērotājiem varēja �ķist � viņ� sajaucis �Villa Cesni� piebraucamo ceļu ar Monzas sacīk�u trasi.
Ieradies trasē, Makelpins neapstājās savā skrējienā; tur viņ� sastapa Dannetu, kur� pa�laik devās prom. Makelpins smagi elsoja. Viņ� teica:
� Kur ir tas puņķutapa Hārlovs?
Dannets neatbildēja uzreiz. Viņ� lēnītēm �ūpoja galvu.
� Dieva dēļ, nu atbildiet ta�u, kur ir tas piedzēru�ais neģēlis? � Makelpins gandrīz vai kliedza. � Viņu nedrīkst ne tuvumā laist tai nolādētajai trasei.
� Daudzi citi braucēji te Monzā ar prieku jums piekritīs.
� Kā to saprast?
� Tā, ka �is piedzēru�ais neģēlis nupat pārspēja apļa rekordu par divām komats vienu sekundi. � Dannets turpināja neticīgi �ūpot galvu. � Sasodīts, nudien grūti to aptvert.
� Divas komats viens! Divas komats viens! Divas komats viens! � Tagad bija pienākusi Makelpina kārta �ūpot galvu. � Neiespējami! Uzreiz par tik daudz? Tas nevar būt.
� Pajautājiet hronometrā�istam. Viņ� izdarīja to divreiz.
� Ak Jēzus!
� Jūs neizskatāties tik priecīgs, kā varētu gaidīt, D�eims.
� Priecīgs? Es esmu elli�ķīgi nobijies. Protams, protams, viņ� joprojām ir pasaules labākais braucējs � kamēr nesākas īstās sacīkstes, kad viņam vairs neiztur nervi. Bet ne jau brauk�anas prasme ļauj viņam uzrādīt tādu laiku. Tā ir tikai viskija iedvesta pārdro�ība. Sasodīts, pa�nāvnieciska viskija pārdro�ība.
� Es jūs nesaprotu.
� Viņ� salējis sev iek�ā puspudeli viskija, Aleks.
Dannets ilgi nenovērsa skatienu no Makelpina. Tad teica:
� Tam es neticu. Tam es nevaru ticēt. Viņ� gan reizēm brauc kā no elles iz�āvies sikspārnis, bet reizēm viņ� lai�as kā eņģelis. Puspudele viskija? Viņ� ta�u būtu aizgājis bojā.
� Labi, ka trase bija tuk�a. Tikpat labi viņ� būtu varējis nogalināt kādu citu.
� Un tomēr � puspudele, vesela puspudele.
� Vai gribat iet un paskatīties viņa vanna-sistabas skalojamā kastē?
� Nē, nē. Vai tie�ām es kādreiz būtu ap�aubījis jūsu teikto? Es tikai nevaru to saprast.
� Es arī nevaru. Nekādi. Un kur mūsu pasaules �empions ir �obrīd?
� Prom no trases. Teica, ka �ai dienai pietiekot. Vēl teica, ka esot nospraudis savu zelta lauku rītdienai, un, ja kāds gribē�ot to piesavināties, viņ� vienkār�i paņem�ot to atpakaļ. Mūsu D�onijam �odien tāds uzpūtīgs noskaņojums.
� Agrāk viņ� tā neizrunājās. Tā nav nekāda uzpūtība, Aleks, tikai tā pati sasodītā eiforija, danco�ana viskija tvaikos augstu virs mūsu zemītes. Ak visvarenais Dievs, vai tie�ām man mū�am jāsaduras ar grūtībām?
� Jūs tie�ām esat nonācis grūtībās, Aleks.
Vēlāk tai pa�ā sestdienā Makelpins, ja viņam gadītos nokļūt �aurā Monzas sānieliņā, varētu glu�i pamatoti secināt, ka viņa grūtības divkār�oju�ās vai pat trīskār�oju�ās. Tur abās ielas pusēs, viena otrai iepretī, atradās divas savstarpēji grūti at�ķiramas kafejnīciņas. Abām vienādi no fasādes lobījās nost krāsa, abām bija sarkani aizkari, ar rūtainiem galdautiem klāti galdiņi ārā uz ietves un iek�pusē viss kails un funkcionāls � bez kādas iedvesmas. Un, kā �ādās kafejnīcās parasts, abām bija kabīnes, pavērstas ar augsto mugursienu pret ielu.
Ielas apēnotajā dienvidu pusē �ādā kabīnē ar muguru pret logu sēdēja Noibauers un Tra�ija, priek�ā viņiem stāvēja neaizskartas glāzes. Dzērieni palika neaiztikti tāpēc, ka abus vīrie�us nodarbināja kas cits. Visu viņu uzmanību saistīja kafejnīca ielas pretējā pusē, kur, apsēdu�ies pie pa�a loga un skaidri saskatāmi, Hārlovs un Dannets ar glāzēm rokā pie savas kabīnes galda bija iegrimu�i ļoti nopietnā sarunā.
Noibauers teica:
� Nu, Villij, tik tālu mēs viņus tā kā būtu izsekoju�i, bet ko tālāk? Tu ta�u laikam arī nemāki nolasīt vārdus no lūpām?
� Nogaidīsim un paskatīsimies. Rīkosimies atbilsto�i apstākļiem. Dieva vārds, Villij � kā es gribētu saprast, ko viņ� saka! Un vēl es gribēti uzzināt, kāpēc viņi pēk�ņi kļuvu�i par tādiem draugiem � sabiedrībā ta�u viņi tikpat kā nesarunājas viens ar otru. Un kāpēc viņiem ie-vajadzējās nākt uz tādu nomali, lai parunātos? Mēs zinām, ka Hārlovam uznāk ļoti dīvainas iedomas � man kakls vēl vienmēr sāp gandrīz kā lauzts, �odien ar grūtībām varēju uzbāzt to sasodīto ķiveri. Un, ja nu viņi abi ar Dannetu ir tādi draudziņi, tad viņiem abiem prātā kas dīvains. Bet Dannets ta�u ir nieka �urnālists. Kas kopējs var būt sacīk�u braucējam ar �urnālistu?
Biju�ajam sacīk�u braucējam turklāt.
� Biju�ajam? Vai tu zini, kādu laiku viņ� �orīt uzrādīja?
� Biju�ajam � tā es teicu un pie tā palieku. Gan tu redzēsi � rīt viņ� nolūzīs tāpat, kā nolūza �etrās iepriek�ējās Grand Prix.
� Nu labi. Bet tas arī ir savādi. Kāpēc viņ� tik labi brauc treniņos un nekur netiek sacīkstēs?
� Kas tur ko brīnīties. Visi ta�u zina, ka Hārlovs jau gandrīz vai kļuvis par pļēguru � un manuprāt, viņ� tāds jau ir. Un tāpēc viņ� var labi ātri izbraukt vienu apli, varbūt trīs, ja saņemas. Bet astoņdesmit Grand Prix apļi � vai tad var cerēt, ka dzērājam pietiks izturības, ka viņ� līdz pēdējam saglabās reakcijas ātrumu un savaldī�anos? Nē, viņ� neizturēs. � Atrāvis skatienu no ielas, Tra�ija iedzēra pieticīgu malku no savas glāzes. � Ak kungs, ko visu es nebūtu ar mieru atdot, lai tikai tagad sēdētu tur pie viņiem � blakus kabīnē.
Tra�ija uzlika roku uz Noibauera delma.
� Varbūt iztiksim tāpat, Villij. Varbūt atradīsies cits ausu pāris, kur� noklausīsies mūsu vietā. Palūk!
Noibauers palūkojās. Ar atzīstamu piesardzību, kustēdamies pēc iespējas nemanāmāk, Rorijs Makelpins lavījās uz kabīni, kas atradās blakus tai, kurā sēdēja Hārlovs un Dannets. Rokā viņam bija glāze ar dzeramo. Viņ� apsēdās ar muguru pret Hārlovu, atstatums starp viņiem bija ne vairāk kā viena pēda. Rorijs apsēdās ļoti taisni, ar muguru un pakausi cie�i piespiedies pie starpsienas; varēja saprast, ka viņ� ļoti vērīgi klausās. Viņ� izskatījās pēc cilvēka, kur� nolēmis gūt panākumus vai nu kā spiego�anas meistars, vai kā divkār�ais aģents. Katrā ziņā viņam piemita izcilas spējas novērot un noklausīties, pa�am paliekot nemanītam.
Noibauers teica:
� Kā tu domā, kas tam jaunajam Makelpinam prātā?
� �obrīd? � Tra�ija pla�i iepleta rokas. � Kas viņu zin. Bet viena lieta ir skaidra � Hār-lovam viņ� labu nevēl. Manuprāt, viņ� cen�as noskaidrot par Hārlovu visu iespējamo. Itin visu. Viņ� ir neatlaidīgs jauns velnēns � un Hārlovu viņ� nevar ciest. Jāatzīstas, ka man pa�am diez ko vis nepatiktu nonākt �ī puikas melnajā sarakstā.
� Tad mēs esam tiku�i pie sabiedrotā, Ni-kij?
� Neredzu iemeslu, kāpēc lai mēs nevarētu puiku izmantot? Jāsagudro tikai kā iepūst viņam miglu acīs. � Viņ� palūkojās pāri ielai. � �ķiet, ka jaunajam Rorijam kaut kas nepatīk.
Rorijam tie�ām kaut kas nepatika. Viņa vaibstos jaucās īgnums, aizvainojums un mulsums; tā kā starpsiena starp kabīnēm bija augsta un pārējie kafejnīcas apmeklētāji trok�ņaini, tad viņam izdevās uztvert tikai fragmentus no sarunas blakus kabīnē.
Dzirdamību Rorijam vēl apgrūtināja tas, ka Hārlovs un Dannets sarunājās neparasti klusu. Abiem viņiem bija augstas glāzes ar dzeramo, abās glāzēs citrons un ledus, bet d�ins bija tikai vienā. Dannets domīgi palūkojās uz sīko filmiņu savā plaukstā, tad ieslidināja to iek�kabatā.
� Kodēts teksts? Tu esi pārliecināts?
� Tas noteikti ir kods. Iespējams turklāt, ka izmantota kāda reta sve�valoda. Diem�ēl es maz ko saprotu no tādām lietām.
� �ai ziņā es arī neesmu gudrāks. Bet mums ir eksperti. Un par to Koronādo transportieri � par to tu arī esi pārliecināts?
� Pilnīgi.
� Tad mēs esam savā azotē izaudzēju�i �ūsku � ja man izdevies atrast pareizo apzīmējumu.
� Mazliet pārsteidzo�i tas ir.
� Un tu domā, ka Henrijs tur nav pielicis savu pirkstu?
� Henrijs? � Hārlovs pakratīja galvu. � Varu likt savu dzīvību ķīlā � ar Henriju tam nav sakara.
� Kaut arī viņ�, būdams vadītājs, ir vienīgais, kur� katrā braucienā paliek pie transportiera.
� Kaut arī.
� Un tāpēc Henrijam jāpazūd?
� Vai mums ir cita izeja?
� Henrijs tātad aizies � tikai uz laiku, kaut gan pats to nezinās. Vēlāk viņ� dabūs atpakaļ savu vietu. Viņ� gan jutīsies aizvainots � bet ko nozīmē viens īslaicīgs aizvainojums salīdzinājumā ar tūksto�iem sabojātu mū�u?
� Un ja viņ� atteiksies?
� Es viņu nolaupī�u. � Dannets ne�aubīgi teica. � Vai arī aizvāk�u kā citādi � protams, bez sāpēm. Bet projām viņ� būs. Man ir ārsta slēdziens � jau ar visu parakstu.
� Un kur paliek ārsta ētika?
� Piecsimt mārciņas plus neviltots slēdziens par patiesi sadzirdamiem sirds trok�ņiem � no tāda apvienojuma visi medicīniskie smalkumi pagaist kā sniegpārsla upē.
Abi vīrie�i izdzēra savas glāzes, piecēlās un devās prom. Tāpat, aiz dro�ības apsvērumiem īsu brītiņu vēl nogaidījis, rīkojās arī Rorijs. Kafejnīcā pāri ielai Noibauers un Tra�ija steig�us piecēlās, metās pakaļ Rorijam un pēc pusminūtes jau bija viņu panāku�i. Rorijs izskatījās pārsteigts.
Tra�ija sazvērnieciski teica:
� Mēs gribam ar tevi parunāt, Rorij. Vai tu proti glabāt noslēpumus?
Rorijs izskatījās ieinteresēts, tomēr iedzimtais piesardzīgums viņu nepameta.
� Uz ko tas noslēpums attiecas?
� Jauno cilvēk, jūs gan esat neuzticīgs...
� Uz ko tas noslēpums attiecas?
� Uz D�oniju Hārlovu.
� Tas ir kas cits. � Tagad Tra�ijam piederēja nedalīta Rorija uzmanība. � Protams, ka es gribētu glabāt noslēpumus.
Noibauers teica:
� Tikai nevienam ne pu�plēsta vārda, citādi tu mums visu izjauksi. Vai saprati?
� Protams. � Rorijam nebija ne jausmas, par ko īsti Noibauers runā.
� Vai esi ko dzirdējis par GPDA?
� Kā tad. Grand Prix dalībnieku apvienība.
� Pareizi. Nu tātad � GPDA pieņēmusi lēmumu, ka visu mūsu � gan braucēju, gan skatītāju dro�ības dēļ � Hārlovam nedrīkst atļaut piedalīties Grand Prix. Mēs gribam, lai viņam būtu aizliegts rādīties visās Eiropas trasēs. Tu zini, ka viņ� dzer?
� Kur� tad to nezina?
� Viņ� dzer tik daudz, ka kļuvis par visbīstamāko braucēju Eiropā. � Noibauera balss skanēja dobji, sazvērnieciski un augstākā mērā pārliecino�i. � Visi pārējie braucēji baidās atrasties vienā trasē ar viņu. Neviens no mums nezina, kuram lemts kļūt par nākamo D�o�ou.
� Tu � tu gribi teikt �
� Toreiz viņ� bija piedzēries. Tāpēc viens labs cilvēks aizgāja bojā, Rorij � tāpēc, ka otrs bija izdzēris puspudeli viskija par daudz. Ar ko tas tavuprāt at�ķiras no slepkavības?
� Nē, dieva vārds, tā ir slepkavība.
� Tāpēc GPDA uzdeva mums abiem ar Vil-liju sagādāt pierādījumus. Proti � pierādījumus tam, ka viņ� dzer. Jo īpa�i pirms lielām sacensībām. Vai tu mums palīdzēsi?
� Tu vēl jautā?
� Mēs zinām, puis, mēs visu saprotam. � Noibauers aplika roku Rorijam ar pleciem � �im �estam vajadzēja paust vienlaikus izpratni un mierinājumu. � Mērija ir mīļa arī mums. Tu nupat kafejnīcā redzēji Hārlovu un misteru Dannetu. Vai Hārlovs dzēra?
� Es viņus tā īsti nemaz neredzēju. Es sēdēju blakus otrā kabīnē. Bet es dzirdēju, ka misters Dannets teica kaut ko par d�inu, un redzēju, ka oficiants atnesa viņiem divas augstas glāzes. Man likās, ka tur iek�ā bija ūdens.
� Ūdens! � Tra�ija skumīgi pa�ūpoja galvu. � Tas tikai tā izskatījās. Kaut gan man grūti noticēt, ka Dannets � bet kas viņu zin!
Vai tu dzirdēji, ka viņi runā par dzeramo?
� Misters Dannets? Vai tad ar viņu arī kaut kas nav kārtībā?
Tra�ija izvairījās no atbildes, labi zinot, ka tā vairos Rorija ziņkāri.
� Neko nevaru pateikt par misteru Danne-tu. Bet pastāsti mums par to sarunu.
� Viņi runāja ļoti klusu. Neko daudz es nesapratu. Dzirdēju tikai kaut ko par filmiņu mainī�anu � apmēram tā, Hārlovam kaut kas bija jāatdod misteram Dannetam. Man tas neko neizteica.
Tra�ija teica:
� Gar to mums nav daļas. Mūs interesē pārējais. Turi acis un ausis vaļā, vai norunāts?
Rorijs, kļuvis par ļoti svarīgu personu pats savās acīs, bet, cenzdamies to neizrādīt, pamāja viņiem ar galvu un devās prom. Noibauers un Tra�ija saskatījās, bet niknums viņu acīs nepārprotami bija adresēts kādam tre�ajam.
Tra�ija caur cie�i sakostiem zobiem izgrūda:
� Viltīgais izdzimums! Viņ� piemānījis mūs ar tām filmiņām, apvedis ap stūri. Tā, ko mēs i izgaismojām, bija māneklis.
Tās pa�as dienas novakarē Dannets ar Henriju sēdēja �Villa Cesna� vestibilā kādā nomaļākā stūrī; Danneta sejas izteiksmi, kā parasti, bija grūti izprast, bet Henrijs �ķita nedaudz apmulsis, kaut gan varēja ne�aubīties, ka iedzimtā viltība tiek likta lietā, lai apsvērtu radu�os situāciju un pielāgotu nākotnē savām vajadzībām. Henrijs ļoti centās neizskatīties viltīgs. Viņ� teica:
� Jūs nu gan mākat izlikt visu pa punktiem,
mister Dannet.
Viņam lieliski izdevās attēlot cieņas pilnu bijību augstāka saprāta priek�ā. Dannets tomēr ne�ķita aizkustināts.
� Ja ar izlik�anu pa punktiem jūs, Henrij, gribējāt apzīmēt izteik�anos, cik skaidri un vienkār�i vien iespējams, tad jums taisnība � es esmu izlicis visu pa punktiem. Vai jūs esat ar mieru vai ne?
� Ak kungs, mister Dannet, jūs nu gan nedodat cilvēkam daudz laika apdomāties.
Dannets pacietīgi teica:
� Tur nav daudz ko domāt, Henrij. Jums vienkār�i jāsaka � jā vai nē. Piekrītat vai noraidāt.
Henrijs novērsa savu viltīgo skatienu.
� Un ja nu es noraidī�u?
� Kad tiksim pie tilta, tad domāsim, kā tikt pāri.
Henrijs acīmredzami jutās neveikli.
� Es nezinu, vai man patīk tas, pēc kā �ī padarī�ana izklausās.
� Pēc kā tad tas jums izklausās, Henrij?
� Es gribēju teikt � mister Dannet, jūs ta�u nemēģināsiet mani �anta�ēt vai man draudēt, vai ko tamlīdzīgu?
Dannets izskatījās pēc cilvēka, kur� klusībā skaita līdz desmit.
� Kā jums tas ienācis prātā, Henrij? Jūs runājat blēņas. Vai tad iespējams �anta�ēt cilvēku, kura dzīve ir kristālskaidra? Un jūsējā ta�u ir kristālskaidra, vai tad ne? Un kāpēc man vajadzētu jums draudēt? Ar ko es varētu jums piedraudēt? � Labu brīdi viņ� klusēja. � Tātad � jā vai nē?
Henrijs nopūtās, atzīdams savu sakāvi.
� Pie velna visu � jā. Man nav ko zaudēt. Par pieciem tūksto�iem mārciņu un darbu mūsu Marseļas garā�ā es būtu ar mieru pārdot pats savu vecmāmiņu verdzībā � Dievs lai dāvā viņas dvēselei pestī�anu.
� Pat ja tas būtu iespējams, pēc tā nerastos nepiecie�amība. Pilnīgi pietiks, ja jūs cietīsiet klusu par �o darījumu. Te ir vietējā ārsta slēdziens. Tur teikts, ka jums ir progresējo�a sirdsslimība un jūs vairs nedrīkstat veikt smagus darbus � piemēram, vadīt transportieri.
� Taisnību sakot, es gan visu pēdējo laiku jūtos glu�i labi.
Dannets atļāvās tikko manāmi pasmaidīt.
� Mani nemaz nepārsteidz, ka jūs tā jūtaties.
� Vai misters Makelpins visu zina?
� Viņ� uzzinās, kad jūs viņam pastāstīsiet. Jums tikai jāpavicina �is papīrs.
� Jūs domājat, ka viņ� uz tā uzķersies?
� Tas ir � vai viņ� piekritīs? Jā. Viņam nekas cits neatliks.
� Vai es drīkstu vaicāt, kam tas viss vajadzīgs?
� Nē. Jūs saņemat piecus tūksto�us par to, ka neuzdosiet jautājumus. Un nekad par �o lietu nerunāsiet. Ne ar vienu dzīvu dvēseli.
� Jūs gan esat ļoti dīvains �urnālists, mister Dannet.
� Ļoti.
� Man stāstīja, ka jūs Londonā esot strādājis par grāmatvedi. Kāpēc jūs pametāt to darbu?
� Plau�u emfizēma. Man nebija kārtībā plau�as, Henrij.
� Tāpat kā mana sirds?
� �ais satraukuma un pārpūles laikos, Henrij, tikai retajam pie�ķirta tāda svētība kā nevainojama veselība. Būtu labi, ja jūs tagad aizietu pie mistera Makelpina.
Henrijs aizgāja. Dannets uzrakstīja īsu zīmīti, paņēma aploksni no bieza papīra, uz�ņāpa adresi, aug�ējā kreisajā stūrī uzrakstīja EXPRESS un STEIDZAMI, ielika aploksnē savu zīmīti un filmiņu un devās prom. Iedams pa gaiteni, viņ� neievēroja, ka blakus viņa numuram eso�ās durvis ir nedaudz pavērtas; tāpat viņ� neievēroja arī pa �auro spraugu glūno�o aci.
�ī acs piederēja Tra�ijam. Palaidis Dannetu garām, viņ� aizvēra durvis, izgāja uz sava balkona un pamāja ar roku, kā dodams zīmi. Tālumā aiz viesnīcas pagalma kāds tikko saskatāms stāvs pacēla roku atbildes �estā. Tra�ija metās lejup pa kāpnēm, lai sastaptu Noibaueru. Abi kopā viņi devās uz bāru, apsēdās un pasūtīja bezalkoholiskus dzeramos. Krietni daudzi no sēdētājiem bārā viņus pazina, jo Noibauers un Tra�ija bija gandrīz tikpat slaveni kā Hārlovs. Bet Tra�ija neko neatstāja pusratā � arī alibi sagādā�anu ne.
Viņ� teica bārmenim:
� Es gaidu, ka man piecos zvanīs no Milānas. Cik pa�laik pulkstenis?
� Tie�i pieci, mister Tra�ija.
� Padodiet reģistratūrai ziņu, ka es esmu te.
Vistuvākais ceļ� uz pastu veda pa �auru ieliņu ar starveidīgiem namiem un garā�ām abās pusēs. Iela bija gandrīz tuk�a, kā secināja Dan-nets � tālab, ka tam kāds sakars ar sestdienas pēcpusdienu. Ieliņa bija tikai kādus divsimt jardus gara, un tajā varēja manīt vienu vienīgu kombinezonā tērptu stāvu; tur mehāniķis ārpusē pie garā�as atvērtajām durvīm noņēmās ar ma�īnas motoru. Atbilsto�i drīzāk fran�u nekā itālie�u modei, viņ� savu tum�zilo bereti bija novilcis uz leju līdz pat acīm, un sejas atlikusī da|a bija tiktāl notriepta ar eļļu un netīrumiem, ka vaibstus nevarēja lāgā saskatīt. Koronādo komandā tādu vīru nepaciestu pat ne piecas sekundes ilgi, ienāca prātā Dannetam. No otras puses � bija tomēr at�ķirība, vai strādāt ar Koronādo, vai ar sabuktētu Fiatu 600, un �ī at�ķirība noteica da�ādas uzvedības normas.
Kad Dannets gāja garām Fiatam, mehāniķis pēk�ņi izslējās. Dannets pieklājīgi pakāpās sāņus, bet mehāniķis, vienu kāju atbalstījis pret ma�īnas sāniem, lai grūdiens iznāktu spēcīgāks, ar visu augumu metās viņam virsū. Pilnīgi zaudējis līdzsvaru, Dannets kritienā iestreipuļoja pa garā�as atvērtajām durvīm. Viņa pārāk ieilgu�o kritienu varmācīgi paātrināja divi ļoti liela auguma un ļoti spēcīgi vīri ar melnās zeķēs no-maskotām galvām. Varēja nojaust, ka viņi neatzīst maigākus pārliecinā�anas līdzekļus. Garā�as durvis aizvērās aiz Danneta.
Rorijs bija iegrimis baismīgā komiksā un Tra�ija ar Noibaueru, nodro�ināju�i sev alibi, joprojām sēdēja bārā, kad Dannets pārradās viesnīcā. Viņa iera�anās tūlīt piesaistīja visu vestibilā atrodo�os cilvēku uzmanību � jo �āda iera�anās saistītu uzmanību jebkuros apstākļos. Dannets nevis ienāca, bet iestreipuļoja kā piedzēries, un dro�i vien būtu nokritis, ja viņu no abām pusēm nebalstītu policisti. No mutes un deguna viņam tecēja asinis, labā acs strauji pampa ciet, virs tās bija nejauka izskata nobrāzums un visa seja vienos zilumos. Tra�ija, Noibauers, Rorijs un meitene no reģistratūras nonāca pie viņa apmēram vienlaicīgi.
Pārsteigums Tra�ijas balsī bija brīni�ķīgi pieskaņots sejas izteiksmei. Tra�ija teica:
� Dievs augstais, mister Dannet, kas tad jums atgadījies?
Dannets mēģināja pasmaidīt, bet tūlīt pat saviebās no sāpēm un atmeta �o mēģinājumu. Neskaidrā balsī viņ� sacīja;
� Varētu teikt, ka man uzklupa.
Noibauers teica:
� Kur� tas bija � tas ir, es gribēju jautāt � kur � kāpēc, mister Dannet, kāpēc?
Viens no policistiem ar paceltu roku pagriezās pret meiteni no reģistratūras.
� Lūdzu. Nekavējoties. Ārstu.
� Tūlīt būs. �eit apmetu�ies veseli septiņi. � Meitene pagriezās pret Tra�iju. �Jūs zināt, kur ir mistera Danneta istaba, mister Tra�ija. Ja jūs un misters Noibauers būtu tik laipni un parādītu virsniekiem �
� Nav vajadzības. Mēs ar Noibaueru pa�i uzvedīsim viņu aug�ā.
Policists teica:
� Man tie�ām �ēl, bet mums nepiecie�ama
liecība �
Viņ� aprāvās kā lielākā daļa cilvēku, kuriem nācās saskarties ar Tra�ijas biedējo�ajām dusmām. Tra�ija teica:
� Atstājiet sava iecirkņa telefona numuru pie �īs jaunās dāmas. Jums piezvanīs, kad ārsts būs atļāvis misteram Dannetam runāt. Ne ātrāk. �obrīd viņam nepiecie�ams tūdaļ tikt gultā. Vai jūs sapratāt?
Viņi saprata, pamāja ar galvu un devās prom, neteiku�i vairs ne vārda. Tra�ija un Noibauers aizveda Dannetu uz viņa istabu, un viņiem sekoja Rorijs, samulsis un ļaunu nojautu pārņemts. Brīdī, kad viņi guldīja Dannetu gultā, ieradās ārsts. Tsa bija jauns itālis. Ļoti darbīgs un augstākā mērā pieklājīgs � tas skaidri izpaudās veidā, kādā viņ� palūdza pārējos iziet no istabas.
Gaitenī Rorijs vaicāja:
� Kuram gan varēja rasties vajadzība tā apieties ar misteru Dannetu?
� Kas viņu zina? � atsaucās Tra�ija. � Dannets būs pagadījies ceļā kādam laupītājam vai zaglim, kādam no tiem ļautiņiem, kas labprātāk laupa un piekauj cilvēkus līdz nāvei, nevis strādā godīgu darbu. � Viņ� uzmeta skatu Noibaueram, un �is skatiens nepaslīdēja Ro-rijam garām nepamanīts. � Pasaulē ir milzums ļaunu cilvēku, Rorij. Labāk atstāsim to policijas ziņā. �
� Tu gribi teikt, ka uz tevi tas neattiecas �
� Manu zēn, mēs esam autobraucēji, � teica Noibauers. � Mēs neesam izmeklētāji.
� Es neesmu nekāds zēns. Man tūlīt būs septiņpadsmit gadu, un nekāds mu|ķis es arī neesmu. � Rorijs apvaldīja dusmas un domīgi palūkojās uz abiem braucējiem. � Te notiek kaut kas ļoti aizdomīgs, kaut kas dīvains. Varu saderēt, ka tur iejaukts arī Hārlovs.
� Hārlovs? � Tra�ija ielīksmojies uzrāva uzacis, atdarinādams Roriju. � Rimsties nu, Rorij! Tu ta�u biji tas, kur� noklausījās Hārlova un Danneta slepeno tērzē�anu divvientulībā.
� Tur jau tā lieta. Es nenoklausījos, ko viņi teica. Es tikai dzirdēju balsis. Sacīt viņi varēja visu ko. Varbūt Hārlovs viņam draudēja. � Rorijs uz mirkli apklusa, lai pamatīgāk apsvērtu jauno iedomu, kas tūdaļ pārvērtās pārliecībā. � Protams, ka taisni tā tas bija. Hārlovs viņam draudēja. Hārlovs draudēja Dan-neram, tāpēc ka tas viņu vai nu krāpa, vai �anta�ēja.
Tra�ija maigi teica:
� Rorij, tev tie�ām jāizbeidz lasīt �ausmu komiksus. Pat ja Dannets būtu Hārlovu krāpis vai �anta�ējis � kāda tad jēga Dannetu piekaut? Viņ� ta�u joprojām tepat vien ir. Un var turpināt to tevis sagudroto krāp�anu vai �anta�ē�anu. Diem�ēl tev nāksies atrast kādu labāku skaidrojumu.
Rorijs lēnām teica:
� Varbūt atradī�u ar. Dannets teica, ka viņu piekāvu�i �aurajā ieliņā, kas iziet uz galveno ielu. Vai jūs zināt, kas atrodas tās ieliņas galā? Pasts. Varbūt Dannets devās turp, lai pārsūtītu uz citu vietu pret Hārlovu savāktos pierādījumus. Varbūt viņam likās, ka �os pierādījumus turēt pie sevis ir bīstami. Tāpēc Hārlovs visu
sarīkoja tā, lai Dannets netiktu līdz pastam.
Noibauers palūkojās uz Tra�iju, tad atkal uz Roriju. Viņ� vairs nesmaidīja.
� Kā tu domā � kas tie par pierādījumiem, Rorij?
� Kā lai es zinu. � Labi varēja just Rorija aizkaitinājumu. � Visu laiku es viens pats noņemos ar domā�anu. Vai jūs abi arī nevarētu palauzīt galvas?
� Varam gan. � Tra�ija, tāpat kā Noibauers, pēk�ņi bija kļuvis nopietns un apcerīgs. � Bet nevajag visās malās par to runāt, puis. Pierādīt.mēs pagaidām neko nevaram, un pastāv vēl likuma pants par ļaunprātīgu apmelo�anu.
� Es jau teicu, � Rorijs piekrīto�i teica, � muļķis es neesmu. Turklāt, ja jūs abi mēģināsiet mest ēnu uz D�oniju Hārlovu, tas var tikt nepareizi iztulkots.
� To neaizmirsti. � Tra�ija teica. � Sliktas ziņas gan ātri izplatās. Re, kur nāk pats misters Makelpins.
Makelpins parādījās kāpņu aug�galā, viņa seja � daudz kārnāka un rievotāka nekā pirms diviem mēne�iem � bija drūma un spriega no dusmām. Viņ� teica:
� Vai tas taisnība? Tas, ko man teica par Dannetu?
Tra�ija atbildēja:
� Diem�ēl tā ir gan. Kāds � vai kādi � pamatīgi sadevu�i viņam pa ādu.
� Dievs pasargi, bet kāpēc?
� Izskatās pēc laupī�anas.
� Laupī�ana! Gai�ā dienas laikā! Jā, te nu mēs varam baudīt civilizācijas nevainīgos prieciņus. Kad tas noticis?
� Ne vairāk kā pirms desmit minūtēm. Mēs ar Villiju bijām bārā, kad viņ� gāja prom. Tad bija taisni pieci, es to zinu, tāpēc ka tobrīd es gaidīju telefonsarunu un brīdināju bārmeni, lai mani savieno. Kad Dannets atgriezās, mēs vēl bijām bārā un es paskatījos pulkstenī � domāju, ka tas var noderēt policijai. Bija divdesmit pāri pieciem. Pa to laiku viņ� nevarēja aiziet sevi�ķi tālu.
� Kur viņ� ir tagad?
� Tepat. Savā istabā.
� Un kāpēc tad jūs stāvat te?
� Tur iek�ā pie viņa ir ārsts. Mūs izmeta laukā.
� Mani viņ� neizmetīs. � Makelpins bija par sevi pārliecināts.
Viņam izrādījās taisnība. Pēc piecām minūtēm pirmais no istabas iznāca ārsts, un vēl pēc piecām minūtēm viņam sekoja Makelpins ar dusmās satumsu�u un noraizēju�os seju.
Tra�ija, Noibauers un Rorijs sēdēja vestibilā pie galdiņa. Parādījās Hārlovs. Ja viņ� arī pamanīja sēdētājus, tad nepievērsa tiem nekādu uzmanību, un devās taisnā ceļā cauri foajē uz kāpnēm. Vienu vai divas reizes viņ� viegli pasmaidīja, atsaucoties uz glaimojo�iem sveicieniem un tuvinā�anās mēģinājumiem, bet pārējā laikā viņa vaibsti palika tikpat bezkaislīgi kā parasti.
Noibauers teica:
� Jāatzīst, ka mūsu D�onijs neizskatās pēc tāda, kuram dzīve sagādātu rūpes.
� Varu derēt, ka neizskatās. � Rorijs nemetās Hārlovam virsū ar apvainojumiem un ne�ņāca dusmās, jo bija iemācījies savaldīties, ta�u varēja just, kā viņ� saspringst. � Varu derēt, ka viņam arī par nāvi maza bēda. Varu saderēt, ka pats savu vecomāti viņ� arī �
� Rorij! � Tra�ija mierino�i pacēla roku. � Tu atļauj pārāk lielu vaļu savai iztēlei. Grand Prix dalībnieku apvienība ir ļoti godājamu cilvēku kopa. Sabiedrībā mums ir laba slava, un mēs nevēlamies, lai to sabojā. Protams, mums patiktu, ka tu nostātos mūsu pusē, bet tāda nesaprātīga izrunā�anās var nest visiem vienīgi ļaunumu.
Rorijs uzmeta abiem pārējiem niknu skatienu, piecēlās un stīvā gaitā devās prom. Noibauers gandrīz vai skumji teica:
� Baidos, Nikij, ka mūsu jaunajam musinātājam visā drīzumā nāksies pārciest da�us ļoti sāpīgus mirkļus.
� Es netaisos darīt viņam ļaunu. � Tra�ija teica. � Pēc tā nav nekādas vajadzības.
Noibauera pareģojums piepildījās pavisam drīz.
Hārlovs aizvēra durvis aiz sevis un palūkojās uz gultā izstiepu�os Danneta stāvu. Pēc ilgas un pamatīgas ārstē�anas Danneta seja joprojām izskatījās tā, it kā viņ� pirms piecām minūtēm būtu cietis smagā satiksmes negadījumā. Lielāko daļu sejas klāja zilumi un da�āda veida plāksteri, un tā īsti redzēt varēja vienīgi degunu, kur� uztūkstot bija kļuvis divreiz lielāks, pilnīgi aizpampu�u un varavīk�ņainu labo aci un �uves uz pieres un apak�lūpas. Hārlovs, izpauzdams pavir�u līdzjūtību, noklak�ķināja mēli, tad paspēra divus nedzirdamus soļus uz durvju pusi un atrāva tās vaļā. Rorijs vārda tie�ā nozīmē iegāzās istabā un nostiepās visā augumā _uz viesnīcas �Villa Cesni� lieliskajām marmora grīdas plātnēm.
Neteikdams ne vārda, Hārlovs noliecās pār viņu, iegremdēja pirkstus Rorija biezajās, melnajās matu cirtās un uzrāva viņu kājās. Arī Rorijs neko neteica, bet no viņa mutes izlauzās sirdi ploso�s spiedzīgs sāpju kliedziens. Joprojām klusēdams, Hārlovs matu vietā satvēra Rorija ausi, aizveda Roriju pa gaiteni līdz Makelpina istabai, pieklauvēja un iegāja iek�ā, vilkdams Roriju sev līdzi; pa Rorija nelaimīgo seju ritēja sāpju asaras. Makelpins, kur� gulēja gultā virs segas, paslējās uz elkoņa; niknumu par �ādu ne�ēlīgu apie�anos ar viņa dēlu viņ� apslāpēja � acīmredzot tālab, ka tā izrīkojās neviens cits kā Hārlovs.
Hārlovs teica:
� Es zinu, ka �obrīd nebaudu īpa�u jūsu labvēlību kā Koronādo komandas dalībnieks. Un zinu arī, ka �is ir jūsu dēls. Bet nākamreiz, kad atradī�u �o mazgadīgo izspiegotāju noklausāmies ārpusē pie istabas durvīm, es viņu ņem�u un kārtīgi piekau�u.
Makelpins palūkojā uz Hārlovu, tad uz Roriju, tad atkal uz Hārlovu.
� Es tam neticu, es tam nespēju ticēt.
Ta�u gurdenajā balsī trūka pārliecības.
� Man vienalga, vai jūs man ticat, vai ne.
� Hārlova dusmas bija pārgāju�as, un viņ� atkal uzlika savu veco vienaldzības masku. � Bet es zinu, ka Aleksam Dannetam jūs ticēsiet. Ejiet un pajautājiet viņam. Es biju kopā ar viņu viņa istabā � un tad es atvēru durvis brīdī, kad mūsu jaunais draudziņ� to negaidīja. Viņ� bija tik pamatīgi atspiedies pret durvīm, ka nogāzās uz grīdas. Es viņam palīdzēju piecelties. Pieturēdams aiz matiem. Tāpēc viņam acīs asaras.
Skatienu, kādu Makelpins uzmeta Rorijam, nevarēja saukt par maigi tēvi�ķīgu.
� Vai tas tiesa?
Rorijs ar piedurkni izslaucīja acis, drūmi vērās savos kurpju purngalos un piesardzīgi neteica neko.
� Atstājiet viņu manā ziņā, D�onij. � Makelpins ne�ķita īpa�i dusmīgs vai sarūgtināts, viņ� tikai izskatījās ļoti noguris. � Atvainojiet, ja jums likās, ka es ap�aubu jūsu teikto � es to nedarīju.
Hārlovs pamāja ar galvu, devās prom, atgriezās Danneta istabā, aizvēra un aizslēdza durvis, un, kamēr Dannets klusēdams vēroja viņa darbību, sāka pārmeklēt telpu. Pēc da�ām minūtēm, nebūdams vēl apmierināts ar meklējumu rezultātiem, viņ� iegāja vannasistabā, atgrieza līdz galam vaļā krānu un du�u, un atgriezās istabā, atstādams durvis pla�i atvērtas. Pat visjūtīgākajam mikrofonam grūti nākas daudzmaz skaidri uztvert cilvēku balsis, ja fonā �ļācas ūdens.
Neizlūgdamies īpa�u atļauju, viņ� pārmeklēja drēbes, kurās Dannets bija devies laukā. Tad viņ� palūkojās uz Danneta saplēsto kreklu un balto svītru, kas norādīja, kur uz saulē iedegu-
�ās rokas locītavas bijis pulkstenis.
� Vai tev nav nācis prātā, Aleks, � sacīja Hārlovs, � ka tava darbība izsaukusi nepatiku zināmās aprindās un ka tāpēc tevi mēģinās atrunāt no turpmākas rīcības?
� Dīvaini. Sasodīti dīvaini. � Saprotamu iemeslu dēļ Danneta balss bija tik apslāpēta un neskaidra, ka �ai gadījumā nodro�inā�anās pret mikrofoniem izrādījās glu�i lieka. � Kāpēc tad viņi neatrunāja mani uz visiem laikiem?
� Tikai muļķi nogalina bez vajadzības. Un mūsu pretspēlētāji nav muļķi. Kaut gan � kas zina, ar ko viss beigsies. Nu labi. Maks, sīknauda, pulkstenis, apro�u pogas, pat tavas se�as pildspalvas un ma�īnas atslēgas � viss pievākts. Tevi pamatīgi aptīrīju�i.
� Pie velna to visu. � Dannets izspļāva asinis papīra salvetē. � Svarīgi ir tas, ka pievākta arī filmiņa.
Hārlovs pavilcinājās, tad zīmīgi nokrek�ķinājās.
� Labi � teiksim, ka pazudusi arī kāda filmiņa.
Vienīgā daudzmaz kustīgā Danneta sejas daļa bija neaiztūkusī kreisā acs; pēc samulsumā pavadīta mirkļa viņ� ar �o aci pa�ķielēja uz Hārlovu, cenzdamies ielikt skatienā iespējami daudz aizdomīguma.
� Sasodīts, ko tu ar to gribi teikt?
Hārlovs lūkojās tālumā.
� Labi, Aleks, es tie�ām jūtos mazliet vainīgs, bet mums vajadzīgā filmiņa guļ viesnīcas seifā. Tā, kuru tagad dabūju�i mūsu draugi � tā, kuru es iedevu tev � tā nav īstā.
To mazumu, ко no Danneta sejas varēja saredzēt, lēnām aptum�oja dusmas, viņ� mēģināja uzrauties sēdus, bet Hārlovs � maigi un noteikti � atstūma viņu atpakaļ.
Hārlovs teica:
� Nomierinies jel, Aleks. Tev bīstami celties. Viņi bija gatavi mesties man virsū, un man vajadzēja radīt iespaidu, ka pie manis neviena pierādījuma vairs nav � citādi ar mani būtu cauri. Dieva vārds, man prātā nevarēja nākt, ka viņi uzkļūs tev. � Viņ� klusēja. � Bet man nekas nedraud.
� Neesi tik dro�s, puisīt. � Dannets bija atkal apgūlies, bet viņa dusmas vēl mutuļoja.
� Es esmu pārliecināts. Kad viņi būs attīstīju�i to filmiņu, viņi atradīs tur kādus simts kadrus ar gāzes turbīnu rasējumiem. Tad viņi nolems, ka es esmu tāds pats noziedznieks kā viņi un mans darba lauks ir rūpnieciskā spiego�ana � tātad nevar rasties intere�u sadursmes. Un viņi zaudēs interesi par mani.
Dannets īgni viņā palūkojās.
� Tu nu gan esi viens gudrinieks.
� Jā, tāds es esmu. � Hārlovs devās pie durvīm, atvēra tās, tad apgriezās. � �ķiet, ka vislabāk man tas padodas uz citu rēķina.

SEPTĪTĀ nodaļa

Nākamajā pēcpusdienā pie Koronādo remontbedrēm klusi un satraukti strīdējās aizelsies Makelpins un joprojām zilumainais Dannets. Abu vīrie�u sejās bija manāmas ba�as.
Makelpins necentās slēpt savu me�onīgo niknumu. Viņ� teica:
� Saprotiet jel, tā pudele ir tuk�a. Izdzerta līdz pēdējai pilītei. Es tikko pats pārlg^ļdīju. Ak kungs, es ta�u nevaru viņam likt braufA un nogalināt vēl kādu.
� Ja jūs viņu tagad atsauksiet, jums nāksies paskaidrot presei savas rīcības iemeslu. Tas būs sensācija, pamatīgākais starptautiskais sporta skandāls pēdējos desmit gados. Tad D�onijam būs beigas � kā profesionālam braucējam.
� Labāk lai ir beigas viņa karjerai, nekā lai viņ� pats nobeidz vēl kādu braucēju.
Dannets teica:
� Ļaujiet viņam nobraukt vēl divus apļus. Ja viņ� būs vadībā, tad lai brauc tālāk. Būdams priek�ā, viņ� nevienu nevarēs nogalināt. Ja ne � atsauciet viņa auto. Tad sagudrosim kādu pasaciņu presei. Jebkurā gadījumā nevajag aizmirst, ko viņ� paveica vakar � ar tādu pa�u daudzumu viskija iek�ā.
� Vakar viņam paveicās. �odien �
� �odien ir jau par vēlu.
Pat no vairāku simtu pēdu attāluma troksnis, kādu sacēla divdesmit �etri startējo�i Grand Prix auto, bija �ausmino�s, tas nāca negaidīti un plēsa vai pu�u ausis. Makelpins un Dannets paraudzījās viens otrā un vienlaikus paraustīja plecus. Vairāk tur nebija ko piebilst.
Aiz remontbedrēm vadībā izvirzījās Hārlovs, viņa dzeltenzaļais Koronādo bija ievērojami apdzinis Tra�ijas auto. Makelpins drūmi teica:
� Viena bezdelīga pavasari nenes.
Vēl pēc astoņiem apļiem Makelpins sāka ap�aubīt sava �mitoloģiskā sprieduma pareizību. Viņ� izskatījās nedaudz apmulsis. Dannets zīmīgi uzrāva uzacis. D�eikobsona sejā nevarēja vērot nekādas sajūsmas zīmes, bet Rorijs bija saīdzis, kaut arī vīri�ķīgi pūlējās to neizrādīt. Vienīgi Mērija neslēpa savas patiesās jūtas. Viņa staroja priekā.
� Viņ� trīsreiz pārsniedzis apļa rekordu. � Viņa neticīgi teica. � Trīs reizes astoņos apļos.
Devītā apļa beigās pie Koronādo remontbedrēm stāvos^,^cilvēku izjūtas un sejas izteiksme strauji mainfjūs. D�eikobsonam un Rorijam vajadzēja piepūlēties, lai neizrādītu savu līksmi. Mērija norūpējusies ko�ļāja zīmuli. Makelpins bija vienlaikus nikns un noba�ījies.
� �etrdesmit sekun�u novēlo�anās, � viņ� teica. � �etrdesmit sekundes! Un no viņa nav ne zīmes. Dieva dēļ, kas viņam lēcies?
Dannets teica:
� Vai man apzvanīt kontrolpunktus?
Makelpins piekrīto�i pamāja, un Dannets sāka zvanīt. Pirmajos divos punktos neviens neko nemācēja teikt, un Dannets jau gribēja piezvanīt tre�ajam, kad parādījās Hārlova auto. Tas brauca tie�i uz remontbedrēm. Sprie�ot pēc skaņas, ma�īnas motors darbojās bez kļūmēm, ko nevarēja teikt par Hārlovu, kur�, izkāpis no ma�īnas, novilka ķiveri un acenes. Viņa acis bija blāvas un piesarku�as. Kad viņ� izstiepa rokas, tās redzami drebēja.
� Ļoti �ēl. Pirms kādas jūdzes nācās palēnināt gaitu. Acu priek�ā viss divkār�ojas. Tikai ar mokām varu saredzēt ceļu. Neko nevaru iesākt.
� Ejiet pārģērbties. � Klausītājus izbiedēja dzēlīgais asums Makelpina balsī. � Aizvedī�u jūs uz slimnīcu.
Hārlovs vilcinājās, kā gribēdams kaut ko teikt, tad paraustīja plecus, pagriezās un devās prom. Dannets klusām teica:
� Pie kāda ārsta jūs viņu gribat vest?
� Mēs aizbrauksim pie viena mana drauga. Viņ� ir acu ārsts, bet prot arī daudz ko citu. Un es vēlos, lai viņ� izdarītu man vienu nelielu pakalpojumu � tā kā tam jāpaliek noslēpumā, tad sacīkstēm piekomandētie mediU neder.
Dannets klusi, gandrīz vai sērīg^jautāja:
� Asins analīze?
� Jā, man pilnīgi pietiks ar vienu asins analīzi.
� Un tās būs Grand Prix superzvaigznes karjeras beigas?
� Jā, ceļ� būs galā.
Hārlovam bija pamatoti iemesli uzskatīt, ka viņa profesionālā karjera ir beigusies, � bet viņ�, sē�ot uz krēsla slimnīcas gaitenī, izskatījās apbrīnojami mierīgs. Viņ� smēķēja, un roka ar cigareti bija tik stingra kā izcirsta no marmora. Hārlovs domīgi lūkojās uz durvīm gaiteņa viņā galā.
Aiz �īm durvīm Makelpins, kura vaibstos jaucās neticība un nepiekāpība, skatījās uz vīrieti, kur� viņam pretī sēdēja aiz sava rakstāmgalda � tas bija gados jau pavecs, bārdains un iejūtīgs ārsts.
Makelpins teica:
� Tas nevar būt. Tas ir pilnīgi neiespējami. Jūs gribat man iestāstīt, ka viņa asinīs nav alkohola?
� Iespējami vai ne � es gribēju teikt tie�i to, ko pateicu. Pieredzes bagāts kolēģis tikko izdarīja atkārtotu analīzi. Viņa asinīs alkohola nav vairāk kā pilnīgu atturībnieka asinīs.
Makelpins �ūpoja galvu.
� Neticami, � viņ� atkārtoja. � Saprotiet, profesor, man ir pierādījumi...
� Mums, kas esam izcietu�i �ai darbā pietiekami ilgi, vairs nekas ne�ķiet neiespējams. Glu�i neticams ir ātrums, ar kādu da�i organismi izvada no sevis alkoholu. Un jūsu draugs tur ārpusē �ķiet ārkārtīgi veikls jauns cilvēks �
� Bet viņa acis! Jūs ta�u redzējāt viņa acis! Aizmiglotas, asinīm pieplūdu�as �
� Tam var būt vismaz pusducis da�ādu cēloņu.
� Un tas, ka viņam acu priek�ā viss divkār�ojoties?
� Acis kā tādas �ķiet glu�i normālas. Tā uzreiz grūti noteikt, cik laba ir viņa redze. Vienmēr pastāv iespēja, ka acis ir veselas, bet bojāts redzes nervs. � Ārsts piecēlās. � Ar vienkār�u pārbaudi tur nepietiek. Tad nepiecie�amas daudzas analīzes. Diem�ēl taisni �obrīd es esmu pārslogots ar darbiem. �obrīd es nevaru pie tā ķerties � mani gaida teātrī. Vai viņ� varētu
atnākt �ovakar ap septiņiem?
Makelpins teica, ka viņ� varē�ot, nomurmināja pateicības vārdus un gāja prom. Tuvodamies Hārlovam, viņ� vispirms palūkojās uz cigareti autobraucēja pirkstos, tad uz Hārlovu pa�u, tad vēlreiz uz cigareti, bet neko neteica. Joprojām ciezdami klusu, abi vīrie�i izgāja ārā no slimnīcas, iesēdās Makelpina Astonā un devās uz Monzu.
Pirmais klusumu pārtrauca Hārlovs. Viņ� laipni teica:
� Tā kā tas tomēr galvenokārt attiecas uz mani, vai jūs man nepastāstītu, ko teica ārsts?
Makelpins strupi atbildēja:
� Viņ� vēl nebija ticis skaidrībā. Viņ� grib izdarīt vēl da�as analīzes. Jums jābūt pie viņa �ovakar septiņos.
Hārlovs � joprojām tikpat laipni � teica:
� Diez vai pēc tā būs vajadzība.
Makelpins pārsteigts palūkojās uz Hārlovu.
� Kā to saprast?
� Kādu puskilometru uz priek�u ir pieturvieta. Iegriezieties tur. Man nepiecie�ams jums �o to pateikt.
Tovakar pulksten septiņos, kad Hārlovam vajadzēja atrasties slimnīcā, Dannets sēdēja Makelpina viesnīcas numurā. Valdīja bēru noskaņojums. Abiem vīrie�iem rokā bija lielas viskija glāzes.
Dannets teica:
� Ak Jēzus! Un taisni tā viņ� sacīja? Ka nervi vairs netur, ka ar viņu ir cauri un ka viņ� grib lauzt līgumu?
� Taisni tā. Vairs nekādu aplinkus bū�anu, viņ� teica. Nekādas mānī�anās � un nekāda pa�apmāna. Dievs vien zina, cik grūti tam nabaga velnam bija atzīties.
� Un kā ar viskiju?
Makelpins iemalkoja no savas glāzes un smagi nopūtās � vairāk aiz skumjām nekā aiz noguruma.
� Ar viskiju tā lieta ir pagalam jocīga. Viņ� teica, ka viņam tā nolādētā dzira riebjoties un viņ� esot laimīgs, ka vairs nevajadzē�ot tai pieskarties.
Tagad Dannets juta nepiecie�amību steidzīgi iedzert malku no savas glāzes.
� Un kas ar to nabaga velnu notiks tagad? Saprotiet, D�eims, es jau nenoliedzu, ka jums , tas dārgi maksājis � jūs esat zaudējis pasaules labāko autobraucēju. Ta�u �obrīd es vairāk uztraucos par D�oniju.
� Es arī. Bet ko tad lai dara? Ko lai dara?
Vīrs, par kuru visi tā uztraucās, pats bija īsts nesatraucamības paraugs. Nodemonstrējis visā autobrauk�anas vēsturē visstraujāko kritienu no visaugstākās virsotnes, D�onijs Hārlovs �ķita taisni neparasti priecīgs. Savā istabā pie spoguļa kārtodams kaklasaiti, viņ� svilpoja ļj mazliet greizu meldiņu, brī�am apraudamies, lai pasmaidītu par kādu slepenu domu. Viņ� uzvilka �aketi, izgāja ārā no istabas, devās uz vestibilu, pasūtīja bārā glāzi oran�ādes un apsēdās pie galdiņa. Viņ� vēl nebija paguvis iedzert ne malku, kad ieradās Mērija un apsēdās viņam blakus. Viņa satvēra D�onija roku abās plaukstās.
� Ak, D�onij! � viņa teica. � Ai, D�onij!
Hārlovs sērīgi uz viņu palūkojās.
Viņa turpināja:
� Tētis man nupat pateica. Ai, D�onij, ko nu mēs iesāksim?
� Mēs?
Mērija ilgi nolūkojās D�onijā, tad novērsa skatienu un teica:
� Vienā dienā zaudēt divus labākos draugus.
Acīs viņai nebija asaru, bet asaras skanēja viņas balsī.
� Divus � ko tu ar to gribi teikt?
� Es domāju, ka tu zini. � Nu jau asaras ritēja lejup pa viņas vaigiem. � Henrijam ir atklāta nopietna sirds slimība. Viņam jāpamet darbs.
� Henrijam? Ak vai, ak vai! � Hārlovs saspieda meitenes rokas un raudzījās tālumā. � Nabaga vecais Henrijs. Un ko viņ� tagad iesāks?
� Ak, �ai ziņā viss nokārtots. Tētis dod viņam citu darbu Marseļā.
� Ā. Tad varbūt labi vien ir � Henrijs jau nav vairs nekāds jaunais.
Uz brīdi Hārlovs iegrima dziļās pārdomās, tad maigi uzplīk�ķināja Mērijai pa rokām ar savu brīvo plaukstu. Viņ� teica:
� Mērij, es tevi mīlu. Pakavējies, lūdzama, tepat. Pēc pāris minūtēm bū�u atpakaļ.
Jau pēc minūtes Hārlovs stāvēja Makelpina istabā. Tur bija arī Dannets, izskatīdamies pēc cilvēka, kur� ar grūtībām valda dusmas. Savukārt Makelpins bija glu�i satriekts. Viņ� daudzas
reizes pēc kārtas purināja galvu.
Viņ� teica:
� Nē, ne par kādu naudu. Nekādā gadījumā. Nē, nē, nē. Tas vienkār�i neiet cauri. Nevar vienu dienu būt pasaules �empions un nākamajā dienā vadīt sagrabēju�u transportieri. Visa Eiropa par jums smietos.
� Var jau būt. � Hārlova balss skanēja ļoti mierīgi, bez mazākā sarūgtinājuma. � Bet ne uz pusi tik skaļi, kā smietos tad, ja zinātu īsto manas aizie�anas iemeslu, mister Makelpin.
� Mister Makelpin... Mister Makelpin? Jums es vienmēr bū�u un palik�u D�eims. Vienmēr, manu zēn.
� Nu vairs ne, ser. Jūs varētu visu izskaidrot ar maniem redzes traucējumiem, teikt, ka medicīnas speciālisti ieteiku�i man aiziet. Kas var būt dabiskāks? Un turklāt jums ir nepiecie�ams transportiera vadītājs.
Lēni un spītīgi Makelpins pēdējoreiz no�ū-poja galvu.
� D�onijs Hārlovs nekad nevadīs nevienu no maniem transportieriem � un beigsim par to runāt.
Makelpins aizsedza seju ar rokām. Hārlovs palūkojās uz Dannetu, Dannets pagrozīja galvu, norādīdams uz durvīm. Hārlovs pamāja un izgāja no istabas,
Dannets brīdi nogaidīja, tad, rūpīgi izvēloties vārdus, rāmā balsī teica:
� Un pie viena beigsim arī mūsu sadarbību. Es atvados no jums, D�eims Makelpin. Man bija patiess prieks būt kopā ar jums visu �o laiku � izņemot pēdējo minūti.
Makelpins atrāva rokas no sejas, lēnām pacēla galvu un pārsteigts lūkojās uz Dannetu. Viņ� teica:
� Dieva dēļ � ko tas nozīmē?
� Tas nozīmē, ka es aizeju. Vai tas nav pa�saprotami? Es pārāk augstu vērtēju savu veselību � un nevēlos palikt un justies slims ik reizi, kad domā�u par to, ko jūs esat izdarījis. �im zēnam autobrauk�ana ir vienīgā dzīves jēga, un visā pla�ajā pasaulē viņam nav vietas, kurp doties. Un es gribu jums atgādināt, D�eims Makelpin, ka �etru īsu gadu laikā līdz tam nevienam nezināmais Koronādo kļuvis par visveiksmīgāko un slavenāko sacīk�u auto � pateicoties vienīgi tam, ka �is zēns, kuram jūs nupat parādījāt durvis, bija ģeniāls un neuzvarams braucējs. Ne jau jūs, D�eims, radījāt Koronādo. To radīja Hārlovs. Bet jūs nevarat atļauties biedroties ar neveiksminieku, viņ� jums vairs nav noderīgs, tāpēc jūs viņu vieglu roku norakstījāt. Ceru, ka jūs �onakt gulēsiet labi, mister Makelpin. Jūs esat pelnījis saldus sapņus. Jums ir visi iemesli ar sevi lepoties.
Dannets pagriezās uz ie�anu. Makelpins ar asarām acīs klusi ierunājās:
� Aleks?
Dannets apgriezās.
Makelpins teica:
� Ja jūs vēlreiz sarunāsieties ar mani tādā tonī, es apgriezī�u jūsu nolādēto kaklu. Es esmu noguris līdz nāvei, un gribu pirms vakariņām pagulēt. Ejiet un pasakiet viņam, ka viņ� var ieņemt Koronādo komandā jebkuru posteni, kāds vien viņam patīk � kaut vai manējo, ja
vēlas.
Dannets teica:
�Atvainojiet un liels paldies, D�eims.
Makelpins �ķībi pasmaidīja:
� Kur tad palicis misters Makelpins?
� Es teicu � paldies jums, D�eims.
Abi vīrie�i sasmaidījās. Dannets izgāja, klusām aizvērdams aiz sevis durvis, nokāpa vestibilā, kur blakus sēdēja Hārlovs un Mērija, un viņiem priek�ā stāvēja neskartas glāzes. Galdiņu ietinu�o grūtsirdību varēja gandrīz vai sataustīt ar rokām. Dannets paņēma sev pie bāra dzeramo, pievienojās Hārlovam ar Mēriju, plati pasmaidīja, pacēla savu glāzi un teica:
� Uz veselībām! Iedzersim par visātrāko transportiera vadītāju visā Eiropā.
Hārlovs neaiztika savu glāzi. Viņ� teica:
� Aleks, �ovakar man ir reti maz humora izjūtas.
Dannets uzmundrino�i teica:
� Misters D�eimss Makelpins pēk�ņi visā pilnībā mainīja savu pārliecību un uzskatus. Viņa galavārds skanēja tā: �Ejiet un pasakiet, ka viņ� var ieņemt tai nolādētajā Koronādo komandā jebkuru posteni � kaut vai manējo, ja vēlas.� � Hārlovs pakratīja galvu. Dannets turpināja:
� Dieva dēļ, D�onij, es ta�u nenesu tevi cauri.
Hārlovs atkal pakratīja galvu.
� Tā es nemaz nedomāju, Aleks. Es vienkār�i esmu pārsteigts. Nestādos priek�ā, kā tev izdevās � nē, varbūt labi vien ir, ka es to nezinu. � Viņ� viegli pasmaidīja. � Bet Makelpina vietā es tomēr negribu stāties.
� Ai, D�onij! � Mērijai acīs bija asaras, bet seja staroja priekā. Viņa piecēlās, apmeta rokas Hārlovam ap kaklu un noskūpstīja viņu uz vaiga. Hārlovs gan mazliet satrūkās, tomēr neizskatījās īpa�i pārsteigts.
� Tā meitenēm pieklājas, � Dannets atzinīgi teica. � Vismaz atvadoties no Eiropas ātrākā graba�kastes vadītāja � un uz ilgu laiku.
Mērija lūkojās viņā.
� Dieva dēļ, ko jūs gribat teikt?
� Jau �ovakar transportierim jābrauc uz Marseļu. Un kādam to jāvada. Parasti pie stūres sē�as transportiera vadītājs.
Hārlovs teica:
� Ak kungs, to es biju pavisam aizmirsis. Vai tūlīt?
� Kā jau vienmēr. Viss jādara lielā steigā. Manuprāt, tev vajadzētu tūdaļ pat ieiet pie D�eimsa.
Hārlovs pameta ar galvu, piecēlās un devās uz savu istabu, lai ietērptos tum�ās biksēs, tum�zilā d�emperī ar augstu apkakli un ādas jakā. Tad viņ� aizgāja pie Makelpina. Makelpins, slims un bāls, gulēja gultā, un �ķita, ka viņam jūtami pietrūkst pozitīvu emociju.
Makelpins teica:
� Godīgi sakot, D�onij, �o lēmumu es pieņēmu galvenokārt tīri savtīgu iemeslu dēļ. Tvīdldams un Tvīdldijs gan ir labi mehāniķi, bet vadīt to smago ķerru neviens no abiem nespēj. D�eikobsons jau aizbraucis uz Marseļu, lai sagatavotu visu rītdienai. Zinu, ka viņam nenāksies viegli, bet man nepiecie�ams, lai ceturtais numurs � mūsu jaunā ma�īna kopā ar rezerves motoru jau rīt ap pusdienlaiku būtu pie Vinjolas treniņu trases. Trasi esam dabūju�i tikai uz divām dienām. Es zinu, ka brauciens ir pamatīgs un jūs dabūsiet pagulēt labi ja pāris stundas. Se�os no rīta vajadzētu Marseļā sākt iekrau�anu.
� Jauki. Un ko man iesākt pa�am ar savu ma�īnu?
� Ak jā. Jūs ta�u esat vienīgais transportiera vadītājs Eiropā, kuram pieder savs Ferrari. Alekss paņems manu Astoņu, un es personiski rīt aizvedī�u jūsu sarūsēju�o dzel�u kasti līdz Vinjolai. Tad jūs varēsiet aizvest to uz mūsu Marseļas garā�u un atstāt tur. Uz visiem laikiem.
� Saprotu, mister Makelpin.
� Mister Makelpin, mister Makelpin. D�onij, vai jūs skaidri zināt, ka tie�i tāds darbs jums pa prātam?
� Pilnīgi skaidri, ser.
Hārlovs nokāpa uz bāru, bet Mērija un Dannets bija aizgāju�i. Tad viņ� atkal uzkāpa pa trepēm, iegāja Danneta iztabā un vaicāja:
� Kur Mērija?
� Aizgāja pastaigāties.
� Sasodīti dzestrs vakars, ne pārāk piemērots pastaigai.
� Diez vai viņa �obrīd spējīga sajust aukstumu. � Dannets sausi teica. � �ķiet, ka tādu stāvokli sauc par eiforiju. Vai biji pie vecā zēna?
� Kā tad. Tā saucamais vecais zēns patie�ām kļūst vecs. Pēdējā pusgadā viņ� novecojis
vismaz par pieciem gadiem.
� Drīzāk par desmit. Un to var saprast � ja cilvēkam tādā veidā pazūd sieva. Varbūt, ja tev pazustu sieva, ar kuru tu būtu nodzīvojis kopā divdesmit piecus gadus �
� Viņ� ir pazaudējis vēl ko vairāk.
� Kā to saprast?
� Pats īsti nezinu. Drosmi, pa�pārliecinātību, tieksmi doties uz priek�u, vēlē�anos cīnīties un uzvarēt. � Hārlovs pasmaidīja. � Varbūt �onedēļ viņ� atkal kļūs par desmit gadiem jaunāks.
� Esi gan tu viens neizturams, sasodīti pa�pārliecināts neģēlis. � teica Dannets, un viņa balsī skanēja dziļa godbijība. Kad Hārlovs neko neatbildēja, Dannets paraustīja plecus un nopūtās.
� Labi. Beigu beigās � lai kļūtu par pasaules �empionu, cilvēkam maķenīt jāpaļaujas uz saviem spēkiem. Un ko tagad?
� Nu tā. Prombraucot es no viesnīcas seifa paķer�u līdzi to nieciņu, kas man jāatdod mūsu draugam Sentpjēra ielā � tas būs stipri dro�āk nekā mēģināt iet uz pastu. Varbūt iedzersim bārā pa glāzei un paskatīsimies, vai kāds vēl par mani interesējas.
� Kāpēc lai viņi to darītu? Viņiem ta�u ir īstā filmiņa � vismaz viņi domā, ka tā ir īstā � �ai gadījumā nav nekādas starpības.
� Var jau būt, ka tā. Bet tikpat labi var gadīties, ka tie draņķi sāks domāt citādi, kad redzēs, ka es no viesnīcas seifa izņemu aploksni, atplē�u vaļā, pārbaudu filmiņu un iebā�u kabatā. Viņi zina, ka vienreiz tiku�i apmuļķoti. Vari būt dro�s, nu viņi noticēs arī tam, ka apvesti ap stūri divreiz pēc kārtas.
Dannets ilgi un neticīgi lūkojās uz Hārlovu. Kad viņ� beidzot ierunājās, balss vairāk līdzinājās �ukstam. Viņ� teica:
� Tā ta�u ir uzprasī�anās uz nepatik�anām. Tas ir kas vairāk nekā vienkār�a uzprasī�anās uz nepatik�anām. Tu esi pats sev pasūtījis priedes koka zārku.
� Nē, pasaules �empionam pienākas zārks no vislabākā ozolkoka. Ar zeltītiem rokturiem. Nāc līdzi.
Kopā viņi nokāpa lejup pa trepēm. Dannets iegriezās bārā, bet Hārlovs devās uz reģistratūru. Dannets novēroja vestibilu, kamēr Hārlovs palūdza savu aploksni un atvēra to, izvilka filmiņu, vispirms rūpīgi apskatīja, tad iebāza savas ādas jakas iek�kabatā. Kad viņ� devās prom no reģistratūras, Dannets it kā starp citu pagājās pretī un klusi teica:
� Tra�ija. Viņam gandrīz acis no pieres iz-, sprāga. Skrie�us aizskrēja zvanīt.
Hārlovs, neko neteikdams, pamāja ar galvu, izgāja pa virpuļdurvīm, tad apstājās, jo viņam ceļu aiz�ķērsoja kāds stāvs. Viņ� sacīja:
� Ko tu �eit dari, Mērij? Ir tik briesmīgi auksti.
� Es tikai gribēju atvadīties.
� Tu ta�u varēji atvadīties no manis tur iek�ā.
� Man nepatīk ko tādu darīt publiski.
� Turklāt tu jau rītdien mani atkal satiksi. Vinjolā.
� Vai tie�ām satik�u, D�onij? Un ja nu ne?
� Tu re ko! Atkal tiek ap�aubīta mana brauk�anas prasme.
� Necenties jokot, D�onij, man joki nav prātā. Es jūtos tik slikti. Mani moka �ausmīga nojausma, ka jānotiek kam ļoti |aunam. Ar tevi.
Hārlovs bezbēdīgi teica:
� Ierunāju�ās tavas skotu asinis. Par tādiem kā tu, Skotijā saka: cilvēks ar otrām acīm. Tev par mierinājumu varu teikt, ka tie ar otrajām acīm uzstādīju�i kļūdī�anās rekordu � viņu pareģojumi nepiepildās gandrīz nekad.
� Nesmejies par mani, D�onij! � Mērija balsī ieskanējās raudas.
Hārlovs aplika roku viņai ap pleciem.
� Kad gan es būtu smējies par tevi? Kopā ar tevi � ļoti labprāt. Bet par tevi � nemū�ām.
� Atgriezies pie manis, D�onij.
� Es vienmēr atgriezī�os pie tevis, Mērij.
� Ko? Ko tu sacīji, D�onij?
� Tāpat vien mēle paslīdēja. � Viņ� saspieda Mērijas plecus, ar lūpām viegli pieskārās viņas vaigam un aizsoļoja biezējo�ajā tumsā.

ASTOTĀ NODAĻA

Milzīgais Koronādo transportieris, kura siluetu iezīmēja vesela rinda gaismas signālu sānos un aizmugurē � un kur nu vēl �etri varenie pro�ektori priek�ā � dārdinājās cauri tumsai pa tuk�ajiem ceļiem ar ātrumu, kur� diez vai atrastu �ēlastību itāļu policijas satiksmes kontrolieru patruļas acīs, ja �āda patruļa pagadītos uz ceļa, ta�u laimīgā kārtā tonakt tādas tur nebija.
Hārlovs bija aizbraucis pa autostrādi līdz Turīnai, tad nogriezies uz dienvidiem Kuneo virzienā un pa�laik tuvojās Koldetendei � bīstamajai kalnu pārejai ar tuneli aug�pusē, kur stiepjas Itālijas un Francijas robe�a. Pat braucot ar parastu automa�īnu gai�ā dienas laikā un pa sausu ceļu, �oferim nepiecie�ams būt īpa�i uzmanīgam un piesardzīgam: stāvie kāpieni un kritumi un skaitā �ķietami bezgalīgie nāvējo�i straujie pagriezieni abās pusēs no tuneļa padara �o kalnu ceļu par vienu no bīstamākajiem un grūtākajiem Eiropā. Bet stūrēt tur milzīgu transportieri, kas tikko turas uz ceļa, turklāt lietū, kur� sācis gāzt kā ar spaiņiem � tas ir ārkārtīgi riskants pasākums.
Da�iem �is pasākums bija ne tikai riskants, bet arī moko�s. Rudmatainie dvīņi mehāniķi � viens savilcies kamoliņā uz priek�ējā sēdekļa blakus Hārlovam, otrs izstiepies uz �aurās lāviņas aiz sēdekļiem � būdami ļoti noguru�i, tomēr palika nomodā. Pareizāk sakot, viņi bija tik pārbiju�ies, ka vai nu �ausmās lūkojās viens uz otru ar plati ieplestām acīm, vai arī cie�i aizmiedza acis, kad ma�īna slīdēja un me�onīgi svaidījās kārtējā pagriezienā. Ja viņi noskrietu no ce|a, tas vis nenozīmētu palēkā�anu pa lauku pie ceļa, tad viņus gaidītu pamatīgs kritiens lejup bez kādām cerībām uz izdzīvo�anu. Dvīņi sāka aptvert, kāpēc vecais Henrijs braucot nekad neatdarināja Grand Prix dalībniekus.
Ja Hārlovs arī nojauta, kāda satraukuma vētra plosās viņa līdzbraucējos, tad ārēji viņ� nekādi to neizrādīja. Visa viņa uzmanība bija pievērsta ma�īnas vadī�anai un ce|a izpētei vismaz divus trīs līkumus uz priek�u. Tra�ija un tagad jau arī Tra�ijas biedri zināja, ka viņam līdzi ir filmiņa, un Hārlovs ne mirkli ne�aubījās, ka �o filmiņu viņam mēģinās atņemt. Kad un kur �is mēģinājums notiks, to nevarēja iepriek� paredzēt. Lai kas arī nebija viņa pretinieki, bet Hārlovs jutās pārliecināts par vienu � ka grupas bāze ir Marseļa. Nelikās ticami, ka viņi gribētu riskēt un ielaisties bīstamā spēlē ar Itālijas likumiem. Un Hārlovs skaidri zināja, ka no Monzas neviens nav turējies viņa pēdās. Varēja cerēt, ka viņa izvēlētais mar�ruts palicis nezināms. Varbūt pretinieki nogaidīs, līdz viņ� būs nonācis tuvāk viņu bāzei vai pat pavisam klāt. No otras puses � viņus varbūt biedēs iespēja, ka Hārlovs varētu atbrīvoties no filmiņas brauciena laikā. Visām �īm pārdomām nebija nekādas jēgas. Hārlovs izmeta no galvas da�ādās varbūtības, un atkal pievērsa visu uzmanību ceļam, bet viņa jutekļi palika saspringti, gatavi uztvert briesmu tuvumu.. Bez kādiem starpgadījumiem transportieris nokļuva Koldetendes aug�ā, izbrauca cauri itāļu un fran�u muitai un
sāka galvu reibino�o nobraucienu otrā pusē.
Nok|uvis pie Lad�andolas, Hārlovs mirkli pavilcinājās. Viņ� varēja braukt uz Ventimilju, izmantojot jaunās automaģistrāles uz rietumiem no Rivjeras, vai arī izvēlēties taisno ceļu uz Nicu � īsāku, toties daudz līkumaināku. Tā kā ceļā uz Ventimilju nāktos vēl veselas divas reizes braukt garām itāļu un fran�u muitas posteņiem, viņ� iz�ķīrās par īsāko ceļu.
Bez starpgadījumiem viņi pabrauca garām Nicai, sasniedza Tulonu un nogriezās uz astotās �osejas � uz Marseļu. Apmēram divdesmit jūdzes no Kannām, pie Bisē ciemata kaut kas notika.
Iebraukdami kādā pagriezienā, viņi ceturt-daļjūdzi sev priek�ā ieraudzīja �etrus gaismas punktus, divi no tiem pārvietojās, divi palika uz vietas. Tās gaismas, kuras kustējās, bija sarkanas � pēc visa sprie�ot, divas kabatas baterijas divu cilvēku rokās, jo tās bez mitas tika vicinātas apmēram deviņdesmit grādu platā lokā.
Motora troksnis strauji mainījās, kad Hārlovs samazināja ātrumu. �ī izmaiņa gandrīz pilnīgi atmodināja abus snauduļojo�os dvīņus; ieraugot abas nekustīgās gaismas � vienu sarkanu, otru zilu, un abas svaidīgās, viens no dvīņiem teica STOP, otrs � POLICIJA. Pie �īm gaismām bija vismaz kādi pieci cilvēki, un divi no viņiem stāvēja ceļa vidū.
Hārlovs bija pārliecies tālu pāri stūrei, viņa acis samiegu�ās tik cie�i, ka pat zīlītes �ķita gandrīz izzūdam. Viņ� acumirklī pieņēma lēmumu, viņa kāja un roka strauji sakustējās � vienlaicīgi un vienoti, un motora troksnis atkal mainījās, smagajam dīzelim vēlreiz samazinot ātrumu. Sarkanās gaismas priek�ā beidza vicināties. Acīmredzot tur stāvo�ie ne�aubījās, ka smagais transportieris gatavojas apstāties.
Piecdesmit pēdas no viņiem Hārlovs iespieda gāzes pedāli grīdā. Izrādījās, ka transportieris spēj strauji uzņemt ātrumu; motors kāpināja apgriezienus, un attālums līdz signālugunīm �igli samazinājās. Abi vīrie�i ar sarkanajām laternām rokās steidzīgi pakāpās sāņus; viņi pēk�ņi � dro�i vien patiesā sa�utumā � bija aptvēru�i, ka transportieris negrasās apstāties.
Ma�īnas iek�pusē Tvīdldama un Tvīdldija sejās varēja vērot �ausmas, neizpratni un ba�as. Hārlovs ar pilnīgi neizteiksmīgu seju nolūkojās, kā ēnainie stāvi, kas nupat vēl bija tik pa�pārliecināti stāvēju�i ceļa vidū, glābiņu meklējot, metas katrs uz savu pusi. Cauri dīzeļmotora dārdoņai varēja sadzirdēt plīsto�a stikla sprak�ķus un saspiesta metāla �vīkoņu � transportieris pārbrauca pāri uz �osejas novietotajām signālugunīm. Kad viņi bija pabrauku�i vēl divdesmit jardus, pret transportiera mugurpusi sāka sisties kaut kas smags: bungu dārdieniem līdzīgie trok�ņi pavadīja viņus vēl jardus trīsdesmit �etrdesmit, līdz Hārlovs ielidināja smago transportieri kārtējā �etrdesmit piecu grādu pagriezienā. Tad Hārlovs nedaudz vēl piedeva gāzi un turpināja braukt ar maksimālo ātrumu. �ķita, ka viņ� nemaz nav uztraucies, par dvīņiem gan to nevarētu teikt.
Tvīdldams aiz�ņaugtā balsī teica:
� Ak Dievs, D�onij, vai tu esi jucis? Nakts vēl nebūs galā, kad mēs visi tevis dēļ nonāksim cietumā. Tur ta�u policija bija aiz�ķērsojusi ceļu.
� Policijas patruļa bez policijas automa�īnām, policistu motocikliem un policistu formām? Nē, es tie�ām brīnos, kāpēc �ēlīgais Dievs dāvājis jums abiem pa acu pārim.
Tvīdldijs teica:
� Bet policijas signāli �
� Es jau izteicu jums savu līdzjūtību, �laipni sacīja Hārlovs. � Lūdzami, nenovērtējiet par augstu savas prāta spējas. Gribu jums aizrādīt, ka fran�u policisti nemēdz slēpt sejas aiz maskām, kā darīja �ie ļaudis, un policisti nekad neskrūvē klusinātājus pie saviem �aujamajiem.
� Klusinātājus? � dvīņi ierunājās abi vienā balsī.
� Vai tad jūs nedzirdējāt to dārdinā�anos pa transportiera pakaļgalu? Kā tad jums likās, ko viņi tur dara �varbūt apmētā mūs ar akmeņiem?
Tvīdldams teica:
� Bet kas tad �
� Laupītāji. �ai nostūrī tā ir visnotaļ cienījama un godājama nodarbo�anās. � Hārlovs cerēja, ka viņam tiks piedots �is ļaunprātīgais apvainojums Provansas kārtīgajiem pilsoņiem. Bet nekas labāks viņam tobrīd neie�āvās prātā, un turklāt, kaut arī abi dvīņi bija tie�ām lieliski mehāniķi, savā vientiesībā viņi nekavētos noticēt jebkurai aplamībai, ja to stāstītu tik ievērojama persona kā D�onijs Hārlovs.
� Kā viņi varēja zināt, ka mēs brauksim?
� Viņi nezināja. � Hārlovs turpināja sacerēt. � Viņi parasti pa radio sazinās ar izlūk-posteņiem, kas izvietoti abās pusēs kādu kilometru atstatus. Dro�i vien mēs nupat vienam tādam pabraucām garām. Saņēmu�i ziņu, ka tuvojas kāds vērtīgs laupījums � kā mēs �ai gadījumā � viņi pāris sekundēs uzstāda savas sig-nālugunis un ķeras pie lietas.
� Atpaliku�i ļautiņi tie francū�eļi, � secināja Tvīdldams.
� Tik tie�ām. Viņi pat vēl nav ķēru�ies pie vilcienu aplaupī�anas.
Dvīņi atkal laidās miegā. Nenogurdināmais Hārlovs bija tikpat modrs un vērīgs kā parasti. Pēc pāris minūtēm aizmugures spogulī viņ� pamanīja divus spēcīgus pro�ektorus, kas tuvojās lielā ātrumā. Kad ma�īna bija pavisam tuvu, Hārlovs mirkli apsvēra, vai nevajadzētu izbraukt ceļa vidū gadījumam, ja garāmbraucēji piederētu pie pretiniekiem, ta�u tūlīt pat viņ� atmeta �o iedomu. Ja braucēji būtu naidīgi noskaņoti, tiem atliktu vienīgi iz�aut caurumus transportiera aizmugurējos riteņos � un tas nav sliktākais paņēmiens, kā piespiest transportieri apstāties.
Ta�u garāmbraucēji neizrādīja nekādas naidīguma pazīmes. Viens gan �ķita dīvaini: apdzenot transportieri, vadītājs izdzēsa gan starme�us, gan aizmugures ugunis, un tā brauca ar izdzēstam ugunīm, izmantojot transportiera pro�ektoru gaismu, kamēr bija ticis vismaz simts jardus priek�ā; kad pro�ektori atkal iedegās, ma�īna bija pārāk tālu, lai varētu saskatīt tās numura plāksni.
Pēc da�ām sekundēm Hārlovs ieraudzīja vēl vienas ma�īnas pro�ektorus, kas tuvojās vēl straujāk. Apdzenot transportieri, �ī ma�īna neizdzēsa pro�ektorus � un būtu ar patie�ām dīvaini, ja pro�ektori izdzistu, jo tā bija policijas ma�īna, un tās zilā signālgaisma un sirēna darbojās nevainojami. Hārlovs atļāvās svētlaimīgi pasmaidīt, un kādu jūdzi tālāk, kad viņ� lēnītēm nobremzēja savu transportieri, viņa seja joprojām pauda sajūsmu.
Viņam priek�ā ceļmalā stāvēja policijas ma�īna ar iedegtu zilo gaismu uz jumta. Un tai priek�ā bija apstājusies vēl viena ma�īna, tajā sēdo�ais policists ar bloknotu rokā caur atvērto logu sarunājās ar pirmās ma�īnas �oferi. Sarunas tēmu nebija grūti uzminēt. Francijā lielākais atļautais brauk�anas ātrums � ja neskaita autosacīkstes � ir 110 kilometru stundā; un policista iztaujātais �oferis bija apdzinis transportieri ar ne mazāk kā 150 kilometriem stundā. Transportieris, joprojām virzīdamies lēnītēm, pabrauca pa kreisi, lai tiktu garām abām ma�īnām, un Hārlovs bez kādām grūtībām varēja saskatīt pirmās ma�īnas numuru: PN111K.
Kā jau parasti lielās pilsētās, Marseļā ir vietas, kuras tie�ām vērts apskatīt, un citas, uz kurām skatīties nav īpa�as vajadzības. Pie �īm pēdējām pieder arī da�i rajoni Marseļas ziemeļrietumos, biju�ajā priek�pilsētā � tagad tie ir nopluku�i un nolaisti rūpniecības rajoni. Tur atradās arī D�erarda iela. Ne mazākā mērā neprie-cēdama acis, tā bija parasta ieliņa ar fabrikām un darbnīcām abās pusēs. Lielākā celtne ielā bija milzīgs, �ausmino�i neglīts nams no ķieģeļiem un rievotā skārda. Virs augstajiem metāla vārtiem ar pēdu augstiem burtiem bija rakstīts: KORONĀDO.
Dārdinādamies ar savu transportieri pa D�e-rarda ieliņu, Hārlovs �ķita nemanām neomulīgo ainu savu acu priek�ā. Dvīņi cie�i gulēja. Kad Hārlovs tuvojās garā�ai, metāla durvis sāka celties aug�ā un iek�pusē parādījās gaisma.
Garā�a atgādināja astoņdesmit pēdas garu un piecdesmit pēdas platu alu. Likās, ka tā būvēta un iekārtota ļoti sen, ta�u kārtība un tīrība tajā bija taisni pārsteidzo�a. Pie sienas pa kreisi rindā stāvēja veselas trīs Koronādo pirmās formulas ma�īnas, un aiz tām uz paaugstinājuma bija trīs motori. Tuvāk durvīm tai pa�ā pusē stāvēja arī melns Sitroens. Pa kreisi bija visādiem rīkiem nokrauti darbagaldi, bet aizmugurē, sakrautas viena uz otras galvas augstumā, slējās kastes ar riepām un riteņiem.
Hārlovs iebrauca transportieri iek�ā garā�ā, izslēdza motoru, sapurināja aizmigu�os dvīņus un nolēca uz grīdas. Viņu sagaidīja D�eikobsons. Neizskatījās, ka D�eikobsonam sagādātu lielu prieku �ī sastap�anās, bet beigu beigās viņ� jau nekad nepriecājās � vienalga, lai ar ko arī nesatiktos. Paskatījies pulkstenī, viņ� īgni teica:
� Pulkstens ir divi. Ātri esi braucis.
� Ceļ� bija tuk�s. Un ko tagad?
� Tagad gultā. Mums te aiz stūra ir veca māja. Nekas īpa�s, bet izgulēties var. Mums no rīta viss jāiekrauj � pēc tam, kad būsim izkrāvu�i to, ko tu atvedi. Mums palīdzēs divi �ejienes mehāniķi.
� D�eks un Harijs?
� Tie abi ir prom. � D�eikobsons izskatījās vēl nīgrāks nekā parasti. � Teica, ka ilgojoties pēc mājām. Vienmēr viņiem uznāk ilgas pēc mājām. Tās ilgas nozīmē, ka te pārāk smagi jānostrādājas. Bet jaunie pui�i ir itāļi. Tiem iet vismaz divreiz labāk.
Likās, ka D�eikobsons nemaz nav pamanījis transportiera aizmuguri. Ta�u tagad viņ� vaicāja:
� Pie velna, kas tie par iedobumiem?
� No lodēm. Mūs mēģināja aplaupīt � �aipus Tulonai. Man vismaz �ķiet, ka tas bija aplaupī�anas mēģinājums, bet tie pui�i diez cik labi vis neprata savu darbu.
� Ellē ratā, kāpēc lai kādam ievajadzētos tevi aplaupīt? Kāds labums no pāris draņķa Koronādo?
� Labuma nekāda. Varbūt saņēmu�i nepareizas ziņas. �ādos furgonos mēdz pārvadāt lielas viskija vai cigare�u kravas. Miljons, divi miljoni franku par kravu � tad jau ir vērts noņemties ar laupī�anu. Bet nekas ļauns jau nenotika. Piecpadsmit minūtes izbeilē�anai, drusciņ pastrādāt ar pulverizatoru � un transportieris būs kā jauns.
� No rīta paziņo�u to policijai, � teica D�eikobsons. � Pēc fran�u likumiem noziegums ir neziņot par �ādiem atgadījumiem. Tas nenozīmē, � viņ� rūgti piebilda, � ka no tā kādam paliks labāk.
Visi �etri vīrie�i gāja ārā no garā�as. Pa ceļam Hārlovs nejau�i palūkojās uz melno Sitroe-nu. Tā numurs bija PN111K.
Kā jau D�eikobsons bija teicis, vecā māja turpat aiz stūra ne ar ko īpa�u neizcēlās, bet izgulēties tur varēja. Ar zināmām grūtībām. Hārlovs apsēdās uz krēsla pieticīgi mēbelētajā istabā, kur atradās vēl tikai �aura gulta, nodilis paklājiņ� un otrs krēsls, kuru varēja izmantot par naktsgaldiņu. Guļamistabas logs vienā līmenī ar ielu bija bez aizkariem, tam priek�ā smalks stiepļu siets. Lampa istabā bija izdzēsta, bet nedaudz gaismas ieplūda no ielas laternām. Pabīdījis tīklu sānos, Hārlovs palūkojās laukā. Logs izgāja uz �auru sānieliņu, salīdzinājumā ar kuru D�erarda iela �ķita īsta maģistrāle, un �ī ieliņa bija tuk�a kā izmirusi.
Hārlovs ielūkojās pulkstenī. Fosforiscējo�ie rādītāji ļāva noprast, ka jau ceturksnis pāri diviem. Pēk�ņi Hārlovs, vērīgi ieklausīdamies, pielieca galvu. Varbūt tā bija iztēles rotaļa, bet varbūt uz celiņa ārpusē tie�ām skanēja soļi. Bez trok�ņa Hārlovs aizslīdēja līdz savai gultai un apgūlās. Gulta neie�īkstējās, tajā bija vates matracis, kur� dro�i vien piedzīvojis ilgu mū�u un daudz apkaunojo�u brī�u. Hārlovs pabāza roku zem spilvena, kur� nebija neko jaunāks par matraci, un izvilka no spil-venapak�as savu steku. Apmetis steka siksniņu ap labās rokas locītavu, viņ� atkal pabāza �o roku zem spilvena.
Zaglīgi pavērās durvis. Elpodams dziļi un ritmiski, Hārlovs pavēra acis. Durvju ailē viņ� redzēja rēgainu stāvu, bet pazīt atnācēju nebija iespējams. Hārlovs palika guļam, atslābinājies un �ķietami iegrimis cie�ā miegā. Pēc pāris sekundēm iebrucējs aizvēra durvis tikpat klusām, kā bija tās atvēris, un Hārlovs, sasprindzinājis dzirdi, skaidri saklausīja, kā attālinās viegli soļi. Hārlovs apsēdās, mulsi paberzēja zodu, tad piecēlās no gultas un atkal ieņēma savu novēro�anas posteni pie loga.
Kāds cilvēks � �oreiz varēja skaidri redzēt, ka tas ir D�eikobsons � izgāja no mājas. Viņ� devās pāri ielai, un tai pa�ā mirklī tum�as krāsas auto � neliels Rēno � apgriezās ap stūri un apstājās turpat iepretī. D�eikobsons kaut ko pateica �oferim, tas atvēra durvis un izkāpa no ma�īnas. �oferis novilka savu tum�o mēteli, rūpīgi to salocīja � visās viņa kustībās jautās biedējo�a, ļaunu vēsto�a pārliecība � un nolika uz pakaļējā sēdekļa, uzsita sev pa kabatām, lai pārliecinātos, ka nekas nav aizmirsts, pamāja D�eikobsonam ar galvu un devās pāri ielai. D�eikobsons gāja prom.
Hārlovs atgriezās gultā, apgūlās, pabāza ar steku apbruņoto roku zem spilvena, pagriezās ar seju pret logu un pa pusei pievēra acis. Gandrīz tūlīt pat viņ� ieraudzīja, ka rēgains stāvs parādās logā un ieskatās iek�ā istabā. Tā kā gaisma krita no aizmugures, �ī cilvēka sejas vaibstus nevarēja skaidri saskatīt. Cilvēks pacēla savu labo roku un pārbaudīja tajā satverto priek�metu � un to nu varēja saskatīt skaidri, tā bija liela pistole, kas atstāja ļoti nepatīkamu iespaidu. Hārlovs varēja saskatīt arī stobra galā pieskrūvēto cilindrisko priek�metu. �is daikts bija klusinātājs, paredzēts, lai noklusinātu sekundes simtdaļā izskano�o �āviena troksni � un lai uz visiem laikiem apklusinātu Hārlovu. Stāvs logā nozuda.
Hārlovs ļoti �igli izlēca no gultas. Stekam ir diezgan grūti mērīties spēkiem ar pistoli. Hārlovs �ķērsoja istabu un ieņēma pozīciju pie sienas, apmēram divas pēdas no durvju ailes.
Desmit ilgas sekundes, kuras pat Hārlovam krita uz nerviem, valdīja klusums. Tad gaitenī tikko dzirdami iekrak�ķējās grīdas dēļi � �ai mājai trūka biezu paklāju. Durvju rokturis lēnām pa milimetram vien slīdēja lejup un atkal lēnām atgriezās sākuma stāvoklī, kamēr durvis |oti, |oti rāmi un gausi vērās vaļā. Sprauga starp durvīm un stenderi papla�inājās, nu tā jau bija collas desmit plata. Tālāk durvis vairs nevērās. Kāda galva piesardzīgi parādījās �ķirbā. Iebrucējam bija kārna, melnīgsnēja seja, melni, cie�i pie �aurās galvas pielipu�i mati un smalkas Ūsiņas.
Hārlovs atliecās atpakaļ, balstoties uz kreisās kājas, pacēla labo kāju un trieca labās kājas papēdi pret durvīm mazliet zem atslēgas cauruma, no kura jau savlaicīgi bija izvilkta atslēga. Atskanēja apslāpēts sāpju kliedziens � vairāk līdzīgs kāsam. Hārlovs atrāva durvis pla�i vaļā, un istabā iestreipuļoja pasīks un kalsnējs vīrelis tum�ā tērpā. Abas rokas, no kurām labā vēl joprojām �ņaudzīja pistoli, viņ� bija piespiedis pie asinīm no�ķiestās, sa�ķaidītās sejas vidusdaļas. Deguns viņam noteikti bija salauzts; kas noticis ar vaigu kauliem un zobiem, to atlika tikai minēt.
Un Hārlovam tas arī bija glu�i vienalga. Viņa sejā nevarēja manīt nekādu līdzjūtības pazīmju. Viņ� novicināja savu steku � un nebūt ne pārāk viegli � trāpīdams pa iebrucēja labo ausi. Vīrietis novaidēdamies nokrita ceļos. Hār-lovs izņēma pistoli no viņa atslābu�ās rokas un pārmeklēja visu viņa augumu. Makstī pie jostas viņ� atrada nazi un paņēma to. Nazis bija se�as collas gar�, abpusgriezīgs, smails kā adata un ass kā �ilete. Hārlovs iebāza nazi savas ādas jakas ārkabatā, tad pārdomāja, iebāza kabatā pistoli, nazi paturēja otrā rokā, ar brīvo roku satvēra vīrie�a melnos, taukainos matus, un diezgan ne�ēlīgi uzrāva viņu kājās. Tikpat ne�ēlīgi rīkodamies arī turpmāk, Hārlovs spieda na�a asmeni pie vīrie�a muguras, līdz bija pārliecināts, ka smaile iedūrusies ādā.
Hārlovs teica:
� Mar� laukā.
Cilvēkam, kur� gandrīz bija kļuvis par Hārlova slepkavu, neatlika nekas cits kā paklausīt, jo nazis dūrās viņa mugurā arvien dziļāk. Izgāju�i no mājas, abi vīrie�i �ķērsoja tuksnesīgo ielu un tuvojās mazajam Rēno. Hārlovs iegrūda savu gūstekni priek�ējā sēdeklī, pats apsēdās aizmugurē un teica:
� Uz policiju.
Vīrietis ierunājas � apslāpētā balsī, ar lielām grūtībām. Viņ� teica:
� Braukt nevar.
Hārlovs satvēra savu steku un iezvēla vīrietim apmēram tikpat stipri kā pirmoreiz, tikai �oreiz pa kreiso ausi. Vīrietis saguma pār stūri.
Hārlovs teica:
� Brauc. Uz policiju.
Un vīrietis tie�ām sāka braukt � ja viņa darbības pelnīju�as �ādu apzīmējumu. Tas bija vissatrauco�ākais un bīstamākais brauciens visā Hārlova mū�ā. Pa pusei samaņu zaudējis, �is �oferis turklāt vēl bija spiests grozīt stūri tikai ar vienu roku � atraujot to no stūres, lai pārslēgtu ātrumus, jo viņa otrā roka visu laiku turēja pie sadragātās sejas asinīm piesūku�os kabatlakatiņ Laimīgā kārtā ielas bija tuk�as un policijas iecirknis sasniedzams desmit minūtēs.
Hārlovs pa pusei iegrūda, pa pusei ne�ūs ienesa neveiksmīgo itāli iecirknī, ne pārāk maigi novietodams viņu uz sola. Telpā atradās divi policisti � abi liela auguma, būdīgi un �ķietami labvēlīgi noskaņoti, abi tērpu�ies formā, viens � inspektors, otrs � ser�ants. Pārsteigti un diezgan ieinteresēti viņi pētīja vīrieti uz sola � tas bija gandrīz pilnīgi atslēdzies un turēja abas rokas priek�ā asinīm notrieptajai sejai.
Hārlovs teica:
� Es gribu iesniegt sūdzību par �o cilvēku.
Inspektors laipni teica:
� Man �ķiet, ka drīzāk viņam vajadzētu iesniegt sūdzību par jums.
Hārlovs teica:
� Jums dro�i vien nepiecie�ams noskaidrot mūsu personības.
Viņ� izvilka no kabatas pasi un vadītāja apliecību, bet inspektors atmeta ar roku, pat neieskatījies dokumentos.
� Pat mēs policijā pazīstam jūsu seju labāk nekā Eiropas bīstamāko noziedznieku ģīmjus. Bet man, mister Hārlov, līdz �im bija licies, ka jūs nodarbojaties ar autobrauk�anu, nevis ar boksu.
Ser�ants, kur� bija uzmanīgi pētījis itāli, pieskārās pie inspektora rokas.
� Kā tad, kā tad, kā tad. � Inspektors tei-Са� ~ Rotāms, ka tas ir mūsu vecais draugs � Luid�i Vieglais Pirksts. Nav gan viegli viņu tagad pazīt. � Viņ� palūkojās uz Hārlovu. � Kā jums gadījās ar viņu iepazīties, ser?
� Viņ� ieradās pie manis viesos. Diem�ēl nācās pielietot varmācību.
� Nekādas vajadzības atvainoties, � teica inspektors. � Luid�i vēlams piekaut regulāri, vislabāk reizi nedēļā. Bet �oreiz gan viņam būs jāveseļojas pāris mēne�us. Vai tas bija � hm � nepiecie�ami?
Neteikdams ne vārda, Hārlovs izvilka no kabatām pistoli un nazi un nolika uz galda. Inspektors pamāja:
� Ar �īm mantiņām viņ� nodro�inājis sev vismaz piecus gadus. Jūs, protams, celsiet apsūdzību?
� Lūdzu, izdariet to manā vietā. Man ir steidzami darbi. Ielūko�os vēlāk, ja jūs atļausiet. Starp citu, es nedomāju, ka Luid�i nāca mani aplaupīt. Viņ� nāca mani nogalināt. Un man gribētos noskaidrot, kur� viņu sūtījis.
� Domāju, ka to mēs nokārtosim, mister Hārlov. � Inspektora drūmā seja nesolīja Luid�i neko labu.
Hārlovs pateicās, iekāpa Rēno un brauca prom. Viņ� nejuta nekādu sirdsapziņas pārmetumu, aizņemdamies Luid�i ma�īnu � nelikās ticami, ka tās īpa�nieks varētu tuvākā laikā pats to izmantot. Luid�i bija vajadzējis desmit minūtes, lai nokļūtu līdz policijas iecirknim. Atpakaļceļam Hārlovs patērēja tikai �etras, un vēl pusminūti, lai novietotu ma�īnu jardus piecdesmit no Koronādo garā�as metāla durvīm. Durvis bija aizvērtas, bet abās pusēs vīdēja gaismas svītras.
Pēc piecpadsmit minūtēm Hārlovs saspringa un paliecās uz priek�u. Pavērās mazās sānu durtiņas, un no garā�as iznāca �etri vīrie�i. Pat D�erarda ielas laternu vārgās gaismas pietika, lai Hārlovs pazītu D�eikobsonu, Noibaueru un Tra�iju. Ceturto viņ� nekad agrāk nebija redzējis; iespējams, ka tas bija viens no D�eikobsona jaunajiem mehāniķiem. D�eikobsons atstāja durvju aizvēr�anu un aizslēg�anu pārējo ziņā un strauji aizsoļoja uz mājas pusi. Hārlova virzienā viņ� pat nepalūkojās. Beigu beigās Marse|as ielu malās stāv tūksto�iem mazu, melnu Rēno.
Pārējie trīs aizslēdza durvis, sakāpa Sitroenā un brauca prom. Pro�ektorus neieslēgdams, Hārlovs viņiem sekoja. Tā nekādā gadījumā nebija pakaļdzī�anās, nekā līdzīga medībām, vienkār�i divas ma�īnas rāmā gaitā ripoja pa priek�pilsētu, un viena ma�īna sekoja otrai, vienmēr turēdamās pienācīgā attālumā. Tikai vienreiz Hārlovs stipri atpalika un ieslēdza pro�ektorus, pamanījis tuvojo�os policijas auto, bet arī tad viņ� bez kādām grūtībām atkal atrada priek�ējo ma�īnu.
Nu viņi bija nokļuvu�i kādā pla�ā, kokiem apstādītā bulvārī � apkaimē, kur mitinājās labi pārtiku�i ļaudis. Abpus ceļam aiz izcili augstiem ķieģeļu mūra �ogiem slēpās lielas savrupmājas. Sitroens pagriezās pa labi. Pēc piecpadsmit sekundēm gar to pa�u stūri nogriezās arī Hārlovs un tūdaļ ieslēdza pro�ektorus. Kādus 150 jardus tālāk Sitroens bija apstājies pie kādas savrupmājas un viens no braucējiem � Tra�ija � izkāpis no ma�īnas, ar atslēgu rokā devās uz mājas vārtiem. Hārlovs pabrauca garām ielas malā novietotajam auto, un �ai brīdī vārti atvērās. Abi pārējie Sitroena pasa�ieri nepievērsa uzmanību garāmbrauco�ajam Rēno.
Hārlovs iegriezās pirmajā sānieliņā un tur apstājās. Izkāpis ārā, viņ� uzvilka Luid�i tum�o mēteli un augstu uzsita apkakli. Tad viņ� devās atpakaļ uz bulvāri, kur plāksnīte pie stūra nama vēstīja, ka tā ir �or�as Sandas iela. Hārlovs soļoja uz savrupmāju, kuras pagalmā bija iebraucis Sitroens. Villai bija nosaukums � �Eremīta mītne�, tas Hārlovam �ajos apstākļos �ķita diezgan nepiemērots. Mūra �ogs vārtu abās pusēs bija vismaz desmit pēdas augsts, ar betonā iecietēju�ām stikla �ķembām aug�pusē. Vārti bija tikpat augsti � no metāla stieņiem ar ļoti smailiem galiem. Divdesmit jardus aiz vārtiem slējās nams � diezgan apbru�āta, vecmodīga celtne ar balkoniem visās pusēs. Pa aizkaru spraugām abu stāvu logos spiedās gaisma.
Hārlovs piesardzīgi izpētīja vārtus. Tie vija aizslēgti. Palūkojies uz abām pusēm un pārliecinājies, ka neviens netuvojas, Hārlovs izvilka no kabatas lielu atslēgu sai�ķi. Viņ� rūpīgi apskatīja slēdzeni, izvēlējās vienu no savām atslēgām � vārti atvērās ar pirmo mēģinājumu. Hārlovs iebāza atslēgas kabatā un devās prom.
Pēc piecpadsmit minūtēm Hārlovs novietoja savu ma�īnu kādā mazā, nomaļā ieliņā. Tad viņ� uzkāpa pa stāvām trepēm � un to aug�ā viņam pat nevajadzēja klauvēt vai zvanīt. Durvis tāpat atvērās, un pavecs, drukns un sirms, ķīnie�u rītasvārkā tinies vīrs aicināja Hārlovu iek�ā. Telpa, kurā viņi nonāca, bija kas vidējs starp elektronikas laboratoriju un tum�o istabu fotogrāfiju attīstī�anai. Tā bija piebāzta ar iespaidīgām ierīcēm un iekārtām, un varēja manīt, ka �eit tiek likti lietā jaunākie zinātnes sasniegumi. Ta�u �ai telpā stāvēja arī divi ērti klubkrēsli. Vienā no tiem vecais vīrs apsēdināja Hārlovu. Viņ� teica:
� Alekss Dannets gan mani brīdināja, bet jūs esat ieradies ļoti neierastā laikā, D�on Hār-lov. Sēdieties, lūdzams.
� Man jāveic ļoti neierasts darbs, D�ankar-lo, un nav laika sēdēt. � Hārlovs pasniedza sarunu biedram filmiņu. � Cik ātri jūs varētu attīstīt �o te un atsevi�ķi palielināt katru kadru?
� Cik daudz tur ir?
� Kadriņu? � D�ankarlo pamāja. � Se�desmit.
� Ak, tie jau tīrie sīkumi. � D�ankarlo balsī skanēja sarkasms. � �ai pēcpusdienā.
Hārlovs vaicāja:
� Vai �ans Klods ir pilsētā?
� Ku�! Vai kas jāat�ifrē? � Hārlovs pamāja. � Viņ� ir �eit. Viņ� apskatīsies, ko tur var līdzēt.
Hārlovs devās prom. Atgriezdamies uz savrupmāju, viņ� prātoja par D�eikobsonu. Bija skaidrs, ka atgriezies, D�eikobsons vispirms ieskatīsies Hārlova istabā. Hārlova prombūtne viņu ne mazākā mērā nepārsteigs; kārtīgs slepkava ta�u negrūdīs savu darba devēju briesmās, atstājot līķi blakusistabā; pa�ā Marseļā un tai apkārt ir daudzi akri vaļēja ūdens, un noderīgu smagumu atrast ari nav grūti, ja zina, kur meklēt, un Luid�i Vieglais Pirksts nepārprotami izskatījās pēc tāda, kas nenomocīsies ar veltīgiem meklējumiem.
Iespējams, ka D�eikobsonam sāksies sirdslēkme, ja viņ� sastaps Hārlovu vai nu tagad, vai arī norunātajā brokastlaikā se�os no rīta. Bet, ja viņ� līdz se�iem Hārlovu nebūs saticis, viņ� secinās, ka Hārlovs visu �o laiku bijis prom, un tādā gadījumā D�eikobsons ar savu aizdomīgumu neizbēgami kļūs nemierīgs un lauzīs galvu par to, kur Hārlovs īsti pavadījis �īs garās nakts stundas. Tāpēc labāk bija stāties D�eikobsona acu priek�ā tūdaļ pat.
Hārlovam arī nemaz nebija citas izvēles. Viņ� piegāja pie naktsguļai paredzētā nama tie�i tai brīdī, kad D�eikobsons nāca ārā pa durvīm. Hārlovs pievērsa īpa�u uzmanību divām lietām. Pirmkārt atslēgu sai�ķim D�eikobsona rokā - bija pilnīgi skaidrs, ka �is vīrs dodas uz garā�u, lai tur veiktu kādu negodīgu, pret draugiem un kolēģiem vērstu darbu. Un otra lieta, ko ievēroja Hārlovs, bija ārkārtīgais saspringums D�eikobsona vaibstos - acīmredzot uz mirkli viņam - glu�i saprotami �ajos apstākļos -izlikās, ka no viņpasaules ieradies Hārlova rēgs. Bet D�eikobsons bija daudz pieredzējis un attapās ļoti drīz.
- Nolādēts, pulkstens ir �etri no rīta! - Pārciestā satraukuma un nervozitātes dēļ D�eikobsons runāja pārspīlēti skaļi. - Kur ellē tad tu biji ielīdis, Hārlov?
- Tu neesi nolīgts man par aukli, D�eikob-son.
- Pie velna, esmu gan. Tagad es te esmu galvenais, Hārlov. Es tevi visur izmeklējos un nogaidījos veselu stundu. Jau grasījos ziņot policijai.
- Tad nu gan iznāktu labs joks. Redzi, es jau nupat kā biju policijā.
- Tu biji - ko tu ar to gribi teikt, Hārlov?
- Taisni to, ko tu dzirdēji. Es tikko kā nodevu policijai bandītu, vienu tādu �ali, kur� ieradās pie manis pa�ā nakts vidū ar nazi vienā un �aujamo otrā rokā. Nelikās, ka viņ� būtu nācis stāstīt man pasaciņu, lai es labāk varu aizmigt. Bet viņ� nebija pārāk labs sava amata meistars. Tagad viņ� nolikts gulēt - slimnīcas gultā, un viņu apsargā policisti.
D�eikobsons teica:
- Nāc iek�ā. Un izstāsti visu sīkāk.
Viņi iegāja mājā, un Hārlovs izstāstīja D�ei-kobsonam par nakts notikumiem tik daudz, cik, pēc viņa domām, D�eikobsonam bija derīgi zināt, un tad teica:
- Ak kungs, kā es esmu noguris. Acis krīt ciet pa�as no sevis.
Hārlovs atgriezās savā spartiski iekārtotajā mītnē un nostājās sardzē pie loga. Nepagāja ne trīs minūtes, kad ārpusē atkal parādījās D�eikobsons ar to pa�u atslēgu sai�ķi rokā. Viņ� devās D�erarda ielas virzienā - dro�i vienu uz Koronādo garā�u. Hārlovs nezināja, ko D�eikobsons nolēmis pasākt, un tas viņu arī īpa�i neuztrauca.
Hārlovs izgāja no mājas, iesēdās Luid�i piedero�ajā Rēno un aizbrauca. Pēc �etriem kvartāliem viņ� iegriezās �aurā ieliņā, izslēdza motoru, pārliecinājās, ka ma�īnas durvis noslēgtas no iek�puses, uzstādīja rokas pulksteņa modinātāja signālu uz pieciem �etrdesmit piecām un beidzot atļāvās nedaudz pagulēt. Pret Koronādo namu D�onijs Hārlovs izjuta tik dziļu nepatiku un riebumu, ka nespēja to vairs izmantot par vietu, kur nolikt uz spilvena savu ļoti noguru�o galvu.

DEVĪTĀ NODAĻA

Līdz ar rītausmu Hārlovs un abi dvīņi iegāja Koronādo garā�ā. D�eikobsons un vēl kāds agrāk neredzēts mehāniķis bija jau priek�ā. Hārlovs secināja, ka tie abi izskatās tikpat nodzinu�ies kā viņ� pats.
Hārlovs teica:
- Man �ķita - tu stāstīji, ka esot nolīdzis divus jaunus pui�us.
- Viens no viņiem vēl nav parādījies. Lai tik parādās,- drūmi teica D�eikobsons,- tad viņ� tūdaļ izlidos no �ejienes. Tagad mums jāiztuk�o transportieris un jāiekrauj jaunās mantas.
Kad Hārlovs izbrauca transportieri uz D�e-rarda ielas, virs jumtiem bija parādījusies spo�a, agra saule, un varēja noprast, ka vēlāk dienā sagaidāms lietus. D�eikobsons teica:
- Tad nu jūs trīs varat doties ceļā. Es bū�u Viņjolā kādas pāris stundas vēlāk. Man vispirms vēl �is tas jānokārto.
Hārlovs pat nepapūlējās izrādīt dabisku ziņ-
ķāri un apjautāties, kas īsti D�eikobsonam kārtojams. Pirmkārt - viņ� zināja, ka atbilde jebkurā gadījumā būs tīri meli. Otrkārt, viņ� zināja arī to, ka D�eikobsons tagad steigsies pie saviem sabiedrotajiem uz �Vientuļnieka mītni� �or�as Sandas ielā, lai pavēstītu, kāda neveiksme piemeklējusi Luid�i Vieglo Pirkstu. Tāpēc Hārlovs tikai pameta ar galvu un aizbrauca.
Dvīņiem par milzīgu atvieglojumu ce|ojums uz Viņjolu ne ar ko neatgādināja �ermuļaino braucienu no Monzas līdz Marseļai. Hārlovs brauca gandrīz vai kā pusaizmidzis. Nebija nekādas vajadzības steigties. Un turklāt viņ� apzinājās, ka ir )oti noguris un daļēji zaudējis koncentrē�anās spējas. Turklāt stundu pēc viņu izbrauk�anas no Marseļas sāka līt, sākumā gan tikai viegli smidzināja, bet lietus pieņēmās spēkā, un pēc kāda laika bīstami pasliktinājās redzamība. Tomēr pusdivpadsmitos transportieris sasniedza galapunktu.
Apturējis transportieri stāvvietas vidū, netālu no lielas, vasarnīcai līdzīgas celtnes, Hārlovs kopā ar dvīņiem izkāpa laukā. Joprojām lija, un debesis sedza biezi mākoņi. Hārlovs pārlaida skatu pāri pelēkajai, tuksnesīgajai Viņjolas sacīk�u trasei, izstaipīja rokas un no�āvājās.
- Mājas, mīļās mājas. Ak kungs, cik es esmu noguris. Un izbadējies. Paskatīsimies, ko piedāvā �ejienes ēdnīca.
Taisnību sakot, diez cik bagātīga izvēle �ai ēdnīcā nebija, bet visi trīs vīrie�i jutās tik izsalku�i, ka neizvirzīja augstas prasības. Kamēr viņi ieturējās, ēdnīca pamazām pildījās ar ļaudīm, galvenokārt tur bija sacīk�u amatpersonas un trases apkalpotāji. Visi pazina Hārlovu, bet tikpat kā neviens nelikās manām viņa klātieni. Uz Hārlovu tas neatstāja nekādu ietekmi. Divpadsmitos viņ� atstūma savu krēslu un devās uz durvīm. Brīdī, kad viņ� sniedzās pēc roktura, durvis atvērās un pa tām ienāca Mērija. Viņas attieksme pret Hārlovu bija pilnīgi pretēja pārējo sajūsmas trūkumam. Viņa līksmi uzsmaidīja, apvija rokas Hārlovam ap kaklu un viņu cie�i apkampa. Hārlovs nokrek�ķinājās un pārlaida skatu pāri telpai, kur pusdienotāji tagad vēroja viņu ar daudz lielāku ziņkāri.
Viņ� teica:
- Cik atceros, tu kādreiz par sevi apgalvoji, ka esot ļoti noslēgta.
- Tā ir taisnība. Bet es vienmēr visus apskauju. To ta�u tu zini.
- Nu ko, liels paldies tev.
Viņa paberzēja savu vaigu.
- Tu esi ass, netīrs un neskuvies.
- Un ko tu gribi no sejas, kam divdesmit �etras stundas nācies iztikt bez ūdens un skuvekļa?
Viņa pasmaidīja.
- Misters Dannets grib tevi satikt, viņ� ir lielajā mājā. Es gan nesaprotu, kāpēc viņ� nevarētu atnākt uz ēdnīcu �
- Misteram Dannetam noteikti ir savi iemesli. Piemēram - nevēlē�anās publiski parādīties kopā ar mani.
Mērija sarauca degunu, izrādīdama savu neticību Hārlova vārdiem, un viņam blakus devās laukā lietū. Viņa pieķērās pie Hārlova rokas un teica:
- Man bija tik ļoti bail, D�onij. Tik ļoti bail.
- Un ne bez pamata,- nopietni teica Hārlovs.
- Tas ta�u ir tik bīstams uzdevums - novadīt transportieri līdz pat Marseļai un atpakaļ.
- D�onij!
- Atvaino.
Viņi steidzās cauri lietum uz vasarnīcai līdzīgo māju, uzkāpa pa koka kāpnēm aug�ā lievenī, un no turienes nonāca gaitenī. Kad durvis aiz viņiem aizvērās, Mērija pasniedzās un noskūpstīja Hārlovu. Tas nebija ne māsas skūpsts, ne tīri platonisku jūtu apliecinājums. Hārlovs patiesā pārsteigumā samirk�ķināja acis.
Viņa teica:
- Bet tā gan es ar visiem nedaru. Tā es nedaru ne ar vienu.
- Mērij, tu esi maza nekauņa.
- Laikam gan. Bet ļoti jauka, maza nekauņa.
- Neap�aubāmi. Pilnīgi neap�aubāmi.
Rorijs nolūkojās �ai ainā no otrā stāva kāpņu laukumiņa. Viņ� jutās drausmīgi saniknojies, tomēr viņam pietika saprāta �igli pazust, kad Mērija ar Hārlovu pagriezās, lai kāptu aug�ā. Rorijam bija paliku�as sāpīgas atmiņas no iepriek�ējās tik�anās ar Hārlovu.
Pēc divdesmit minūtēm, nomazgājies du�ā un noskuvies, ta�u joprojām izskatīdamies ļoti noguris, Hārlovs stāvēja Danneta istabā. īsi un kodolīgi, tomēr neizlai�ot neko būtisku, viņ� izstāstīja Dannetam par nakts notikumiem.
Dannets vaicāja:
- Un ko tagad?
- Ar savu Ferrari brauk�u atpakaļ uz Mar�ēju. Paskatī�os, ko D�ankarlo izdarījis ar filmiņām, tad do�os apliecināt savu līdzjūtību Luid�i Vieglajam Pirkstam.
- Domā, ka viņ� dziedās?
- Glu�i kā kanārijputniņ�. Ja viņ� runās, tad policisti būs ar mieru aizmirst, ka redzēju�i viņa �aujamo un nazi, tā aiztaupot mūsu draugam piecus gadus pasta maisu �ū�anas vai akmeņu lau�anas raktuvēs, vai vēl ko tamlīdzīgu. Neliekas, ka Luid�i būtu tas cildenākais vai godprātīgākais no romie�iem.
- Un kā tu tiksi atpakaļ?
- Ar Ferrari.
- Bet D�eimss ta�u teica, ka...
- Ka man tas vāģis jāatstāj Marseļā? Bet es atstā�u to tuk�ajā fermā tepat pie ceļa. �onakt man vajadzīgs Ferrari. Man jātiek iek�ā �Vientuļnieka mītnē�. Man vajag �aujamo.
Kādas piecpadsmit bezgalīgas sekundes Dannets sēdēja pavisam rāmi, novērsis skatienu no Hārlova, tad no gultas apak�as izņēma savu rakstāmma�īnu, attaisīja to un noņēma pamatni. Biezās pamatnes iek�puse bija oderēta ar filcu un pie tās ar se�ām elastīgām spailēm bija piestiprināti divi automātiskie revolveri, divi klusinātāji un divas rezerves magazīnas. Hārlovs paņēma mazāko revolveri, klusinātāju un vienu magazīnu. Viņ� pārbaudīja, vai revolverī eso�ā magazīna ir pielādēta, tad salika visas trīs mantiņas savas ādas jakas iek�kabatā un aizvilka rāvējslēdzi. Neteicis vairs ne vārda, viņ� izgāja no Danneta istabas.
Pēc pāris mirkļiem viņ� jau atradās pie Makelpina. Seja Makelpinam bija glu�i pelēka, un viņ� neap�aubāmi atradās smagas slimības varā, turklāt diez vai �ī slimība bija tīri fiziska. Viņ� teica;
- Jau braucat prom? Dro�i vien esat noguris.
Hārlovs teica:
- Nogurums liks sevi manīt tikai rīt no rīta.
Makelpins palūkojās pa logu. Lietus gāza kā ar spaiņiem. Viņ� atkal pagriezās pret Hārlovu un teica:
- Brauciens uz Marseļu nebūs sevi�ķi jauks. Bet, sprie�ot pēc mākoņiem, pēcpusdienā sāks skaidroties. Tad arī izkrausim transportieri.
- Ser, man �ķiet, ka jūs gribat man kaut ko pateikt.
- Nu jā, patiesi. - Makelpins vilcinājās. - Cik saprotu, jūs esot skūpstījis manu meitu.
- Tie ir klaji meli. Viņa skūpstīja mani. Starp citu, tuvākajās dienās es piekau�u jūsu pui�eli.
- Vēlu veiksmi,- gurdeni teica Makelpins. -Vai jums ir kādi plāni attiecībā uz manu meitu, D�onij?
- Nav ne jausmas. Bet viņai ir sasodīti nopietni plāni attiecībā uz mani.
Izgājis ārā no istabas, Hārlovs gaitenī vārda tie�ā nozīmē uzskrēja virsū Rorijam. Viņi ieurbās viens otrā ar acīm, Hārlova skatiens bija domīgs, Rorija - satraukts.
Hārlovs teica:
- Ahā! Atkal jau slepus noklausies. No tevis iznāktu labs spiegs, ko, Rorij?
- Ko? Es lai noklausītos? Nemū�am!
Hārlovs draudzīgi aplika roku viņam ap pleciem.
- Rorij, manu zēn, man ir jaunas ziņas. Esmu nolēmis tevi piekaut kādā no tuvākajām dienām - un saņēmu �adai rīcībai tava tēva atļauju un pat pamudinājumu. Protams, es izvēlē�os izdevīgāku brīdi.
Hārovs laipni uzsita Rorijam pa plecu: viņa draudzīgumam cauri spraucās ļauns prieks. Hārlovs smaidot nokāpa pa trepēm, un lejā viņu gaidīja Mērija.
Viņa teica:
- Gribu ar tevi aprunāties, D�onij.
- Labi, tikai iziesim lievenī. Tas melnmatainais, jaunais neģēlis dro�i vien piebāzis visas istabas ar noklausī�anās ierīcēm.
Viņi izgāja uz lieveņa un aizvēra aiz sevis durvis. Aukstā lietus gāze bija tik spēcīga, ka pamesto lidlauku varēja saskatīt tikai līdz pusei.
Mērija teica:
- Apliec roku man apkārt, D�onij.
- Es paklausīgi aplieku roku tev apkārt. Kā balvu par labu uzve�anos es aplieku tev apkārt arī otru roku.
- Izbeidz, D�onij. Man bail. Tagad es visu laiku baidos - tevis dēļ. Notiek kaut kas �ausmīgi slikts, vai man nav taisnība, D�onij?
- Kas gan te varētu būt tik slikts?
- Ai, tu vari novest cilvēku līdz izmisumam! -Mērija mainīja sarunas tematu - vai izlikās, ka to maina. - Vai tu brauksi uz Marseļu?
-Jā.
- Nem mani līdz.
� ^ē*
- Tu neesi diez ko galants.
- Nē.
- Kas tu esi, D�onij? Ko tu dari?
Mērija bija piespiedusies cie�i viņam klāt, bet tad lēni un nedro�i atrāvās. Viņa iebāza roku Hārlova ādas jakas iek�pusē, parāva va|ā kabatas rāvējslēdzi un izvilka no kabatas revolveri; kā hipnotizēta viņa lūkojās uz �aujamā zilgani spīdo�o metālu.
- Tur nav nekā slikta, mīļo Mērij.
Viņa atkal iebāza roku Hārlova kabatā, izvilka no turienes klusinātāju un lūkojās uz to ar sāpīgu, ba�u un baiļu pārpilnu skatienu. Viņa �ukstēja:
- Tas ta�u ir klusinātājs. Ar to var nogalināt bez trok�ņa.
- Es teicu �Tur nav nekā slikta, mīļo Mērij�.
- Es zinu. Es zinu, ka tu nevienu nenogalināsi. Bet - man jāpastāsta tētim.
- Dari vien tā - ja vēlies iznīcināt savu tēvu. -Hārlovs saprata, ka rīkojas ne�ēlīgi, bet viņam nebija citas izejas. - Nekavējies. Ej un izstāsti viņam.
- Iznīcināt savu - ko tu ar to gribi teikt?
- Es kaut ko gribu paveikt. Ja tavs tēvs to zinātu, tad viņ� mani aizkavētu. Viņ� ir zaudējis garīgo līdzsvaru un drosmi. Par spīti tam, ko visi par mani domās, es neesmu zaudējis ne drosmi, ne līdzvaru.
- Kāpēc tas varētu viņu iznīcināt?
- �aubos, vai viņ� spētu pārdzīvot tavas mātes nāvi.
- Manas mātes? - Mērija nenolaida no viņa acis. - Bet mana māte �
- Tava māte ir dzīva. Es to zinu. Man �ķiet, ka spē�u noskaidrot, kur viņa atrodas. Ja tas man izdosies, tad es �onakt brauk�u un viņu atbrīvo�u.
- Tu tie�ām tā domā? - Meitene klusu raudāja. - Tu tie�ām tā domā?
- Tie�ām, mana mīļā Mērij. - Hārlovs ilgojās, kaut patiesi justu to pārliecību, ko centās ielikt vārdos.
- Ir ta�u arī policija, D�onij.
- Nē. Es nevaru viņiem pastāstīt, kā tikt pie vajadzīgajām ziņām, un pa�i viņi tās nedabūs. Viņi nedrīkst pārkāpt likumu.
Glu�i neapzināti Mērija atrāva brūnās, asarām pilnās acis no Hārlova sejas un palūkojās uz revolveri un klusinātāju savā plaukstā. Pēc pāris mirkļiem viņa atkal pacēla skatienu. Hārlovs vieglītēm pamāja ar galvu, maigi izņēma visu viņai no rokas, iebāza atpakaļ kabatā un aizvilka rāvējslēdzi. Mērija satvēra rokās viņa ādas jakas atlokus.
- Atgriezies pie manis, D�onij.
- Es vienmēr atgriezī�os pie tevis, Mērij.
Viņa pūlējās pasmaidīt caur asarām. Tas nebija īpa�i jautrs smaids. Viņa teica:
- Atkal tev mēle paslīdēja?
- Tā nebija mēles paslīdē�ana. - Hārlovs uzsita gaisā ādas jakas apkakli, nokāpa lejup pa lieveņa kāpnēm un strauji aizsoļoja cauri lietum. Viņ� neatskatījās.
Nebija pagājusi vēl ne stunda, kad Hārlovs un D�ankarlo abi sēdēja klubkrēslos D�ankarlo zinātniskajā laboratorijā. Hārlovs �ķirstīja spīdīgu fotogrāfiju kaudzi. Viņ� teica:
- Man pa�am jāatzīst, ka esmu ļoti prasmīgs fotogrāfs.
D�ankarlo piekrīto�i pamāja ar galvu.
- Tik tie�ām. Un turklāt jūs izvēlaties ļoti interesantus objektus. Diem�ēl �obrīd vēl neesam tiku�i galā ar savdabīgajiem Tra�ijas un Noi-bauera dokumentiem - bet tas jau padara visu tikai vēl aizraujo�āku. Makelpins un D�eikobsons izraisa ne mazāku interesi. Vai jūs zināt, ka pēdējā pusgada laikā Makelpins izmaksājis vairāk nekā 140 000 mārciņu?
- Es nojautu, ka viņ� maksā daudz - bet tik varenu summu! Pat miljonāram tas nevar nekost kaulā. Kādas cerības noskaidrot laimīgā naudas saņēmēja uzvārdu?
- Pagaidām nekādas. Tas ir Cīrihes bankas konts - ar numuru vārda vietā. Ta�u, ja mēs varēsim pierādīt īps�nieka noziedzīgo darbību -sevi�ķi ja runa iet par slepkavību - tad �veices banka atklās �o kontu.
Hārlovs teica:
- Pierādījumus viņi dabūs.
D�ankarlo ilgi un domīgi nolūkojās Hārlo-vā, tad pamāja ar galvu.
- Tas mani nemaz nepārsteigtu. Kas attiecas uz mūsu draugu D�eikobsonu, tad viņ� dro�i vien ir visbagātākais mehāniķis visā Eiropā. Starp citu, viņ� pierakstījis ievērojamāko Eiropas bukmeikeru adreses.
- Viņ� spēlē uz zirgiem?
D�ankarlo uzmeta Hārlovam no�ēlas pilnu skatienu.
- Nenācās grūti saprast, kas tur par lietu -datumi visu paskaidro. Katrs noguldījums izdarīts divas vai trīs dienas pēc Grand Prix brauciena.
- Skaidrs jau, skaidrs. Mūsu D�eikobsons ir viens reti uzņēmīgs zellis. Te paveras milzums jaunu un valdzino�u iespēju, vai ne?
- Paveras gan. jūs varat ņemt līdz �īs fotogrāfijas. Man paliek dublikāti.
- Milzīgs paldies. - Hārlovs pasniedza D�ankarlo visu fotogrāfiju kaudzi. - Vai domājat, ka es vēlos, lai mani noķer ar visu �o draņķību kabatā?
Hārlovs vēlreiz pateicās, atvadījās un brauca uz policijas iecirkni. De�ūrēja tas pats inspektors, kur� bija tur agri no rīta. Ta�u līksmais mundrums viņu bija pametis: �obrīd inspektors izskatījās glu�i sērīgs.
Hārlovs teica:
- Vai Luid�i Vieglais Pirksts jau sācis dziedāt jaukas dziesmas?
Inspektors drūmi pakratīja galvu.
- Ak vai, mūsu kanārijputniņ� zaudējis balsi.
- Kā to saprast?
- Viņ� ieņēma nepiemērotas zāles. Diem�ēl jūs, mister Hārlov, bijāt apgājies ar viņu tik cildeni, ka viņ� ik pēc stundas prasīja pretsāpju tabletes. Biju nosūtījis �etrus vīrus viņu apsargāt - divus palātā, divus ārpusē. Desmit minūtes pirms divpadsmitiem dienā satrieco�i skaista, jauna, gai�mataina medmāsa - vismaz tā tie kretīni viņu aprakstīja �
- Kretīni?
- Mans ser�ants un trīs viņa padotie. Viņa atstājusi divas tabletes un ūdens glāzi, un lūgusi ser�antam parūpēties par to, lai slimnieks iedzer �īs tabletes tie�i divpadsmitos. Lai kāds arī nebūtu ser�ants Fleirijs, bet galants viņ� ir, un tā nu tie�i divpadsmitos viņ� iedeva Luid�i zāles.
- Kas tās bija par zālēm?
- Ciankālijs.
Vēlā pēcpusdienā Hārlovs iebrauca sarkano Ferrari pamestās fermas pagalmā uz dienvidiem no Vinjolas lidlauka. Tuk�ā �ķūņa durvis stāvēja vaļā. Hārlovs iebrauca ma�īnu �ķūnī, izslēdza motoru un izkāpa laukā, pūloties kaut ko saskatīt bezlogu �ķūņa mijkrēslī. Viņa acis vēl nebija pieradu�as pie krēslas, kad nez no kurienes - glu�i kā �ī pa�a mijkrē�ļa sabiezējums - parādījās kāds vīrie�a stāvs: vīrie�a seju slēpa galvā uzmaukta zeķe. Kaut arī Hārlova reakcijas ātrums bija gandrīz vai leģendārs, �oreiz viņam nepietika laika izvilkt revolveri, jo vīrietis atradās mazāk nekā se�u pēdu attālumā un rokā vicināja kaut ko līdzīgu kapļa rokturim. Hārlovs lēca uz priek�u, izvairoties no me�onīgi atvēzētās nūjas, un viņa plecs atsitās pret uzbrucēja krūtīm. Vīrietim aizsitās elpa, viņ� sāpēs novaidējās, atstreipuļoja atpakaļ un smagi nogāzās zemē: Hārlovs atradās viņam virsū, ar vienu roku �ņaugdams nokritu�ā rīkli, ar otru sniegdamies pēc �aujamā.
Viņam tā arī neizdevās izvilkt revolveri no kabatas. Sev aiz muguras viņ� sadzirdēja klusu troksni un apcirtās apkārt tie�i laikā, lai pamanītu otru maskēju�os vīru un atvēztu rungu; smags trieciens ķēra viņa pieri un labos deniņus. Viņ� sabruka, neizdvesis ne skaņas. Vīrietis, kuru Hārlovs bija notriecis zemē, grīļodamies piecēlās kājās, joprojām locīdamies sāpēs, atvēzēja kāju un iespēra pa samaņu zaudēju�ā Hārlova neaizsargāto seju. Hārlovam par laimi �is uzbrucējs vēl nebija atguvis spēkus, citādi spēriens varētu izrādīties nāvīgs. Uzbrucējs pats nejutās apmierināts ar sasniegto, tāpēc atkal atvēzēja kāju, bet otrais vīrs pavilka viņu sāņus, pirms viņ� paguva īstenot savus slepkavīgos nodomus. Vēl joprojām neatliecies taisni, �is vīrietis aizstreipuļoja līdz solam un apsēdās tur, kamēr otrs sāka ļoti rūpīgi pārmeklēt bezsamaņā guļo�o Hārlovu.
Kad Hārlovs lēnām sāka atgūties, �ķūnī bija kļuvis stipri tum�āks. Hārlovs pagrozījās, novaidējās, tad drebēdams atrāva plecus no zemes un piecēlās sēdus. Vēl pēc kāda laika viņam izdevās pieslieties kājās, kaut arī tas prasīja Her-kulesa cienīgu piepūli. Viņ� stāvēja grīļodamies kā piedzēries. Sajūta bija tāda, it kā sejā viņam būtu ietriecies garāmbrauco�s Koronādo. Pēc pāris minūtēm viņ� izkļuva laukā no �ķūņa, �ķērsoja fermas pagalmu, pa ceļam divas reizes nogāzdamies, un virzījās uz lidlauka skrejceļa pusi.
Lietus bija mitējies, un debesis sāka skaidroties. Dannets bija tikko iznācis no ēdnīcas un devās uz galveno ēku, kad pamanīja streipuļojo�o stāvu, kas piecdesmit jardu attālumā uz lidlauka skrejceļa vija dīvainu pēdu rakstu, �ķietami apliecinot alkohola atstāto ietekmi. Pirmajā mirklī Dannets sastinga kā pārakmeņojies, tad metās skriet kā vājprātīgs. Jau pēc pāris sekundēm Dannets bija blakus Hārlovam, un ieskatījies sejā, kuru tagad tikai ar grūtībām varēja pazīt, aplika roku viņam ap pleciem, lai atbalstītu. Hārlova pierē blakus milzīgiem zilumiem vīdēja dziļa brūce, un no brūces izsū-kū�ās asinis - tās joprojām turpināja sūkties -bija pilnīgi pārklāju�as sejas labo pusi un aiz-kaltēju�as ciet labo aci. Arī sejas kreisā puse neizskatījās daudz labāk. Kreisais vaigs bija viens vienīgs liels zilums ar griezumu vidū. Asinis tecēja arī no deguna un mutes, lūpa bijās pu�u un trūka vismaz divu zobu.
- �ēlīgais dievs! - iesaucās Dannets. - �ēlīgais, visvarenais dievs!
Dannets pa pusei stūma, pa pusei nesa streipuļojo�o, pilnībā vēl apziņu neatguvu�o Hārlovu pa skrejceļu, tālāk aug�ā pa trepēm, pāri lievenim uz vasarnīcas gaiteni. �ai mirklī no dzīvojamās istabas iznāca Mērija, un Dannets klusām no�ķendējās. Pirmajā mirklī satriektā Mērija nespēja parunāt, bālajā, pārbiedētajā sejā brūnās acis �ķita kļuvu�as vēl milzīgākas. Tad viņai no mutes izlauzās tikko dzirdams �uksts.
- D�onij! - viņa �ukstēja. - Ai, D�onij, D�onij, D�onij. Ko viņi tev nodarīju�i?
Viņa paliecās uz priek�u un maigi aizskāra asinīm notecēju�o seju, nespēdama apvaldīt drebuļus, un pāri viņas vaigiem sāka ritēt asaras.
- Mērij, dārgā, tagad nav laika raudāt. -Danneta balsī skanēja mākslots mundrums. -Sadabū siltu ūdeni, sūkli, dvieli. Pēc tam atnes aptieciņu. Nekādā gadījumā nestāsti tēvam. Mēs būsim atpūtas telpā.
Pēc piecām minūtēm atpūtas telpā pie Hār-dlova kājām stāvēja bļoda ar asiņainu ūdeni, tai blakus gulēja asinīm notraipīts dvielis. Hār-lova seja bija notīrīta un tagad izskatījās vēl ļaunāk, jo nu skaidri varēja redzēt visas brūces un zilumus. Ne�ēlīgi rīkodamies ar jodu un antiseptiskajiem līdzekļiem, Dannets apstrādāja brūces, un no tā, cik bie�i viņa pacienta seja sarāvās, varēja secināt, ka Hārlovs cie� stipras sāpes. Viņ� iebāza mutē rādītājpirkstu un īk�ķi, pagrozīja tos, atkal sarāvās, un izvilka pirkstus laukā kopā ar zobu, kuru skumīgi aplūkoja pirms iesvie�anas bļodā. Tad viņ� ierunājās -balss skanēja neskaidri, tomēr varērja noprast, ka, par spīti visām fiziskajām traumām, viņ� atguvis garīgo līdzsvaru.
- Mums abiem, Aleks, tagad vajadzētu nofotografēties ģimenes albumam. Kur� no mums izskatās labāk?
Dannets vērīgi viņu nopētīja.
- Es teiktu, ka lielas at�ķirības nav.
- Cik patiesi vārdi. Negodīgā kārtā daba sākumā bija pie�ķīrusi man vairāk priek�rocību.
- Izbeidziet, izbeidziet ta�u! - Mērija neslēpjoties raudāja. - Viņ� ir savainots, viņ� ir bīstami savainots! Es ie�u meklēt ārstu.
- Pilnīgi izslēgts. - Hārlova balsij bija zudusi jokojo�ā pieskaņa, tagad tajā �ķindēja tērauds. - Nekādu ārstu. Nekādas lāpī�anas. Varbūt vēlāk. Bet �onakt ne.
Mērijas acīm pieplūdu�ās acis neatraudamās lūkojās uz brendija glāzi Hārlova rokā. Roka bija nekustīga kā akmens statujai. Sākdama nojaust patiesību, Mērija bez īpa�a sarūgtinājuma teica:
- Tu muļķoji mūs visus. Nervus kutino�ais pasaules �empions ar drebo�ajām rokām. Tu visu laiku mūs muļķoji. Tā bija, D�onij?
-Jā. Mērij, lūdzu atstāj mūs vienus.
- Es zvēru, ka nestāstī�u nevienam. Pat tētim ne.
- Atstāj mūs vienus.
- Lai viņa paliek,- teica Dannets. - Tu ta�u saproti, Mērij, ja tu izpļāpāsies, viņ� nekad vairs negribēs tevi redzēt. Ak kungs, gā� kā ar spaiņiem. Viena trauksme mums �odien jau bija. Pazudu�i Tvīdldams ar Tvīdldiju.
Dannets bija gaidījis, ka Hārlovu tas pārsteigs. Ta�u tā nenotika. Hārlovs teica:
- Pirms pazu�anas viņi strādāja transportierī.
- Teiktais skanēja nevis kā jautājums, bet kā fakta konstatācija.
- Pie velna, kā tu vari to zināt?
- Viņi bija dienvidu angārā. Kopā ar D�ei-kobsonu.
Dannets lēni pamāja ar galvu.
- Viņi būs pārāk daudz ieraudzīju�i,- teica Hārlovs. - Pārāk daudz. Tas dro�i vien gadījies netī�ām, jo, dieva vārds, viņi gan nevarēja lielīties ar saprāta pārpilnību. Bet gadījuma pēc viņi redzēju�i pārāk daudz. Ko saka D�eikobsons?
- Dvīņi pārtraukumā aizgāju�i padzert tēju. Kad pēc �etrdesmit minūtēm viņi vēl nav biju�i atpakaļ, viņ� devies palūkoties. Viņi esot pagaisu�i.
- Vai viņi patiesi gāju�i uz ēdnīcu? - Dannets pakratīja galvu. - Tādā gadījumā viņus atradīs -ja tas kādreiz notiks - aizas dibenā vai kanālā. Vai atceries �aku un Henriju no Koronādo garā�as? - Dannets piekrīto�i pamāja. - D�eikob-sons teica, ka viņi sāku�i ilgoties pēc mājām un aizbrauku�i. Uz mājām viņi devu�ies gan - uz tām pa�ām, kur Tvīdldams un Tvīdldijs. D�eikobsons pieņēma divus jaunus mehāniķus, bet �orīt darbā ieradās tikai viens. Otrs tā arī neparādījās. Man vēl nav pierādījumu, bet gan es tos dabū�u. Tas otrs puisis neieradās tāpēc, ka nakts vidū es viņu nogādāju uz slimnīcu.
Dannets mierīgi klausījās. Mērija lūkojās uz Hārlovu ar neticības un �ausmu pilnām acīm.
Hārlovs turpināja:
- Man ļoti �ēl, Mērij. D�eikobsons ir slepkava. Viņu nekas vairs neapturēs. Es zinu, ka viņ� vainojams mana jaunākā brāļa nāvē �īs sezonas pirmajās Grand Prix sacīkstēs. Tolaik arī Alekss pierunāja mani strādāt savā labā.
Pārsteigtā Mērija vaicāja:
- Tavs darba devējs ir Alekss? �urnālists?
Hārlovs turpināja, it kā neko nebūtu dzirdē-iis- . . .
- Viņ� mēģināja mani nogalināt Francijas Grand Prix. Varu to pierādīt ar fotogrāfijām. Pagāju�ajā naktī viņa vīri mēģināja ievilināt mani slazdos, izlikdamies par policistiem, kas grib apturēt transportieri. Viņ� atbildīgs arī par kāda �odien naktī Marseļā noslepkavota vīrie�a nāvi.
Dannets rāmi vaicāja;
- Kur� tas bija?
- Luid�i Vieglais Pirksts. Viņam slimnīcā iedeva kādu sāpes remdējo�u līdzekli. Neap�aubāmi tas atbrīvoja viņu no sāpēm - uz visiem laikiem. Ciankālijs. D�eikobsons bija vienīgais cilvēks, kur� zināja, kas noticis ar Luid�i, un tāpēc novāca viņu, lai Luid�i policijā nesāktu dziedāt. Tā ir mana vaina - es pastāstīju D�ei-kobsonam, kur palicis Luid�i. Bet tobrīd man nebija citas izejas.
- Es nespēju tam ticēt. - Mērija sāka zaudēt pa�savaldī�anos. - Es nespēju tam ticēt. Tas ir ļauns murgs.
- Tici vai netici - kā vēlies. Tika turies vismaz kādu jūdzi atstatus no D�eikobsona. Viņ� lasa tavā sejā kā atvērtā grāmatā un pēdējā laikā sācis par tevi stipri interesēties. Man negribētos, lai tu nonāc tuvākā saskarsmē ar D�eikobsonu, tad jau laimīgāks liktenis būtu nomirt grants-bedrē. Un neaizmirsti - tu visu dzīvi paliksi kropla, un pie tā vainīgs D�eikobsons.
Runādams Hārlovs bija rūpīgi pārmeklējis savas kabatas.
- Pievāku�i visu pa tīro,- viņ� secināja. - Maku, pasi, �ofera apliecību, naudu, vāģa atslēgas -bet mani ir vēl otras. Un manus mūķīzerus. -īsu brīdi viņ� apsvēra turpmāko darbību. - Tas nozīmē, ka man vajadzēs virvi, āķi un brezentu no transportiera. Un vēl �
Izbijusies Mērija viņu pārtrauca.
- Tu ta�u � Tu nedrīksti atkal doties laukā! Tev jātiek slimnīcā!
Uzmetis viņai asu, neizteiksmīgu skatienu, Hārlovs turpināja:
- Tad vēl, protams, viņi pievāku�i manu �aujamo. Aleks, man nāksies pieprasīt jaunu, Un kādu mazumiņu naudas.
Hārlovs uzslējās kājās, �igli un klusi piegāja pie durvīm un atrāva tās vaļā. Istabā ielidoja Rorijs, kur� nepārprotami bija noklausījies, piespiedis vienu ausi pie durVļm.
Hārlovs saķēra viņu aiz matiem, un Rorijs brēca aiz sāpēm, kad Hārlovs atlieca viņu taisni.
Hārlovs teica:
- Paskaties uz manu seju, Rorij.
Rorijs paskatījās, sarāvās, viņa seja nobālēja.
Hārlovs teica:
- Pie tā esi vainīgs tu, Rorij.
Pēk�ņi un bez kāda brīdinājuma viņ� sita ar plaukstu pa Rorija kreiso vaigu. Citos apstākļos Rorijs no tik spēcīga zvēliena būtu zaudējis līdzsvaru, bet tagad tas nenotika, jo Hārlova kreisā roka bija cie�i iekrampējusies viņa matos. Tikpat spēcīgi, tikai ar plaukstas virspusi, Hārlovs iesita viņam pa labo vaigu un turpināja ritmiski atkārtot sitienus. Mērija iespiedzās:
- D�onij! D�onij, vai tu esi jucis?
Viņa gribēja mesties Hārlovam virsū, bet �igli klāt piegāju�ais Dannets no mugurpuses satvēra viņas rokas. �ķita, ka jaunais notikumu pavērsiens it nemaz Dannetu nesatrauc.
- Es nerim�os, Rorij,- teica Hārlovs,- līdz tu jutīsies tāpat, kā jutos es.
Hārlovs nerimās. Rorijs nemēģināja ne pretoties, ne atmaksāt. Hārlovs turpināja viņu pļaukāt, un Rorija galva sāka bezpalīdzīgi svaidīties no vienas puses uz otru. Tad, nolēmis, ka gūsteknis pietiekami ietekmēts, Hārlovs meta mieru. Viņ� teica:
- Man vajadzīgas ziņas. Gribu dzirdēt patiesību. Gribu to tūlīt pat. Tu �o pēcpusdien noklausījies manu sarunu ar misteru Dannetu, vai ne?
Rorija balss bija pārvērtusies drebo�ā sāpju �ukstā.
- Nē! Nē! Zvēru, ka nenoklausījos! Es zvēru
Viņ� spalgi iekliedzās, kad Hārlovs atsāka savu ārstniecības kursu. Pēc pāris mirkļiem Hārlovs atkal pārtrauca si�anu. �ņuksto�ā Mērija, kuru joprojām turēja ciet Dannets, trulās �ausmās lūkojās uz Hārlovu.
Hārlovs teica:
- Mani piekāva cilvēki, kas zināja, ka es do�os uz Marseļu da�u ļoti svarīgu fotogrāfiju dēļ. Viņi ārkārtīgi gribēja dabūt �īs fotogrāfijas sev. �ie cilvēki zināja arī, ka es atstā�u savu Ferrari tepat netālu, pamestas fermas �ķūnī. Par fotogrāfijām un �ķūni es biju runājis vienīgi ar misteru Dannetu. Varbūt tu domā, ka viņ� to pastāstīja tālāk?
- Varbūt. - Tāpat kā māsai, arī Rorijam vaigi tagad bija bagātīgi noplūdu�i ar asarām. - Es nezinu. Jā, varbūt to izdarījis viņ�.
Hārlovs runāja lēnām un uzsvērti, ik pēc pāris vārdiem iestarpinot skaļu pliķi.
- Misters Dannets nav �urnālists. Misters Dannets nekad nav strādājis par grāmatvedi. Misters Dannets ir Skotlenjarda Speciālo uzdevumu vienības vecākais virsnieks un Interpola darbinieks. Misters Dannets ir savācis pietiekami daudz pierādījumu par tavu sadarbo�anos ar noziedzniekiem, lai tu turpmākos pāris gadus pavadītu cietumā. Tu esi noziedzniekiem palīdzējis un viņus uzkūdījis. - Viņ� palaida vaļā Rorija matus. - Tātad - kuram tu pastāstīji?
Hārlovs iegrūda Roriju atzveltnes krēslā, kur tas palika sakņupis sē�am, paslēpis plaukstās sarkano, sūrksto�o seju. Hārlovs palūkojās uz Dannetu.
- Kur ir Tra�ija?
- Aizbrauca uz Marseļu. Vismaz viņ� pats tā teica. Kopā ar Noibaueru.
- Tad viņ� arī būs bijis tur fermā. Noteikti. Un D�eikobsons?
- Izbraucis savā ma�īnā. Meklēt dvīņus. Tā viņ� teica.
- Dro�i vien viņ� paķēris līdz lāpstu. Sadabū�u rezerves atslēgu un ie�u pēc sava Ferrari. Satiksimies pēc piecpadsmit minūtēm pie transportiera. Atnes �aujamo. Un naudu.
Hārlovs pagriezās un devās prom. Rorijs, diezgan grīļīgi uzslējies kājās, viņam sekoja. Dannets aplika roku Mērijai ap pleciem, izvilka no �aketes krū�u kabatas mutautiņu Un sāka slaucīt Mērijas asarām noplūdu�o seju. Mērija palūkojās uz viņu ar pārsteiguma pilnu skatienu.
- Vai tā ir taisnība, ko D�onijs par jums teica? Par Speciālo uzdevumu vienību? Un inter-polu?
- Nu jā, es esmu policijas virsnieks.
- Tad apturiet viņu, mister Dannet. Es jūs ļoti lūdzu. Apturiet viņu.
- It kā nu tu nepazītu savu D�oniju.
Mērija skumji pameta ar galvu, pagaidīja, līdz Dannetam izdevās daudzmaz apslaucīt viņas joprojām slapjo seju. Un teica:
- Tagad viņ� dzīs pēdas Tra�ijam, vai nav tiesa?
- Viņ� izseko gan Tra�iju, gan vēl vairākus citus. Bet vissvarīgākais viņam tagad ir notvert D�eikobsonu. Ja D�onijs teica, ka D�eikobsons vainojams septiņu cilvēku nāvē, tad viņ� arī patiesi ir septiņu cilvēku nāves tie�ais vaininieks. Un turklāt D�onijam ar viņu kārtojami divi personiski rēķini.
- Par jaunāko brāli? - Dannets piekrīto�i pamāja. - Un otrs?
- Paskaties uz savu kreiso kāju, Mērij.

DESMITĀ NODAĻA

Viņjolas dienvidu nomalē melns Sitroens piebremzēja, lai palaistu garām Hārlova sarkano Ferrari. Kad Ferrari aiz�āvās tālāk, pie Sitroena stūres sēdo�ais D�eikobsons domīgi paberzēja zodu, nogriezās uz Viņjolas centra pusi un apstājās pie pirmās telefonbūdiņas.
Viņjolas pustuk�ajā ēdnīca Makelpins ar Dannetu beidza vakariņot. Abi lūkojās uz durvīm, pa kurām nupat bija izgājusi Mērija. Makelpins nopūtās.
- Manai meitai �ovakar slikts garastāvoklis.
- Jūsu meita ir iemīlējusies.
- Baidos, ka tas tiesa. Un kur ellē ielīdis tas jaunais velnēns Rorijs?
- Nu, godīgi sakot, Hārlovs to jauno velnēnu atkal pieķēra pie noklausī�anās.
- Ak dievs, tikai ne to! Vai tie�ām atkal?
- Ja, atkal. Sekoja diezgan nomāco�a aina. Man nācās būt tur klāt. Manuprāt, Rorijs tagad baidās satapt D�oniju. Bet D�onijs jau licies gultā. Laikam iepriek�ējā naktī nemaz nav dabūjis gulēt.
- Gultas - tas izklausās ļoti vilino�i. Neizskaidrojamā kārtā �ovakar jūtos ļoti noguris. Jums vajadzēs mani atvainot, Aleks.
Viņ� jau bija pa pusei piecēlies, bet atkal apsēdās, ieraudzījis, ka galdiņam tuvojas nupat ienāku�ais D�eikobsons. Viņ� patiesi izskatījās ļoti noguris.
Makelpins vaicāja:
- Vai ir kādas jaunas ziņas?
- Itin nekā. Izmeklēju visu apkaimi tuvāko piecu jūd�u atstatumā. Nekādu pēdu. Bet tikko saņēmu policijas ziņojumu, ka divi aprakstam pilnībā atbilsto�i vīrie�i manīti Leboso - un nav daudz tādu, kas izskatītos līdzīgi tiem sasodīta-jioem dvīņiem. Taisos doties turp. Bet vispirms man jādabū cits vāģis. Manējam hidraulika �upā.
Makelpins pastiepa D�eikobsonam ma�īnas atslēgas.
- Ņemiet manu Astoņu.
- Pateicos, mister Makelpin. Kur apdro�inā�anas polise?
- Visi papīri ir cimdu nodalījumā. Man jāt-zīst, ka tas tie�ām ir ļoti laipni no jūsu puses -uzņemties tādas pūles.
- Mister Makelpin, tie ta�u beigu beigās ir arī mani pui�i.
Dannets ar neizteiksmīgu seju vērās tālumā.
Ferrari spidometrs rādīja 180 kilometru stundā. Hārlovs pievērsa maz uzmanībass Francijā noteiktajam ātruma ierobe�ojumam uz 110 kilometriem stundā, ta�u reizēm - tīri instinktīvi, jo �ķita maz ticams, ka viņu spētu apdzīt kāda no fran�u policijas ma�īnām - viņ� tomēr brī�am ielūkojās spogulītī, lai noskaidrotu, kas notiek aizmugurē. Ta�u saskatīt varēja vienīgi aizmugurējā sēdeklī nosviesto virves rituli, āķi un pirmās palīdzības aptieciņu, un uz grīdas nevērīgi nomesto netīri balta brezenta �umuru.
Neticamā kārtā jau �etrdesmit minūtes pēc izbrauk�anas no Viņjolas Ferrari sasniedza Marseļas nomali. Vēl pēc minūtes ma�īna apstājās pie sarkanās gaismas. Hārlova seja bija tā pārklāta ar zilumiem, skrambām un plāksteriem, ka nevarēja at�ķirt tās izteiksmi. Bet viņa acis lūkojās tikpat rāmi, nemirk�ķino�i un modri kā vienmēr, un sēdēja viņ� tikpat mierīgi kā parasti; nekādu nepacietības izpausmju, nekādas pirkstu bungā�anas pa stūresratu. Tomēr pat Hārlovu bija iespējams uz mirkli satraukt.
- Mister Hārlov. - Balss skanēja no ma�īnas aizmugures.
Hārlovs apcirtās apkārt un ieraudzīja Rorija galvu, kura tikko kā bija pabāzusies laukā no brezenta kūniņas. Atguvis pa�savaldī�anos, Hārlovs ierunājās - atkal jau rāmi un apdomīgi.
- Ko tu, pie velna, tur dari?
Rorijs taisnojās:
- Man �ķita, ka jums varētu noderēt palīdzīga roka.
Varēja redzēt, ka Hārlovam nenākas viegli saglabāt mieru.
- Es varētu sacīt �taisni tas man ir nepiecie�ams�, bet diez vai no tā būtu daudz jēgas. -No iek�kabatas viņ� izmak�ķerēja daļu Danneta pie�ķirtās naudas. - Lūk trīssimt franku. Dodies uz kādu viesnīcu un rīt no rīta piezvani uz Viņjolu, lai atsūta tev pakaļ ma�īnu.
- Nē, pateicos, mister Hārlov. Es pieļāvu tik drausmīgu kļūdu, pārprazdams jūsu rīcību. Es uzvedos kā galīgs stulbenis. Negribu lūgt, lai jūs mani atvainojat, jo te jebkuras atvaino�anās būtu par maz. Labākais veids, kā atvainoties -tas ir nākt palīgā. Nu lūdzu, mister Hārlov, ļaujiet jums palīdzēt.
- Klau, puis, mani �ovakar gaida tik�anās ar tādiem ļaudīm, kam pietiks tikai paskatīties uz tevi, lai tu jau būtu beigts, Un man vajadzēs tava tēva priek�ā justies atbildīgam arī par tevi.
Luksoforā mainījās gaismas, un ma�īna turpināja ceļu. No Hārlova sejas saskatāmais mazumiņ� ļāva noprast, ka viņ� ir nedaudz samulsis.
- Es gribētu zināt vēl kaut ko. - teica Rorijs. -Kas īsti noticis ar manu tēvu?
- Viņu �anta�ē.
- Tēti? �anta�ē? - Rorijs nespēja noticēt dzirdētajam.
- Ne tāpēc, ka viņ� būtu izdarījis ko sliktu. Es vēlāk tev pastāstī�u.
- Jūs gribat darīt galu �antā�ai?
- Ceru, ka tas man izdosies.
- Un notvert D�eikobsonu? Cilvēku, kur� sakropļoja Mēriju. Es laikam biju galīgi jucis, kad iedomājois, ka tā ir jūsu vaina. Vai jūs dabūsiet viņu rokā?
-Jā.
- Jūs neteicāt �ceru, ka tas man izdosies� -kā pirms tam. Tagad jūs teicāt �jā�.
- Tu dzirdēji pareizi.
Rorijs nokrek�ķinājās un bikli jautāja:
- Vai jūs domājat precēties ar Mēriju, mister Hārlov?
- �ķiet, ka cietuma sienas sakļaujas ap mani aizvien cie�āk.
- Nu lūk, es arī mīlu Mēriju. Protams, ka citādi, bet tikpat stipri. Ja jūs sekojat neģēlim, kur� viņu sakropļojis, tad man jādodas līdz.
- Pievaldi mēli. - Hārlovs izklaidīgi teica. Brīdi viņ� brauca klusēdams, tad nopūtās, kā apmierinoties ar notiku�o.
- Nu labi. Tikai tev jāapsola nelīst viņiem acīs un turēties malā.
- Es nelīdī�u acīs un turē�os malā.
Hārlovs iekoda apak�lūpā un sāpēs saviebās, jo bija iekodis vaļējā brūcē. Viņ� ieskatījās spogulītī. Rorijs sēdēja aizmugures sēdeklī un apmierināti smaidīja. Hārlovs pa�ūpoja* galvu -tas varēja nozīmēt gan izbrīnu, gan izmisumu, gan abus kopā.
Pēc desmit minūtēm Hārlovs apturēja ma�īnu alejās kādus trīssimt metrus no �or�a Sandas ielas, salika visus rīkus maisaudekla somā, pārmeta to pāri plecam un aizsoļoja. Viņu pavadīja Rorijs, kura sejā apmierinājuma izteiksmi tagad bija nomainījis ba�īgums. Rorijam bija pietiekami nopietns pamats kļūt nervozam. �ī nakts bija ļoti nepiemērota Hārlova nolūku īsteno�anai. Dzidrajās, zvaig�ņu pilnajās debesīs spīdēja pilnmēness. Redzamība bija vismaz tikpat laba kā mākoņainā ziemas pēcpusdienā. Vienīgi ēnas bija daudz tum�ākas.
Hārlovs ar Roriju iespiedās �Vientuļnieka mītnes� desmit pēdas augstā mūra �oga ēnā. Hārlovs pārbaudīja sava maisa saturu.
- Nu tā. Virve, āķis, brezents, auklas, vadu grie�amās �ķēres ar kārtīgu izolāciju, kalti, aptieciņa. Viss kā nākas.
- Kam tas viss vajadzīgs, mister Hārlov?
- Pirmās trīs mantas - lai tiktu pāri �ogam. Auklas - lai varētu �o to sasiet. Vadu grie�amās �ķēres - lai pārgrieztu signalizācijas stieples, ja man izdosies tās atrast. Kalti - lai �o to dabūtu vaļā. Aptieciņa - iespējams, ka tā mums noderēs. Rorij, esi nu tik laipns un izbeidz klabināt zobus. Mūsu draugi tur iek�ā sadzirdēs tevi no �etrdesmit pēdu atstatuma.
- Esmu pārāk uztraucies, mister Hārlov.
- Atceries, ka tev jāpaliek �eit. Mazāk par visu vēlos iejaukt �ai lietā policiju, ta�u, ja nebū�u atgriezies pēc pusstundas, drāzies uz telefon-būdiņu ielas stūrī un saki, lai viņi �igli brauc �urp.
- Hārlovs nostiprināja āķi virves galā. Tagad spo�ā mēnesgaisma viņam lieti noderēja. Jau ar pirmo sviedienu āķis aizķērās aiz koka zara. Hārlovs piesardzīgi vilka virvi, līdz pārliecinājās, ka āķis neizkustēsies, tad pārmeta pāri plecam balto brezentu, tad parāpās pāris pēdas uz aug�u, pārsedza brezentu pāri �oga virspusē ie-cementētajām stikla lauskām, nosēdās uz �oga jāteniski un pavērās uz koku, kura zars balstīja āķi: tā zari sniedzās gandrīz līdz zemei. Hārlovs pameta skatu uz Roriju:
- Tagad somu.
Virvē iesietā soma ceļoja aug�up, Hārlovs to satvēra un nometa zemē otrpus �ogam. Satvēris zaru, viņ� laidās lejup un pēc īsa mirkļa jau stāvēja uz zemes.
Viņ� izgāja cauri koku bie�ņai gar �ogu. Kādā istabā mājas pirmajā stāvā dega gaisma, logu sedza aizkari. Smagās ozolkoka parādes durvis bija ciet un dro�i vien arī aizbultētas. Hārlovs nojauta, ka mēģināt iekļūt pa tām nozīmētu doties pa�nāvībā. Viņ� piesardzīgi tuvojās mājai no sāniem. Kā jau varēja sagaidīt, pirmā stāva logiem priek�ā bija pamatīgas restes. Sētas puses durvis, protams, bija aizslēgtas; Hārlovs secināja, ka likteņa ironijas pēc vienīgais mūķīzeris, kas spētu atdarīt �īs durvis, visdrīzāk atrodas turpat mājā iek�ā.
Viņ� virzījās gar mājas otru pusi. Uz restota-jiem pirmā stāva logiem viņ� pat neskatījās. Viņa uzmanību piesaistīja viegli pavērts aug�stāva logs. Tas bija pavērts gan tikai par kādām trim collām, un tomēr vaļā.
Hārlovs nopētīja apkārtni. Divdesmit jardu attālumā sākās dārzs, tur vīdēja siltumnīcas un lecektis. Pieņēmis lēmumu, viņ� devās turp.
Tikmēr Rorijs soļoja pa ieliņu uz priek�u un atpakaļ, brī�am moko�ā neizlēmībā paraugoties uz virvi. Pēk�ņi viņ� satvēra virvi un sāka rāpties aug�up.
Kad Rorijs nolēca uz zemes mūra iek�pusē, Hārlovs jau bija atspiedis pārnēsājamās trepes pret palodu un uzkāpis līdz logam. Viņ� izņēma kabatas bateriju un rūpīgi aplūkoja loga rāmi. Pie tā abās pusēs bija piestiprinātas stieples - un pa tām nepārprotami plūda strāva. Hārlovs iebāza roku somā, izvilka vadu grie�amās �ķēres, pārgrieza abas stieples un kāpa iek�ā.
Nepagāja ne divas minūtes, kad viņ� jau bija noskaidrojis, ka aug�ējā stāvā neviena nav. Vienā rokā turēdams maisaudekla somu un neaizdegtu lukturīti, otrā pistoli, Hārlovs kāpa lejā pa trepēm. Istabas durvis stāvēja pusvirus, varēja redzēt pa tām izsprauku�os gaismas strēli un skaidri sadzirdēt balsis; viena no runātājiem bija sieviete. Pagaidām vēl Hārlovs nepievērsa visu uzmanību �ai telpai. Sākumā viņ� izpētīja pirmo stāvu, lai pārliecinātos, vai visas istabas ir tuk�as. Pagrabā viņa lukturī�a gaismas stars atdūrās pret kāpnēm, kas veda lejup. Nokāpis pa tām, viņ� izgaismoja pagrabu ar cementa grīdu un sienām. Pagrabam bija �etras durvis, trīs no tām izskatījās glu�i parastas, bet ceturtajām priek�ā bija divi pamatīgi aizbīdņi un smaga atslēga, kas vairāk iederētos viduslaiku kazemātā. Hārlovs atbīdīja bultas, pagrieza atslēgu, iegāja iek�ā, atrada gaismas slēdzi un to nospieda.
Lai kādiem nolūkiem arī nekalpotu �ī telpa, bet nekāds kazemāts tas noteikti nebija. �eit bija iekārtota ļoti moderna laboratorija ar daudz sare�ģītiem aparātiem, bet nenāktos viegli izprast, kādam nolūkam tas viss domāts. Hārlovs aizgāja līdz alumīnija konteineru rindai, pacēla viena konteinera vāku, paostīja balto pulveri tā iek�ienē, riebumā saviebās un nolika vāku atpa-kāl. Dodamies ārā, viņ� apstājās pie sienas telefona, mirkli pavilcinājās, tad devās prom, atstā-jot durvis vaļā un gaismu ieslēgtu.
Brīdī, kad Hārlovs kāpa pa trepēm aug�ā no pagraba, Rorijs slēpās dziļajā ēnā koku audzes malā. No vietas, kur stāvēja, viņ� varēja saskatīt gan mājas fasādi, gan abus sānus. Viņa seja bija diezgan ba�īga, bet pēk�ņi tajā parādījās kaut kas stipri vien līdzīgs bailēm.
No mājas aizmugures negaidīti iznira kāds drukns, spēcīgs vīrietis, tērpies tum�ās biksēs un tum�ā d�emperī ar augstu apkakli. �is patrulējo�ais sargs, ar kura esamību Hārlovs nebija rēķinājies, kādu mirkli stāvēja kā stabs, raudzīdamies uz trepēm, kas balstījās pret sienu. Tad viņ� skrie�us metās uz mājas parādes durvīm. Kā uz burvju mājienu viņa rokās bija parādīju�ies divi priek�meti - liela atslēga un vēl daudz lielāks nazis.
Hārlovs stāvēja gaitenī pie istabas, kurā atradās cilvēki: viņ� domīgi raudzījās gaismas strēlē, kas spraucās pa �ķirbu, un ieklausījās balsīs. Tad viņ� uzmauca klusinātāju cie�āk uz �aujamā stobra, strauji paspēra divus soļus uz priek�u un ar spēcīgu spērienu atsita vaļā durvis: tās pa pusei izlēca no eņģēm.
Telpā atradās pieci cilvēki; trīs no tiem pārsteidzo�i līdzīgi - nebūtu nekāds brīnums, ja izrādītos, ka tie ir brāļi. Visi trīs bija smagnēji, tērpu�ies nevainojami pa�ūtos uzvalkos kā labi situēti ļaudis, un ļoti melnīgsnēji. Ceturtā bija daiļa gai�mate. Piektais bija Villijs Noibauers. Visi viņi kā apburti raudzījās uz Hārlovu, kura zilumiem un skrambām klātā seja un revolveris ar klusinātāju neliecināja par īpa�i draudzīgiem nolūkiem.
Hārlovs teica:
- Rokas gaisā, lūdzami.
Visi pieci apzinīgi pacēla rokas.
- Augstāk. Augstāk.
Visi pieci apzinīgi pastiepa rokas, cik augstu vien spēdami.
- Pie velna, ko tas nozīmē, Hārlov? - Noibauers centās runāt mierīgi, tomēr viņa balsī jautās nervozitāte. - Es tikai iegriezos pie draugiem �
Hārlovs ledainā tonī viņu pārtrauca.
- Tiesnesim būs vairāk pacietības nekā man, lai noklausītos tavas pļāpas. Tagad aizveries.
- Skaties aiz muguras! - Spalgais satraukuma kliedziens maz līdzinājās parastajai Rorija balsij.
Hārlova kustības un reakcija bija straujas kā kaķim - �ī īpa�ība raksturo visus izcilākos Grand Prix braucējus. Viņ� vienlaikus pagriezās un iz�āva. Vīrietis tum�ā tērpā, kur� jau bija pacēlis roku spēcīgam, uz leju vērstam dūrienam, sāpēs iebļāvās, neticīgi lūkojoties uz savu ievainoto plaukstu. Vīrie�a nazis krītot vēl nebija sasniedzis grīdu, kad Hārlovs, nelikdamies vairs par viņu ne zinis, apcirtās un atkal nostājās ar seju pret pārējiem. Viens no tumsnējo trijotnes bija nolaidis labo roku un pa�laik bāza to �aketē.
Hārlovs uzmundrino�i teica:
- Turpini vien.
Melnīgsnējais strauji atkal izslēja roku gaisā. Hārlovs pameta ar revolveri ievainotā vīrie�a virzienā un teica;
- Ej pie saviem draugiem.
Sāpēs vaidot, ar kreiso roku cie�i satvēris asiņojo�o labo, tum�i tērptais vīrs izpildīja pavēli. Tobrīd istabā ienāca Rorijs. Hārlovs teica:
- Paldies, Rorij. Visi grēki tev piedoti. Izņem no somas aptieciņu. Es jau teicu, ka tā var mums noderēt. - Ar dzedru skatienu viņ� pētīja savā priek�ā stāvo�o sabiedrību. - Un es ceru, ka vairāk tā mums nebūs vajadzīga. - Ar revolvera stobru Hārlovs norādīja uz gai�mataino sievieti. - Nāc �urp.
Viņa lēnām soļoja uz priek�u. Hārlovs viņai vēsi uzsmaidīja, bet viņa bija vai nu pārāk nobijusies vai pārāk dumja, lai noprastu, kas slēpjas aiz �ī smaida.
- Cik saprotu, tu brī�am uzņemies medmāsas pienākumus,- teica Hārlovs. - Kaut arī nabaga Luid�i varētu arī nejusties pārāk apmierināts ar tavu darbu. Te ir aptieciņa. Pārsien savam draugam roku.
Sieviete nospļāvās uz Hārlova pusi.
- Sien pats!
Pēk�ņi Hārlova plauksta strauji sakustējās un revolvera klusinātājs atsitās pret sievietes seju. Viņa iespiedzās, zaudēja līdzsvaru un nokrita sēdus; no brūcēm viņas mutē un vaigā tecēja asinis.
- Ak dievs! Mister Hārlov! - Rorijs bija satriekts.
- Lai tev, Rorij, kalpo par mierinājumu tas, ka �ī skaistule vainojama tī�ā slepkavībā. - Bez mazākās līdzjūtības viņ� skatījās uz gai�mati. -Celies aug�ā un pārsien sava drauga roku. Tad, ja vēlies, vari apkopt arī savu seju. Man tas vienalga. Pārējie - gulieties uz grīdas ar seju pret zemi, rokas uz muguras. Rorij, paskaties, vai kādam no viņiem nav �aujamais. Pirmais, kur� pakustēsies, dabūs lodi pakausī.
Rorijs viņus pārmeklēja. Ticis galā ar �o pienākumu, viņ� gandrīz vai bijīgi raudzījās �etros uz galda sarindotos revolveros.
- Viņiem visiem bija �aujamie,- viņ� teica.
- Ko tad tu cerēji atrast viņu kabatās? Pūder-nīcas, vai? Tā, un tagad auklas. Tu jau zini, kas jādara. Sien tik daudz mezglu, cik pa�am patīk, auklas novelc, cik stingri vien iespējams, un pie velna ar asinsriņķo�anu.
Rorijs ar sajūsmu ķērās pie darba, un drīzumā rokas visiem bija dro�i sasietas aiz muguras; tum�ās drēbēs tērptajam vīram roku greznoja pavir�s apsējs.
Hārlovs jautāja Noibaueram:
- Kur ir vārtu atslēga?
Noibauers nikni pablenza uz viņu un neko neatbildēja. Hārlovs iebāza revolveri kabatā, paņēma sava neveiksmīgā slepkavas nazi un piegrūda to Noibaueram pie rīkles, pārdurot ādu.
- Skaitī�u līdz trīs, un pēc tam izdur�u nazi cauri tavam kaklam. Viens. Divi.
- Priek�namā. Galdā. - Noibauera seja bija pelnu pelēka.
- Celieties kājās, visi. Kāpiet lejā pagrabā, �igli.
Ar ļoti ba�īgam sejām visi se�i kāpa lejā uz pagrabu. Pēdējais no viņiem - viens no melnīgsnējo trijotnes - bija tik noba�ījies, ka pēk�ņi metās Hārlovam virsū, dro�i vien cerēdams nogāzt viņu uz pakāpieniem un pēc tam nospār-
dīt; ļoti muļķīga iecere, jo �im vīram jau bija nācies kā aculieciniekam pārliecināties par Hārlova izcilo reakcijas ātrumu. Hārlovs parāvās sāņus, ar revolvera stobru iesita uzbrucējam pa galvu virs auss un vēroja, kā tas sagrīļojas un nogā�as uz kāpnēm. Tad Hārlovs satvērt nokritu�o aiz vienas potītes un vilka lejā, samaņu zaudēju�ā vīrie�a galva sitās pret cementa pakāpieniem.
Otrs melnīgsnējais iesaucās:
- Dieva dēļ, Hārlov, vai tu esi jucis? Tu viņu nogalināsi!
Novilcis beezsamaņā guļo�o no pēdējā pakāpiena, tā galvai atsitoties pret cementa grīdu, Hārlovs vienaldzīgi palūkojās uz protestētāju.
- Tie�ām? Varbūt es beigās vēl nogalinā�u jūs visus.
Hārlovs iebīdīja gūstekņus pagraba laboratorijā un ar Rorija palīdzību ienesa tur arī samaņu zaudēju�o. Tad Hārlovs teica:
- Gulieties uz grīdas. Rorij, sasien viņiem potītes. Labi cie�i, lūdzu.
Rorijs to paveica ar neslēptu patiku. Kad viņ� bija beidzis, Hārlovs teica:
- Izmeklē viņu kabatas un izņem dokumentus. Paskaties, kas rakstīts viņu pasēs. Noi-bauera pasē vari neskatīties. Mēs visi zinām, kas mūsu dārgais Villijs tāds ir.
Rorijs atgriezās pie Hārlova, turēdams rokā veselu �ūksni dokumentu. Viņ� neizlēmīgi skatījās uz gai�mati.
- Ko iesākt ar dāmu, mister Hārlov?
- Nav nekādas vajadzības apieties ar �o slepkavīgo padauzu kā ar dāmu. - Hārlovs arī paraudzījās uz sievieti. - Kur tava somiņa?
- Man nav somiņas.
Hārlovs nopūtās, piegāja pie gai�mates un notupās viņai blakus.
- Kad bū�u apstrādājis tavas sejas otru pusi, neviens vīrietis negribēs vairs uz tevi ne skatīties. Tiesa, tev jau labu laiku arī nebūs daudz iespēju tikties ar vīrie�iem - nav tādas tiesas, kas neņemtu vērā �etru policistu liecību. Viņi visi tevi atpazīs, un tavi pirkstu nospiedumi paliku�i uz tās glāzes slimnīcā. - Viņ� domīgi palūkojās uz sievieti un pacēla revolveri. - Un cie-tumsardzēm būs maza bēda par to, kā tu izskaties. Kur ir tava somiņa?
- Manā guļamistabā. - Drebo�ā balss labi saderējās ar �au�alām gai�mates sejā.
- Kurā vietā guļamistabā
- Skapī.
Hārlovs palūkojās uz Roriju.
- Rorij, esi nu tik laipns.
Rorijs mulsi teica:
- Kā lai es saprotu, kura ir viņas istaba?
Hārlovs pacietīgi skaidroja:
- Kad nonāksi līdz istabai, kur tualetes galdiņ� izskatās pēc plaukta parfimērijas veikalā, tad būsi īstajā vietā. Pie viena atnes arī tos �etrus �aujamos no viesistabas.
Rorijs aizgāja. Hārlovs piegāja pie galda, uz kura bija nokrāvis visus dokumentus, un sāka tos ieinteresēti pētīt. Pēc brī�a viņ� pacēla skatu un teica:
- Jauki, jauki, jauki. Marcio, Marcio un Marcio. Izklausās pēc solīda advokātu kantora. Un visi no Korsikas. Man �ķiet, ka esmu jau agrāk �o to dzirdējis par brāļiem Marcio. Policijā noteikti priecāsies par �iem dokumentiem. - Viņ� nolika papīrus nost, paņēma no galda izolācijas lentas rituli, nogrieza se�as collas garu gabalu un pielipināja tā vienu galu pie galda malas. -Nemū�am neuzminēsiet, kādai vajadzībai man tas,- viņ� teica.
Atgriezās Rorijs, nesdams līdz rokassomu, kura pēc lieluma drīzāk atgādināja �emodānu, un �etrus �aujamos. Hārlovs atvēra somu, izpētīja tās saturu, atrazdams arī pasi, tad atvilka sānu nodalījuma rāvējslēdzi un izvilka no turienes revolveri.
- Ak vai, ak vai. Tātad Anna Marija Pu�elli nēsā sev līdz ieroci. Acīmredzot tāpēc, lai atvairītos no nekaunīgajiem uzbrucējiem, kas pūlas viņai nolaupīt ciankālija tabletes - ar vienu no tām viņa uzcienāja nelaiķi Luid�i.
Hārlovs atlika revolveri atpakaļ, tad sameta rokassomā pārējos dokumentus un �etrus Rorija atnestos �aujamos. No ļoti mazas pudelītes viņ� izkratīja sev plaukstā baltas tabletes.
- Lieliski. Taisni se�as tabletes. Katram viena. Es vēlos uzzināt, kur tiek turēta mistera Makelpina sieva, un to uzzināt es vēlos tuvāko divu minū�u laikā. Jūsu medmāsa Florense Nai-tingela var jums paskaidrot, kas tais ripiņās iek�ā.
Florense Naitingela neteica neko, viņas seja bija balta kā papīrs un glu�i sakritusies, �ķita, ka pēdējās desmit minūtēs viņa novecojusi par desmit gadiem.
Rorijs teica:
- Kas tās ir par tabletēm?
- Ciankālijs cukura apvalkā. Norijamas bez kādām grūtībām. Apvalks izkūst apmēram trīs minū�u laikā.
- Ak dievs, nē! To jūs nedrīkstat darīt. - Rorija satrauktā seja nobālēja. - To nedrīkst. Tā -tā būtu slepkavība.
- Tu ta�u gribi atkal sastapt savu māti, ko? Un turklāt tā būs nevis slepkavība, bet izskau�ana. Mums darī�ana ar zvēriem, nevis ar cilvēciskām būtnēm. Paskaties apkārt. Kā tu domā, ko viņi ra�o �ai burvīgajā, vecajā namā? - Rorijs neziņā pakratīja galvu. Viņ� �ķita pavisam apstulbis. - Te ra�o heroīnu. Padomā par tiem simtiem un tūksto�iem ļau�u, kurus �ie neģēļi nogalināju�i. Kad nosaucu viņus par zvēriem, es nepamatoti apvainoju zvērus. Viņi ir zemākā kaitēkļu forma. Es ar prieku likvidētu visus se�us.
Varēja novērot, ka se�i sasietie, uz grīdas noguldītie gūstekņi arvien stiprāk sāk svīst un bie�āk aplaiza lūpas. Visi viņi bija pamatīgi nobiju�ies. Hārlovā jautās ne�ēlīga nepielūdzamība, un nenācās grūti noprast, ka viņ� runā pilnīgi nopietni.
Ar tableti vienā un revolveri otrā rokā Hārlovs uzmetās Noibaueram uz krūtīm. Pirkstus stingri nostiepis, viņ� iesita Noibaueram pa saules pinumu. Noibauers kampa gaisu, un Hārlovs iebāza pistoles klusinātāju viņa atvērtajā mutē, neļaujot vairs sacirst zobus. Ar rādītājpirkstu un īk�ķi viņ� turēja tableti blakus klusinātājam.
- Kur ir misis Makelpina? - Hārlovs vaicāja. Tad izņēma revolveri. Aiz dusmām vai prātu zaudējis, Noibauers vaimanāja:
- Bendolā! Bendolā! Bendolā! Laivā.
- Kas tā par laivu? Kur?
- Līcī. Motorjahta. Pēdas �etrdesmit gara. Zila ar baltu aug�u. Saucas ��evaljē�.
Hārlovs teica Rorijam:
- Atnes to izolācijas lentas strēmeli, ko es pielipināju pie galda. - Ar diviem pirkstiem viņ� atkal iesita pa Noibauera saules pinumu. Revolveris atkal tika iebāzts starp zobiem. Hārlovs iemeta tableti Noibauera mutē. - Es tev neticu. - Viņ� aizlīmēja ar lentu Noibauera lūpas. - Tas, lai tu nevarētu izspļaut savu ciankālija tableti.
Hārlovs piegāja pie vīrie�a, kur� bija mēģinājis izvilkt �aujamo. Ar tableti rokā viņ� notupās vīram blakus. Viņ� nepaguva vēl neko pateikt, kad panikas pārņemtais gūsteknis jau sāka kliegt.
- Vai tu esi jucis? Vai tu esi jucis? Dieva dēļ, viņ� ta�u teica taisnību. ��evaljē�. Bendolā. Zila ar baltu. Noenkurota divsimt metrus no krasta.
Hārlovs labu brīdi raudzījās uz kliedzēju, tad pamāja ar galvu, piecēlās, aizgāja līdz telefonam pie sienas, pacēla klausuli un uzgrieza 17 - Police secours, kas tulkojumā nozīmē vai nu policijas palīdzību, vai policiju steidzamos gadījumos. Viņu savienoja gandrīz nekavējoties.
Hārlovs teica:
- Es zvanu no �Vientuļnieka mītnes� �or�as Sandas ielā. Jā, tie�i tā. Pagrabstāvā jūs atradīsiet heroīnu veselas bagātības vērtībā. Tai pa�ā telpā jūs atradīsiet arī iekārtu heroīna ra�o�anai lielos vairumos. Un vēl tai pa�ā telpā jūs atradīsiet arī se�us cilvēkus, kas nodarbojas ar heroīna ra�o�anu un pārvadā�anu. Viņi nepretosies, jo kārtīgi sasieti. Trīs no viņiem ir brāļi Marcio. Es paņem�u līdz viņu dokumentus, kā arī jūsu meklētās slepkavas Annas Marijas Pu�elli pasi. To visu jūs saņemsiet nedaudz vēlāk. - Klausulē skanēja steidzīga balss, kaut kas tika pieprasīts, bet Hārlovs nelikās par to zinis. Viņ� teica:
- Es neatkārto�u otrreiz. Es zinu, ka visus steidzamos zvanus ieraksta lentā, tāpēc nav vajadzības censties mani aizkavēt �eit, kamēr jūs ierodaties. Viņ� nolika klausuli un sajuta, kā Rorijs �ņaudz viņa roku. Rorijs izmisis teica:
- Jūs uzzinājāt to, ko gribējāt. Trīs minūtes vēl nav pagāju�as. Vēl nav par vēlu izvilkt tableti Noibaueram no mutes.
- Ak jā, tabletes. - Hārlovs sabēra �etras no tām atpakaļ mazajā pudelītē un piekto pacēla pirkstos. - Pieci grami acetilsalicilskābes. Aspirīns. Tāpēc jau es aizlīmēju viņam muti - negribēju, lai viņ� uzsauc pārējiem, ka viņam iedots tikai nieka aspirīns. Rietumu pasaulē ta�u nav neviena pieaugu�a cilvēka, kur� nepazītu aspirīna gar�u. Paskaties uz viņa seju - viņ� vairs nav nobijies, viņ� sprāgst vai pu�u aiz dusmām. Nu labi. - Viņ� paņēma gai�mates somiņu un palūkojās uz tās īpa�nieci. - Mēs to uz laiku aizņemsimies - uz gadiem piecpadsmit vai divdesmit, cik nu tev tiesa piespriedīs.
Viņi aizgāja, aizslēdzot durvis un aizgrū�ot aizbīdņus, paņēma vārtu atslēgu un galda priek�namā, tad izskrēja pa vaļā paliku�ajām, parādes durvīm, atslēdza un atvēra vārtus. Hārlovs ievilka Roriju prie�u pudura mestajā ēnā.
Rorijs jautāja:
- Cik ilgi mēs te paliksim?
- Līdz būsim pārliecināju�ies, ka pirmie ierodas pareizie ļaudis.
Pēc nedaudzām sekundēm viņi saklausīja tuvojo�os sirēnu gaudas. Drīz pēc tam, joprojām ar ieslēgtām sirēnām un gaismas signāliem uz jumta pa vārtiem iebrāzās divas policijas ma�īnas un mikroautobuss; no bremzējo�o riteņ-mu apak�as strūklām �āvās grants, kādi septiņi policisti uzskrēja pa lieveņa kāpnēm un nozuda vaļējās durvīs. Kaut arī Hārlovs bija ziņojis, ka gūstekņi nevar izrādīt preto�anos, visi policisti tomēr uzskatīja par nepiecie�amu rokās turēt �aujamos.
Hārlovs teica:
- Pirmie ieradās pareizie cilvēki.
Vēl pēc piecpadsmit minūtēm Hārlovs sēdēja krēslā D�ankarlo laboratorijā. �ķirstot dokumentu �ūksni, D�ankarlo izdvesa garu nopūtu.
- Jums nu gan ir trauksmaina dzīve, D�on. Te �eit, te tur - un visur kur. �onakt jūs esat izdarījis mums lielu pakalpojumu. Tie trīs jūsu minētie vīri tie�ām ir pla�i pazīstamie brāļi Marcio. Mēdz uzskatīt, kas viņi ir sicīlie�i un mafiozi, bet tā nav tiesa. Kā jau jūs atklājāt, viņi ir korsikāņi. Un korsikāņi sicīlie�u mafiju uzskata par tīriem pienapuikām. �ie trīs jau gadiem ilgi atrodas mūsu saraksta aug�galā. Līdz �im ne reizes nav izdevies atrast pierādījumus -bet tagad nu viņi vairs neizķepurosies. �oreiz vairs ne - kad viņi pieķerti blakus pāris miljonu franku vērtai heroīna kaudzei. - Viņ� pastiepa Hārlovam da�us papīrus. - �ans Klods lūdza nodot sveicienus. �ovakar viņ� beidzot at�ifrēja to kodu. Vai nav aizraujo�a lasāmviela?
Pēc kādas minūtes Hārlovs atsaucās:
- Jā gan. Visu Tra�ijas un Noibauera Eiropas izpalīgu saraksts.
- Ne vairāk, ne mazāk.
- Cik ilgā laikā var no �ejienes sazvanīt Dannetu?
D�ankarlo iecietīgi palūkojās uz Hārlovu.
- Varu dabūt savienojumu ar jebkuru Francijas vietu trīsdesmit sekun�u laikā.
Kopā ar Noibaureu un viņa pieciem noziedzīgajiem biedriem policijas iecirknī uzturējās vēl kāds ducis policistu. Noibauers uzrunāja pie rakstāmgalda sēdo�o ser�antu.
Pret mani izvirzīta apsūdzība. Es vēlos piezvanīt savam advokātam. Tās ir manas tiesības.
- Tādas tiesības jums ir. - Ser�ants pastūma viņam tuvāk uz galda stāvo�o telefonu.
- Advokāta sarunām ar klientu nav jānotiek publiski. Noibauers norādīja uz telefona kabīni. - ES zinu, kam tā domāta. Lai apsūdzētie varētu sarunāties ar advokātiem. Vai drīkstu?
Ser�ants piekrīto�i pamāja.
Pusjūdzi no policijas iecirkņa grezni iekārtotā dzīvoklī iezvanījās telefons. Trā�ija bija ērti atlaidies dīvānā. Viņam blakus atradās sulīga brunete, kas demonstrēja spēcīgu nepatiku pret lielāku vairumu apģērba uz miesas. Tra�ija saviebās, pacēla klausuli un teica:
- Dārgo Villij! Man ļoti �ēl. Bet es neizbēga-mi nokavē�os �
Noibauera balss skanēja asi.
- Vai tu esi viens?
-Nē.
- Tad paliec viens.
Tra�ija teica meitenei:
- �or�ete, mīļumiņ, ej nopūderē deguntiņu. -Viņa īgni piecēlās un izgāja no istabas. Tra�ija teica klausulē:
- Gaiss ir tīrs.
- Vari pateikties savai laimīgajai zvaigznei, ka neizbēgami nokavējies, citādi tu tagad būtu turpat, kur es - ceļā uz cietumu. Tagad klausies. - Tra�ija klausījās vērīgi, un viņa parasti itin glītā seja dusmās kļuva neglīta, kad Noibauers īsumā izstāstīja notiku�o. Beigās Noibauers piebilda:
- Tā. Paķer līdz �auteni ar optisko tēmēkli. Ja viņ� pirmais nonāk galā, tad noknieb viņu, kad viņ� kāps krastā - ja viņam būs izdevies izvairīties no Paolo uzmanības apliecinājumiem. Ja tu atbrauc pirmais, kāp uz klāja un gaidi viņu tur. Tad ielidini �aujamo ūdenī. Kur� �obrīd nīkst uz ��evaljē�?
- Tur ir tikai Paolo. Paņem�u līdz Jonniju. Var rasties vajadzība pēc izlūka vai sarga. Paklau, Villij, nenokar degunu. Jau rīt tu tiksi laukā. Biedro�anās ar kriminālistiem pati par sevi vēl nav noziegums, un pret tevi nav neviena pierādījuma.
- Kā to tik dro�i var zināt? Kāpēc tu esi tik pārliecināts, ka tev pa�am nekas nedraud? Bet es atdotu visu, lai tikai varētu piebeigt to draņķi Hārlovu. Neļauj viņam izsprukt, es tevi lūdzu.
- Villij, �is darbiņ� man sagādās īstu baudu.
Hārlovs sēdēja pie telefona D�ankarlo laboratorijā. Viņ� teica:
- Tā. Tātad vienlaicīgas apcietinā�anas piecos no rīta. Desmit pāri pieciem Eiropā būs liels daudzums nelaimīgu ļautiņu. Man jāsteidzas, tāpēc ar sīkumiem tevi lai iepazīstina D�ankarlo. Ceru, ka vēlāk redzēsimies. �obrīd man norunāta tik�anās.
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Rorijs teica:
- Mister Hārlov, vai jūs esat detektīvs, vai speciālo uzdevumu aģents, vai kas tamlīdzīgs?
Hārlovs pameta skatu uz Roriju, tad turpināja vērot ceļu. Viņ� brauca ātri, ta�u nebūt neizsmeldams visas ātruma rezerves; nelikās, ka būtu nepiecie�ams ārkārtīgi steigties. Viņ� teica:
- Esmu darbu zaudējis sacīk�u braucējs.
- Rimstieties jel. Kāpēc jūs jokojat?
- Es nejokoju. Lietojot tavu izteicienu, Rorij, es tikai sniedzu Dannetam palīdzīgu roku.
- Bet kādā darbā, mister Hārlov? Man liekas, ka misters Dannets nemaz tik daudz nestrādā.
- Misters Dannets ir koordinators. Un mani varētu saukt par viņa strādnieku.
- Skaidrs. Bet kāds īsti ir jūsu uzdevums?
- Izmeklēt pārējo Grand Prix dalībnieku dzīves. Neizlaist viņus no acīm. Un mehāniķus tā-pat - visus, kam sakars ar sacīkstēm.
- Es negribētu likties rupj�, bet sakiet - kāpēc izvēlējās jūs? Kāpēc neizmeklē jūsu dzīvi?
- Godīgs jautājums. Iespējams, tāpēc, ka man pēdējos divos gados tik ļoti veicās, un viņi secināja, ka es godīgā kārtā sapelnu vairāk naudas, nekā varētu sapelnīt, rīkojoties negodīgi.
- Bet kāpēc jūs sākāt nodarboties ar izmeklē�anu?
- Tāpēc, ka nu jau vismaz kādu gadu Grand Prix braucienos o� pēc kaut kā ļoti nelaba. Zaudē ma�īnas, kurām neap�aubāmi būtu vajadzējis uzvarēt. Uzvar ma�īnas, kurām nav bijis nekādu izred�u. Notiek neizprotamas avārijas. Ma�īnas noskrien no trases, kad nav itin nekādu iemeslu, kāpēc tām būtu jānoskrien no trases. Tām izbeidzas degviela, kad degviela nevarētu izbeigties. Motori pārkarst, jo noslēpumainā kārtā pagaist eļļa vai dzesinātājs, vai abi divi. Braucēji saslimst visneizprotamākajā veidā un visnepiemērotākajos brī�os. Būt veiksmīgas sacīk�u ma�īnas saimniekam - tas ir tik godpilni un izdevīgi, ka uzreiz rodas aizdomas pret ra�otājiem un vēl jo vairāk pret komandu īpa�niekiem, un jādomā, ka viens no viņiem �ādā veidā mēģina nodro�ināt sev brīvu tirgu.
- Bet izrādījās, ka viņi nav vainīgi?
- Kā tu pareizi piezīmēji, viņi nav vainīgi. Tas noskaidrojās, kad ra�otāji un komandu īpa�nieki atklāja, ka viņi visi kritu�i par upuri. Viņi griezās pie Skotlenjarda un saņēma atbildi, ka Skotlenjards �ai gadījumā ir bezspēcīgs un nevar iejaukties. Jards griezās pie Interpola. Precīzāk - pie mistera Danneta.
- Bet kā jūs nācāt uz pēdām Tra�ijam un Noibaueram?
- Galvenokārt ar nelikumīgiem paņēmieniem. Nemitīgi noklausoties telefonsarunas, ievērojot visu aizdomīgo katrā Grandp Prix braucienā, iepazīstoties ar visiem pasta sūtījumiem. Mēs atradām piecus braucējus un septiņus vai astoņus mehāniķus, kuri noguldīja vairāk naudas, nekā viņiem būtu iespējams nopelnīt. Parasti tas notika neregulāri. Nevar jau blēdīties katrā braucienā. Bet Tra�ija un Noibauers noguldīja lielas naudas summas pēc katrām sacīkstēm. Tāpēc mēs secinājām, ka viņi kaut ko pārdod - un ir tikai viena manta, kuru pārdodot var ieņemt tādu naudu, kādu pelnīja viņi.
- Narkotikas. Heroīns.
- Taisni tā. - Hārlovs norādīja uz priek�u, un Rorijs pro�ektoru gaismā pamanīja uzrakstu �Bendolā�. Hārlovs palēnināja ātrumu, nolaida logu savā pusē, izbāza laukā galvu un palūkojās aug�up. Debesīs bija pasrādīju�ies mākoņu puduri, tomēr zvaig�ņu apmirdzētie tīras debess laukumi joprojām ņēma pārsvaru. Ievilcis galvu atpakaļ, Hārlovs teica:
- Būtu gan vajadzējis izraudzīties labāku nakti �im darbiņam. Sasodīts, daudz par gai�u. Tavai mātei noteikti ir pielikts sargs, varbūt pat divi. Svarīgi būtu zināt, vai tas sargs uzmana arī apkārtni, vai pieskata vienīgi, lai tava māte neaizmūk, vai arī skatās, lai neviens nekāpj uz klāja? Viņiem gan nav īpa�a iemesla ba�īties, ka ��evaljē� varētu apciemot nelūgti viesi - nedomāju, ka viņi būtu uzzināju�i par Noibauera un viņa zēnus piemeklēju�o nelaimi. Bet brāļu Marcio organizācija taisni tāpēc tik ilgi saglabājās, ka viņi nekad nedeva pretiniekam iespēju uzbrukt negaidīti.
- Tātad mēs uzskatīsim, ka jahtu apsargā, mister Hārlov?
- Tā mēs uzskatīsim.
Hārlovs iebrauca mazajā pilsētiņā un novietoja ma�īnu tuk�ā, augstas sētas ieskautā celtniecības laukumā, kur tā no ārpuses nebija redzama. Izkāpu�i no ma�īnas, viņi, turoties dziļi ēnā, piesardzīgi soļoja garām kuģu piestātnei. Tad viņi apstājās un nopētīja lī�a austrumu pusi.
- Vai redzat? Vai tas nav tur? - Kaut arī tuvumā neviena nebija, Rorijs tomēr klusināja balsi līdz satrauktam �ukstam. - Vai tas nav tur?
- Noteikti, tur ir ��evaljē�.
Spo�ajā mēness gaismā spoguļgludajā lī�a ūdenī �ūpojās vismaz kāds ducis noenkurotu jahtu un kreiseru. Vistuvāk krastam bija lieliska motorjahta, drīzāk gan piecdesmit, nevis �ertrdesmit pēdas gara, skaidri varēja saskatīt tās zilo korpusu un balto aug�daļu.
- Un ko tagad? - Vaicāja Rorijs. - Ko mēs darīsim tagad? - Viņ� drebēja - nevis no aukstuma vai kā �Vientuļnieka mītnē� no ļaunām nojautām, bet gan drud�ainā satraukumā. Hārlovs domīgi palūkojās aug�up. Debesīs pamazām pulcējās mākoņi, tum�s vilnis virzījās virsū mēnesim.
- Iesim ēst. Es jūtos izsalcis.
- Est? Tagad ēst? Bet - bet es domāju � Ro-rijs norādīja uz jahtu.
- Visam savs laiks. Diez vai tava māte kaut kur pagaisīs tuvākās stundas laikā. Turklāt, ja mēs tagad - hmm, ja aizņemsimies laivu un airēsi uz ��evaljē�... Es nebrīnītos, ja �ai spo�ajā mēnesgaismā mūs uzreiz atklātu. Bet mākoņi nāk virsū. Nogaidīsim. Kā vēj� skrien, kā miets atduras.
- Kāds vēj�?
- Tas ir sakāmvārds. Par nogaidī�anas derīgumu. Festina lente.
Rorijs izskatījās galīgi apstulbis.
- Kas par lenti?
- Nē, tu tie�ām esi neizglītots jauns dīkdienis. - Hārlovs pasmaidīja, lai Rorijs neuztvertu �os vārdus kās apvainojumu. - Tas ir vēl senāks latīņu sakāmvārds. Steidzies lēnām.
Viņi aizgāja līdz krastmalas kafejnīcai, kuru Hārlovs vispirms izpētīja no ārpuses. Viņ� noliedzo�i pakratīja galvu, un viņi devās uz nākamo kafejnīcu, kur atkārtojās tas pats. Tre�ajā kafejnīcā viņi gāja iek�ā. Tā bija tuk�a vismaz par divām tre�daļām. Viņi ieņēma vietas pie aizkariem segta loga.
Rorijs teica:
- Ar ko �ī kafejnīca at�ķiras no pārējām?
Hārlovs atbīdīja aizkaru.
- Ar skatu pa logu. - No viņu novēro�anas punkta pavērās lieliska aina uz ��evaljē�.
- Es redzu. - Rorijs bez īpa�as sajūsmas pētīja ēdienu karti. - Es nevarē�u norīt ne kumosa.
Hārlovs uzmundrino�i teica:
- Mēģināsim tomēr kaut ko iekost.
Pēc piecām minūtēm viņiem priek�ā tika nolikti divi milzīgi �ķīvji ar zivju zupu. Vēl pēc piecām minūtēm Rorija �ķīvis bija tuk�s. Hārlovs uzsmaidīja Rorijam un tuk�ajam �ķīvim, bet pēk�ņi viņa smaids strauji pagaisa.
- Rorij. Skaties uz mani. Neskaties nekur citur. Galvenais neskaties uz bāru. Runā un izturies dabiski. Nupat ienāca Bleuks, un mēs ar viņu esam tā pavir�i pazīstami. Viņ� ir mehāniķis, kur� aizgāja no Koronādo komandas pāris nedēļas pēc manas iera�anās. Tavs tēvs atlaida viņu par zādzību. Viņ� bija lielos draugos ar Tra-�iju, un, tā kā Bleuks ir Bendolā, varu derēt uz miljonu pret vienu, ka arī Tra�ija ir tepat.
Nolicis sev priek�ā pilnu alus kausu, pie bāra sēdēja sīks, tumsnējs vīrelis brūnā kombinezonā, tik kalsns un kaulains, ka likās gandrīz vai sakaltis. Malkodams alu, viņ� iemeta acis spogulī aiz bāra letes. Un spogulī viņ� saskatīja Hārlovu, kur� nopietni sarunājās ar Roriju. Vīrietis gandrīz vai aizrijās ar alu. Nolicis kausu, viņ� atstāja uz letes monētas un devās prom, cik neuzkrīto�i vien spēdams.
Hārlovs teica:
- Viņu mēdza dēvēt par Jonniju. Viņa īsto vārdu es nemaz nezinu. Manuprāt, viņ� ir pārliecināts, ka mēs neesam viņu ne ieraudzīju�i, ne pazinu�i. Ja viņ� ir kopā ar Tra�iju - un es par to ne�aubos - tad Tra�ija jau uzkāpis uz klāja. Vai nu Tra�ija uz brītiņu atbrīvojis viņu no sarga pienākumiem, lai viņ� varētu nokāpt krastā un remdināt slāpes, vai arī Tra�ija aizsūtījis viņu prom, lai iztiktu bez lieciniekiem, kad mēģinās mani no�aut ceļā uz jahtu.
Hārlovs atvilka aizkarus, un viņi abi palūkojās laukā. Skaidri varēja redzēt, kā maza laiviņa ar piekarināmo motoru dodas ��evaljē� virzienā. Rorijs jautājo�i paraudzījās uz Hārlovu.
Hārlovs teica:
- Mūsu Nikolo Tra�ija ir viens straujas dabas, tīri vai pārsteidzīgs puisis - tāpēc viņam neizdodas kļūt par tik labu sacīk�u braucēju, kā pa�am gribētos. Jau pēc piecām minūtēm viņ� stāvēs kaut kur ēnā tepat netālu, gaidot, kad varēs mani nokniebt, tikko es iznāk�u no �ejienes laukā. Drāzies uz ma�īnu, Rorij. Atnes man auklu - un izolācijas lentu. �ķiet, ka tā mums noderēs. Tiksimies krastā - kādus piecdesmit jardus uz priek�u, kur tās kāpnes.
Hārlovs pamāja oficiantam, pieprasot rēķinu, un Rorijs devās prom, soļojot diezgan saspringtā gaitā. Ticis cauri pērlī�u virkņu aizkaram ieejas durvīs, viņ� tūdaļ metās skrie�us. Nokļuvis pie Ferrari, viņ� atvēra bagā�nieku, sabāza kabatās auklas un lipīgo lentu, aizvēra bagā�nieku, mirkli pavilcinājās, tad atvēra durvis �ofera pusē un izvilka no sēdekļa apak�as �etrus automātiskos revolverus. Izvēlējies mazākos no tiem, viņ� ielika trīs pārējos atpakaļ, izpētīja to, kuru bija paturējis, atvilka dro�inātāju, vainīgi palūkojās apkārt un iebāza �aujamo iek�kabatā. Viņ� �igli devās atpakaļ uz krastu.
Piestātnē netālu no kāpņu lejgala bija sakrautas mucas. Tur ēnā slēpās Hārlovs ar Rori-ju, Hārlovam rokā bija revolveris. Viņi varēja gan saskatīt, gan sadzirdēt, kā tuvojas laiva ar piekarināmo motoru. Motora troksnis apklusa: atskanēja soļi, divi kāju pāri kāpa aug�up pa koka kāpnēm, tad krastā parādījās divi stāvi-Tra�ija un Jonnijs. Tra�ija nesa �auteni. Hārlovs iznāca no ēnas.
- Uzvedieties pavisam rāmi,- viņ� teica, -Tra�ija, liec �auteni zemē. Rokas aug�ā, un pagriezieties ar muguru pret mani. Man apnicis to atkārtot, bet pirmais, kur� sakustēsies, dabūs lodi pakausī. No tāda tuvuma es diez vai aiz�au�u garām. Rorij, paskaties, ko nēsā līdz tavs biju�ais draugs un viņa biedrs.
Rorijs atrada divus revolverus.
- Iemet tos ūdenī. Nāciet �urp, jūs abi. Te, aiz �īm mucām. Ar seju pret zemi, rokas aiz muguras. Rorij, parūpējies par mūsu draugu Jonniju.
Kā cilvēks, kam pēdējā laikā bijis daudz iespēju vingrināties, Rorijs nepilnu divu minū�u laikā prasmīgi sasaistīja Jonniju glu�i kā cep�anai paredzētu tītaru.
Hārlovs teica:
- Tu ta�u zini, kādai vajadzībai domāta �ī lenta?
Rorijs zināja, kam tā domāta. Viņ� izlietoja pāris pēdu melnas izolācijas lentas, lai nodro�inātu Jonnija pilnīgu klusucie�anu.
Hārlovs apvaicājās:
- Vai elpu ievilkt viņ� var?
- Nedaudz.
- Ar �nedaudz� pilnīgi pietiek. Tas nav svarīgi. Viņu mēs atstāsim tepat. Varbūt no rīta kāds viņu atradīs. Tas arī nav svarīgi. Celies, Tra�ija.
- Vai tad jūs ne�
- Misters Tra�ija mums vēl noderēs. Kas viņu zina, vai tur nav vēl otrs sargs. Tra�ija ir speciālists ķīlnieku ņem�anā, tāpēc viņ� jau būs sapratis, ko mums no viņa vajag.
Rorijs palūkojās debesīs.
- Tas mākonis, kur� tuvojas mēnesim tūlīt būs klāt.
- Ne�ķiet, ka mums būtu īpa�i jāsteidzas. Bet mēs izmantosim radu�os iespēju. Un paņemsim līdz savu dzīvības apdro�inājumu.
Laiviņa ar piekarināmo motoru slīdēja pāri mēness apmirdzētajai ūdens virsmai. Tra�ija bija pie stūres, un Hārlovs ar revolveri rokā sēdēja laivas vidū un viņu pieskatīja. Rorijs stāvēja pakaļgalā, lūkojoties uz priek�u. Zili baltā jahta bija tikai kādu simts jardu attālumā.
Jahtas stūrmaņa kabīnē kāds gara auguma, spēcīgs vīrietis pacēla pie acīm binokli. Viņa seja saspringa. Nolicis binokli, viņ� paņēma no atvilktnes revolveri, izgāja laukā, pa kāpnēm uzkāpa uz kabīnes jumta un nogūlās tur.
Laiva sasniedza kāpnes jahtas pakaļgalā, un Rorijs pietauvojās. Paklausot Hārlova rokas mājienam, Tra�ija pirmais uzkāpa aug�ā, viņam sekoja Hārlovs ar revolveri rokā. Pēdējais gāja Rorijs. Hārlovs ar �estiem lika saprast, ka Rorijam jāpaliek turpat, tad piegrūda revolvera stobru Tra�i jam pie muguras un sāka pārmeklēt jahtu.
Pēc vienas minūtes Hārlovs, Rorijs un saniknotais Tra�ija atradās ��evaljē� spo�i apgaismotajā salonā.
Hārlovs teica:
- �ķiet, ka uz klāja neviena nav. Dro�i vien misis Makelpina uzturas aiz tām slēgtajām durvīm lejā. Tra�ija, man vajag atslēgu.
Dobja balss teica:
- Stāviet rāmi. Negriezties apkārt. Met �aujamo zemē.
Hārlovs stāvēja rāmi, negriezās apkārt un nometa �aujamo. Pa aizmugures durvīm salonā ienāca jūrnieks.
Tra�ija svētlaimīgi pasmaidīja.
- Labi darīts, Paolo.
- Man prieks par to, sinjor Tra�ija. - Ejot garām Rorijam, Paolo viņu nicīgi pagrūda, un Rorijs streipuļojot atkrita dīvāna stūrī. Tad Paolo devās pacelt Hārlova revolveri.
- Tagad met zemē savu revolveri! �igli! -Rorija balss gandrīz nemaz nedrebēja.
Paolo apcirtās apkārt, viņa seja pauda pilnīgu apstulbumu. Rorijs abās rokās turēja revolveri, tas vieglītēm �ūpojās.
Paolo plati pasmaidīja.
- Labi, labi, labi. Ir nu gan bra�s gailēns. -Paolo pacēla savu �aujamo.
Rorija plaukstas un delmi drebēja kā apses lapas rudens vējā. Viņ� saknieba lūpas, aizmiedza acis un nospieda gaili. �aurajā telpā �āviens noskanēja apdullino�i skaļi, ta�u tas nespēja apslāpēt Paolo sāpju kliedzienu. Paolo truli nolūkojās, kā no caur�autā labā pleca caur ievainoto vietu satvēru�ās kreisās rokas pirkstiem sūcas asinis. Arī Tra�ija izskatījās tikpat apmulsis, bet mulsumu nomainīja sāpju izteiksme, kad Hārlova spēcīgi atvēzētā roka ietriecās Tra�ijas vēderā. Viņ� saliecās, Hārlovs zvēla pa kakla apak�daļu, bet Tra�ija bija sīksts un izturīgs vīrs. Joprojām saliecies līkumā, viņ� pa vaļējām durvīm izstreipuļoja laukā uz klāja. Viņ� pagāja garām Rorijam, kur� bija nobālis un Izskatījās pavisam vārgs, un noteikti negrasījās �ai vakarā vēl nodarboties ar �au�anas vingrinājumiem. Tas nemaz nebija slikti, jo citādi Hārlovs, kur� sekoja Tra�ijam cie�i uz papē�iem, būtu varējis krist par upuri Rorija nedro�ajai rokai.
Rorijs palūkojās uz ievainoto Paolo, tad uz abiem revolveriem pie viņa kājām. Rorijs piecēlās un pavicināja savu �aujamo pret Paolo. Viņ� teica:
- Apsēdies.
Sāpēs viebdamies, Paolo steig�us izpildīja pavēli. Nevarēja ta�u paredzēt, kur trāpīs nākamais Rorija �āviens. Kad Paolo devās uz salona stūri, no āra atskanēja sitienu troksnis un stenē�ana. Rorijs paķēra abus revolverus un izskrēja laukā.
Uz klāja cīniņ� bija sasniedzis augstāko pakāpi. Tra�ijas augums bija izliecies kā loks, ar muguru viņ� balstījās pret teliņiem, bet auguma aug�daļa jau svārstījās virs ūdens. Hārlova rokas �ņaudza ciet viņa rīkli. Tra�ija savukārt dauzīja Hārlova zilumiem un skrambām klāto seju, ta�u �ī dauzī�ana viņam maz ko deva. Hārlovs viņu neatlaidīgi stūma tālāk un tālāk. Pēk�ņi mainījis taktiku, Hārlovs atrāva labo roku no Tra�ijas rīkles, aizķēra pretinieka gurnus un turpināja stumt viņu pāri teliņiem. Tra�ija ieķērcās:
- Es neprotu peldēt! Es neprotu peldēt!
Ja Hārlovs arī bija to sadzirdējis, tad tas nekādi neatspoguļojās viņa sejas izteiksmē. Nāca iz�ķiro�ā piepūle, Tra�ijas kājas atrāvās no klāja, un ar skaļu plīk�ķi, ūdenim uz�ļācoties līdz pat Hārlova sejai, Tra�ija iegāzās ūdenī. Mēnesim priek�ā beidzot bija aizvilku�ies mākoņi. Hārlovs sekundes piecpadsmit saspringti vērās ūdenī, tad izņēma savu lukturīti un apgaismoja ūdens virsmu lokā visapkārt jahtai. Dziļi un saraustīti elpojot, viņ� palūkojās apkārt un tad pievērsās Rorijam. Viņ� teica:
- Varbūt Tra�ija nemeloja. Varbūt viņ� tie�ām neprot peldēt.
Rorijs rāva nost svārkus.
- Es protu peldēt. Es esmu ļoti labs peldētājs, mister Hārlov.
Hārlova dzel�ainā roka satvēra Rorija krekla apkakli.
- Tu esi galīgi zaudējis galvu, Rorij.
Rorijs ilgi viņā noraudzījās, tad piekrīto�i pamāja, pacēla nomesto �aketi un atkal to apvilka. Viņ� teica:
- Tātad kaitēkļi?
■Jā-
Viņi atgriezās salonā. Paolo vaidēja, ierāvies dīvāna stūrī. Hārlovs teica:
- Misis Makelpinas kajītes atslēgu.
Paolo norādīja uz skapī�a atvilktni. Hārlovs atrada tur atslēgu, nocēla pie sienas piekārto aptieciņu, ar revolvera stobru pastūma Paolo uz priek�u, atvēra pirmās kajītes durvis, iegrūda tur Paolo un iemeta līdz aptieciņu. Viņ� teica:
- Pēc pusstundas ieradīsies ārsts. Man pilnīgi � vienalga, vai tu līdz tam laikam būsi dzīvs vai
miris. - Viņ� aizslēdza kajītes durvis no ārpuses.
Nākamajā kajītē gadus �etrdesmit veca sieviete sēdēja uz ķeblī�a blakus savai kojai. Bāla un novārgusi ilgajā ieslodzījumā, viņa tomēr joprojām bija skaista. Viņa izskatījās pārsteidzo�i līdzīga savai meitai. Viņa bija iegrimusi dziļā apātijā, izmisusi un zaudējusi cerības. Uz klāja atskanēju�o �āvienu un cīņas troksni viņa nevarēja nedzirdēt, ta�u viņas seja bija saglabājusi vienaldzības izteiksmi.
Kāds pagrierza atslēgu, durvis atvērās un kajītē ienāca Hārlovs. Sieviete nepakustējās. Viņ� apstājās trīs pēdu atstatumā, bet viņa joprojām stīvi lūkojās lejup.
Hārlovs pieskārās pie viņas pleca un maigi teica:
- Mārī, es atnācu aizvest jūs mājās.
Lēni un bezticīgi viņa pagrieza galvu, no sākuma saprotamu iemeslu dēļ nespēdama pazīt �o zilumaino seju. Tad pamazām viņa attapās. Nedro�i piecēlusies kājās, viņa viegli uzsmaidīja Hārlovam, paspēra soli uz priek�u, apmeta izdilu�ās rokas ap viņa kaklu un iespieda seju viņa plecā.
- D�onijs Hārlovs,- viņa �ukstēja. - Mīļais, mīļais D�onij. D�onij, kas noticis ar jūsu seju?
- Nekas tāds, ko laiks nevarētu izārstēt,-Hārlovs mundri teica. - Tas �obrīd nudien nav svarīgākais. - Viņ� maigi noglaudīja sievietes plecu, kā cenzdamies pārliecināt, ka nav nekāds iedomu tēls, tad lēni atkāpās. - Man �ķiet, ka te ir vēl kāds, kur� priecāsies jūs satikt, Mārī.
Tra�ija, kur� bija apgalvojis, ka neprot peldēt, �āvās cauri ūdenim kā torpēda. Sasniedzis piestātni, viņ� uzkāpa pa trepēm un devās- uz tuvāko telefona būdiņu. Viņam nācās gandrīz piecas minūtes gadīt savienojumu ar Viņjolu, Francijā telefona sakari glu�i neatbilst augstākajiem pasaules standartiem. Viņ� meklēja D�eikobsonu un beidzot tas atsaucās no savas guļamistabas. Tra�ijas stāstījums par tāvakara notikumiem bija kodolīgs un saturīgs, ta�u ne pārāk īss, jo tika izrotāts ar visa veida lamu vārdiem.
- Tā nu tas ir, D�eik,- Tra�ija beidza savu stāstu. - Tas ķēms ir apmuļķojis mūs visus.
Gultā sēdo�ā D�eikobsona seja satumsa dusmās, ta�u pa�savaldī�anos viņ� nezaudēja. Viņ� teica:
- Vēl viss nav pagalam. Esam zaudēju�i savu dūzi �ai spēlē. Tas nozīmē, ka jāapgādā cits, un kāpēc gan ne? Vai tu mani saproti? Pēc stundas tiksimies Bendolā. Parastajā vietā.
- Pasi vajadzēs?
-j*.
- Tā ir mana naktsgaldiņa atvilktnē. Un, dieva dēļ, atved man sausas drēbes, citādi līdz rītam saķer�u plau�u karsoni.
Tra�ija izgāja no telefonbūdiņas. Viņ� smaidīja. Izmeklēja sev dro�u paslēptuvi starp kastēm un mucām, lai varētu paturēt acīs ��eval-jē�, un turpat vai paklupa pār zemē noguldīto Jonniju.
- Ak kungs, Jonnij, nevarēju vairs atcerēties, kur tu esi.
Sasietais vīrietis ar sprūdu mutē lūdzo�i viņā nolūkojās. Tra�ija pakratīja galvu.
- Atvaino, tagad es nedrīkstu tevi atraisīt. Tas sasodītais Makelpina izdzimums no�āva Paolo. Man nācās mesties peldus. Tie abi kuru katru mirkli var izkāpt krastā. Hārlovam var ienākt prātā paskatīties, vai tu joprojām esi tepat. Ja tu būsi pazudis, viņ� apķers, kas par lietu, un sacels troksni; ja tu joprojām gulēsi tepat, viņ� nolems, ka tevi var vēl kādu laiciņu uzglabāt vēsumā. Tad mums būs vairāk laika nopietnai spēlei. Kad viņi būs prom, tu ņemsi laivu un brauksi uz ��evaljē�. Tur atradīsi kādu somu un sabāzīsi tajā visus papīrus no kār�u galda abām aug�ējām atvilktnēm. Ak kungs, ja tas viss kristu policijas nagos! Starp citu, tad arī tavas dieniņas būtu skaitītas. Tu manā ma�īnā aizvedīsi papīrus uz Marseļu un tur gaidīsi. Ja sadabūsi tos papīrus, tev vairs nekas nedraudēs. Hārlovs tevi nevarēja pazīt, te ēnā bija pārāk tum�s, un neviens pat nezina tavu vārdu. Vai saprati?
Jonnijs drūmi pamāja, tad pagrieza galvu piestātnes virzienā. Skaidri varēja sadzirdēt piekarinātā motora troksni, un visā drīzumā parādījās laiva. Tra�ija �igli atkāpās jardus trīsdesmit tālāk gar krastu. Laiva apstājās pie kāpnēm un no tās ar trosi rokā izkāpa Rorijs. Kad laiva bija pietauvota, Hārlovs palīdzēja Mārī izkāpt un pats sekoja ar Mārī somu vienā un revolveri otrā rokā. Tra�ija uz mirkli izjuta vilinājumu nogāzt Hārlovu zemē, ta�u gandrīz tūdaļ atteicās no �īs iedomas. Viņ� zināja, ka Hārlovam prāts nenesas uz jokiem, ka vajadzības gadījumā Hārlovs �aus bez mazākās vilcinā�anāas -un �aus, lai nonāvētu.
Hārlovs devās taisnā ceļā pie Jonnija, noliecās, tad izslējās un teica:
- Ar viņu viss kārtībā.
Visi trīs devās pāri ceļam uz telefonbūdiņu -uz to pa�u, no kuras nesen bija runājis Tra�ija -un Hārlovs iegāja iek�ā. Tra�ija mucu un kastu aizsergā tuvojās Jonnijam. Viņ� izvilka nazi un pārgrieza auklas. Jonnijs aposēdas, un viņa sejas izteiksme skaidri liecināja, ka viņ� justos daudz labāk, ja varētu atļauties iekliegties aiz sāpēm. Viņ� viebdamies berzēja roku locītavas un potītes; Rorijs nebija gādājis par viņa asinsriņķo�anu. Lēnām un neveikli viņ� noplēsa no sejas izolācijas lentu. Viņa mute pavērās, bet Tra�ija aizspieda to ar plaukstu, lai aizkavētu vētraino lāstu straumi.
- Klusu,- �ukstēja Tra�ija. - Viņi ir tepat pāri ceļam. Hārlovs stāv telefonbūdā. - Viņ� atbrīvoja Jonnija muti. - Kad viņi aizies, es seko�u, lai pārliecinātos, vai viņi tie�ām aizbrauc prom no Bendolas. Tikko viņi vairs nebūs redzami, ej uz laivu. Motoru nedarbiņi, airējies. Nebūs labi, ja Hārlovs sadzirdēs ko aizdomīgu un griezīsies atpakaļ.
- Es lai airējos? - Aizsmaku�ā balsī teica Jonnijs. Viņ� paplēta pirkstus un saviebās no sāpēm. - Man rokas pavisam pamiru�as.
- Tad atdzīvini tās labi �igli,- Tra�ija nepacietīgi atcirta. - Citādi nāksies mirt pa�am. Laiks. - Viņ� klusināja balsi. - Viņ� izgāja no būdiņas. Tagad guli kā beigts. Tas maita Hārlovs var sadzirdēt, kā divdesmit pēdu attālumā no koka nokrīt lapa.
Hārlovs, Rorijs un misis Makelpina aizgāja pa ielu projām no krasta. Viņi pagriezās ap stūri un nozuda. Tra�ija teica:
- Uz priek�u.
Viņ� noskatījās, kā Jonnijs dodas uz kāpnēm, tad �igli sekoja aizgāju�ajiem. Minūtes trīs viņ� soļoja to pēdās diezgan ievērojamā atstatumā, tad visi trīs atkal pagriezās ap stūri . Tra�ija piesardzīgi palūrēja gar stūri, atklāja, ka tur ir aklā ieliņa, pavilcinājās, tad apstājās kā zemē iemiets, jo atskanēja Ferrari motora troksnis. Drebēdams slapjajās drēbēs, viņ� ierāvās kādā tum�ā ejā. No aklās ieliņas iznira Ferrari, pagriezās pa kreisi un devās uz ziemeļiem, projām no Bendolas. Tra�ija ar skatu pavadīja aizbrauco�o ma�īnu, tad steidzās atpakaļ uz telefona būdiņu.
Atkal nācās pavadīt kaitino�ās minūtes, gaidot savienojumu ar Viņjolu. Beidzot laimējās sazvanīt D�eikobsonu. Tra�ija teica:
- Hārlovs tikko aizbrauca kopā ar Roriju un misis Makelpinu. Pirms aizbrauk�anas viņ� runāja pa telefonu - dro�i vien zvanīja uz Viņjolu, lai paziņotu Makelpinam, ka tas dabūs atpakaļ savu sievu.
Es tavā vietā �igli pazustu pa sētas durvīm.
- Neuztraucies. - D�eikobsona balss izklausījās mierīga. - Es patiesi do�os prom. Pa ugunsdzēsēju kāpnēm. �emodānus jau iekrāvu Asto-nā, pases ir man kabatā. Pa�laik taisos pievākt tre�o mums vajadzīgo pasi. Drīz redzēsimies.
Tra�ija nolika klausuli. Viņ� jau gribēja atvērt būdiņas durvis, kad pēk�ņi sastinga kā akmenī pārvērsts. Pie krasta klusu piebrauca melns Sitroens. Ma�īnai dega tikai pro�ektori, un tie pa�i tika izdzēsti vēl pirms apstā�anās. Nekādu zibspuld�u uz jumta, nekādu gaudojo�u sirēnu -un tomēr tā neap�aubāmi bija policijas ma�īna, turklāt ieradusuies ar kādu slepenībā turamu uzdevumu. No ma�īnas izkāpa �etri policisti formas tērpos. Tra�ija �igli atvēra būdiņas durvis, lai izdzistu automātiskais apgaismojums, tad atliecās atpakaļ, cik tālu vien spēja, klusībā lūgdamies, lai paliktu neieraudzīts. Viņu neieraudzīja. �etri policisti vispirms aizgāja aiz mucām, kur vēl nesen bija gulējis Jonnijs, un pēc desmit sekundēm atkal parādījās. Viens no policistiem kaut ko nesa rokā. Tra.�ija arī neredzēdams zināja, ka rokā policists tur auklu un melno izolācijas lentu - Jonnija nekustības un klusucie�anas nodro�inātājas. �etri policisti īsu brīdi apspriedās, tad devās uz kāpnēm. Pēc divdesmit sekundēm airu laiva klusu un mērķtiecīgi aizslīdēja uz ��evaljē�.
Dūres sa�ņaudzis, Tra�ija izsoļoja no būdiņas, viņa seja bija dusmās satumsusi, un viņ� klusu pie sevis lādējās. Vienīgais pieklājīgais, daudzkārt atkārtotais vārds �ais lāstos bija �Hārlovs�. Tra�iju bija ķērusi sāpīgā atskārsme, ka Hārlovs nav zvanījis uz Viņjolu; Hārlovs bija piezvanījis vietējai policijai.
Mērija savā istabā Viņjolā gatavojās iet vakariņot, kad pie durvīm pieklauvēja. Viņa atvēra durvis - tur stāvēja D�eikobsons. Viņ� teica:
- Vai drīkstu pārmīt ar jums kādu vārdu? Tas ir ļoti svarīgi.
Mērija uzmeta viņam viegli izbrīnītu skatienu, tad atvēra durvis pla�āk, lai viņ� varētu ienākt. D�eikobsons aizvēra durvis aiz sevis.
Mērija ziņkāri vaicāja:
- Kas tad ir tas svarīgais? Ko jūs vēlaties?
D�eikobsons izvilka aiz jostas aizbāzto revolveri.
- Man svarīga esat jūs. Esmu iekūlies nepatik�anās, un man vajadzīgs apdro�ināties pret tālākām nepatik�anām . Jūs esat mans nodro�inājums. �o nakti jums nāksies pavadīt ārpus mājas. Sakravājiet somu un iedodiet man savu pasi.
Viņa atdeva pasi un sakravāja somu. D�eikobsons aizvēra viņas �emodāna slēd�us.
- Nāciet nu.
- Uz kurieni jūs mani vedīsiet?
- Nāciet, es teicu. - Viņ� draudīgi pacēla revolveri.
- Labāk tad no�aujiet mani uz vietas. Bū�u astotais upuris.
- Nu nē. Mēs kopā aizbrauksim līdz Kuneo. Un tad �ķirsimies.
- D�eikobsona aizsmakusī balss skanēja glu�i pārliecino�i. - Ar sievietēm es nekaroju. Pēc divdesmit �etrām stundām jūs būsiet brīva.
- Pēc divdesmit �etrām stundām es bū�u beigta. - Mērija paņēma savu rokassomiņu. -Vai drīkstu ieiet vannasistabā? man ir nelabi.
Atvēris vannasistabas durvis, D�eikobsons ielūkojās tur iek�ā.
- Logu nav. Telefona nav. Labi, ejiet.
Iegājusi vannasistabā, Mērija aizvēra durvis. Viņa no somiņas izņņēma pildspalvu, uzrakstīja uz papīra gabala pāris vārdus, nolika papīru ar aprakstīto pusi uz leju pie durvīm un devās laukā. D�eikobsons gaidīja ar Mērijas �emodānu vienā un revolveri otrā rokā. Labā plauksta ar revolveri bija iestumta dziļi �aketes kabatā.
Uz ��evaljē� klāja Jonnijs beidza bāzt lielajā portfelī papīrus no kār�u galdiņa atvilktnēm. Viņ� atgriezās salonā, nolika portfeli uz dīvāha un devās uiz kajītēm. Savā kajītē viņ� lielā steigā piecu minū�u laikā sameta maisaudekla somā savas dārgākās mantas. Tad izskraidīja pārējās kajītes, meklējot naudu un citus vērtīgus priek�metus. Ar diezgan pamatīgu ieguvumu viņ� atgriezās savā kajītē un sameta visu to somā. Aizvilcis rāvējslēdzi, viņ� devās prom. Pēk�ņi viņ� apstājās. Viņa sejā būtu vajadzējis parādīties pārsteigumam un �ausmām, bet nekas tāds nebija vērojams. Jonnijs jau sen bija zaudējis visas emocijas.
�etri ļoti liela auguma, apbruņoti policisti bija ērti atlaidusies salona dīvānos. Un ser�ants, turot uz ceļgaliem papīriem pilno portfeli, elkoni atbalstījis pret portfeli un mērķēdams ar savu revolveri aptuveni Jonnija sirds apvidū, draudzīgi teica:
- Vai tu dodies projām, Jonnij?

DIVPADSMITĀ NODAĻA

Ferrari atkal brauca cauri tumsai. Hārlovs pārlieku nesteidzās, kaut arī ma�īna ripoja diezgan �igli. Glu�i tāpat kā turpceļā, arī �oreiz �ķita, ka nav iemesla īpa�i steigties. Misis Makelpina sēdēja priek�ā, apjozta ar dro�ības jostu. Miegainais Rorijs bija atlaidies aizmugures sēdeklī.
Hārlovs teica:
- Kā redzat, patiesībā tas ir pavisam vienkār�i. D�eikobsons bija �īs operācijas smadzenes. Dro�i vien izrādīsies, ka galvenie rīkotāji biju�i brāļi Marcio. Lai nu kā, tie�i D�eikobsonam radās doma slēgt derības uz Grand Prix braucējiem, un tad viņ� pārveidoja rezultātus sev par labu, piekukuļojot vismaz kādus piecus braucējus. Un vēl vairāk mehāniķu. Viņ� maksāja neskopodamies - bet pats arī sakrāja veselu bagātību. Es biju ērk�ķis viņa miesā - viņ� saprata, ka ar mani nav vērts mēģināt, un , tā kā es vinnēju gandrīz visos braucienos, viņa bizness patiesi bija apdraudēts. Tāpēc jau Klermonā -Ferrānā viņ� mēģināja mani nonāvēt. Man ir pierādījumi - fotogrāfijas un filma.
Aizmugurē miegaini sakustējās Rorijs.
- Kā tad viņ� varēja to izdarīt, kamēr jūs bijāt uz trases?
- Divējādi. Pievienojot pa radio iedarbināmu spridzekli pie gultņa pamatnes vai arī ķīmisku spridzekli pie brem�u vada. Cik saprotu, tad abas �īs ierīces sprādziena brīdī pilnīgi iz�ķīst, neatstājot nekādu savas klātbūtnes pēdu. Bet filmā, kuru es uzņēmu, skaidri redzams, ka D�eikobsons nomainījis gan gultņa pamatni, gan bremzes vadu.
Rorijs teica:
- Tad tāpēc viņ� vienmēr gribēja, lai neviens nenāk tuvumā, kad viņ� pārbauda avarēju�ās ma�īnas?
Domās iegrimis, Hārlovs izklaidīgi pamāja ar galvu. Misis Makelpina teica:
- Bet kā - kā jūs ļāvāt sevi tiktāl pazemot un pieņēmāt �o darbu?
- Nu, tas tie�ām nebija sevi�ķi patīkami. Bet jūs ta�u zināt, ka man nācās nemitīgi atrasties uzmanības centrā. Es nevarēju būt dro�s, ka man |aus vientulībā mierīgi iztīrīt zobus - par darbu nemaz nerunājot. Man nācās pakāpties malā un kļūt par vientuļnieku. Tas nemaz nebija tik grūti. Kas attiecas uz nolai�anos līdz transportiera vadītāja līmenim - nu, man ta�u vajadzēja noskaidrot, vai tā manta nāk no Koronādo garā�as vai arī ne. Tas arī viss.
- Manta?
- To dēvē arī par pulveri. Baltā nāve. Heroīns. Redziet, Mārī, uz nāvi ved arī citi ceļi, nemaz nav obligāti jāapmet kūlenis Grand Prix sacīk�u trasē.
- Baltās nāves trase. - Mārī nodrebinājās un atkārtoja vēlreiz. - Baltās nāves trase. Vai D�eimsam tas zināms, D�onij?
- Pirms pusgada viņ� uzzināja, kā tiek izmantots viņa transportieris. Dīvainā kārtā viņ� neturēja aizdomās D�eikobsonu. Viņi pārāk ilgi strādāju�i kopā. Bandai nācās pirkt viņa klusē�anu. Jūs bijāt maksa par �o klusē�anu. Un vēl viņ� tika �anta�ēts, no viņa izspieda ik mēnesi kādus divdesmit piecus tūksto�us mārciņu.
Kādu brīdi Mārī klusēja, tad jautāja:
- Vai D�eimss zināja, ka es joprojām esmu dzīva?
-Jā.
- Bet viņ� zināja par heroīnu - visus �os mēne�us viņ� zināja. Padomājiet vien par visiem tiem sakropļotajiem, varbūt jau miru�ajiem cilvēkiem. Iedomājieties�
Pastiepis labo roku, Hārlovs satvēra Mārī plaukstu.
- Manuprāt, Mārī, viņ� joprojām jūs mīl.
Viņiem pretī.brauca ma�īna ar izslēgtām tālajām gaismām. Arī Hārlovs izslēdza pro�ektorus. Uz mirkli, it kā nejau�ības pēc , pretībrau-co�ās ma�īnas pro�ektori uzliesmoja pilnā spēkā, tad atkal apdzisa. Kad viņi bija pabrauku�i viens otram garām, otras ma�īnas vadītājs pagriezās pret savu pasa�ieri - meiteni, kurai rokas sasietas aiz muguras.
- Ai, ai, ai! - �ķita, ka D�eikobsons ir patiesi uzjautrināts. - Jaunais Lohinvars aizsteidzās uz nepareizo pusi.
Ferrari sēdo�ā Mārī Makelpina vaicāja;
- Vai D�eimsu tagad tiesās - par palīdzību heroīna pārvadā�anā?
- D�eimsu neviens netiesās.
- Bet heroīns�
Hārlovs teica:
- Heroīns? Kas par heroīnu? Rorij, vai tu dzirdēji kādu runājam par heroīnu?
- Mātei pēdējā laikā nav klājies viegli, mister Hārlov. Man �ķiet, ka viņa sāk iztēloties visādas nebiju�as lietas.
Astons Martins apstājās pie neapgaismotas kafejnīcas Bendolas nonmalē. Drebo�ais Tra�ija iznira no ēnas un apsēdās Astona Martina aizmugures sēdeklī.
Viņ� teica:
- A, tev līdz apdro�inā�anas polise. Dieva dēļ, D�eik, tagad pieturi pie tuvākā koku pudura. Sasodīts, ja es labi �igli neuzģērb�u ko sau-
su, tad sasaldē�os līdz nāvei.
- Lai notiek. Kur Jonnijs?
- Tuptūzī.
- Ak kungs! - Pat nedabiski flegmatiskais D�eikobsons jutās satriekts. - Pie joda, kas tad vēl lēcies?
- Pirms gāju tev zvanīt, biju aizsūtījis Jonniju uz jahtu. Teicu, lai atved dokumentus no kār�u galdiņa. D�eik, tu ta�u zini, cik tie svarīgi?
Zinu gan. - D�eikobsona balsī skaidri varēja sadzirdēt satraukumu.
- Atceries, es tev teicu, ka manuprāt Hārlovs zvanīja uz Viņjolu? Neko tādu viņ� nedarīja. Tas maita bija piezvanījis Bendolas policijai. Viņi ieradās, kad es vēl stāvēju telefonbūdā. Neko nevarēju līdzēt. Viņi airējās uz ��evaljē� un saņēma Jonniju ciet.
- Un papīri?
- Viens no policistiem stiepa lielu portfeli.
- �ķiet, ka mūsu veselībai nenāktu par labu ilgsto�a uzturē�anās Bemdolā. - D�eikobsons atkal bija atguvis līdzsvaru. Viņ� iedarbināja ma�īnu - pietieko�i nesteidzīgi, lai nepievērstu sev nevajadzīgu vērību. Kad bija sasniegta pilsētas robe�a, viņ� teica:
- Tad nu tā. Papīri ir prom, Hārlova filmiņu mēs nedabūjām, un līdz ar to operācija ir iz�ibējusi. Fine. Ceļa beigas. - viņ� �ķita taisni neparasti mierīgs.
- Un ko nu?
- Jālai�as prom. Es visu izprātoju jau pirms pāris mēne�iem. Pirmā pieturvieta mūsu dzīvoklī Kaneo.
- Vai tas nevienam nav zināms?
- Nevienam. Ja neskaita Villiju. Un viņ� nepļāpās. Turklāt tas noīrēts ar sve�u vārdu. -D�eikobsons nobremzēja pie koku pudura. -Bagā�nieks nav aizslēgts, tavas mantas ir pelēkajā �emodānā. To, kas tev mugurā, atstāj turpat zem kokiem.
- Kāpēc? Tas ir lielisks uzvalks un �
- Kas notiks, ja muitā mūs pārmeklēs un atradīs slapju, pilo�u uzvalku?
- Tev taisnībā,- teica Tra�ija un izkāpa no auto. Kad viņ� pēc pāris minūtēm atgriezās, D�eikobsons bija pārvietojies uz aizmugures sēdekli. Tra�ija teica:
- Tu gribi, lai es sē�u pie stūres?
- Mēs steidzamies, un es tomēr neesmu Ni-kolo Tra�ija. - Kad Tra�ija iedarbināja motoru, D�eikobsons turpināja:
- Pie Koldetendes mums nevajadzētu rasties nekādiem sare�ģījumiem ar muitu un policiju. Viņi vēl neko nezinās. Iespējams, ka Mērijas pazu�ana vēl nemaz nav atklāta. Un turklāt viņi nevar zināt, kurp mēs dodamies. Nekāda iemesla brīdināt policistus pie robe�as. Bet pie �veices robe�as gan var gaidīt nepatik�anas.
- Tu domā?
- Divas stundas paies Kuneo. Pārmainīsim ma�īnas, atstāsim Astoņu garā�ā un brauksim tālāk ar Pe�o. Vēl jāiesaiņo pāris drēbju gabali, jāpaņem tās otras pases un personas apliecības, jāsazvana Erita un mūsu draugs fotogrāfs. Stundas laikā Erita pārvērtīs mūsu Mēriju gai�matē, un vēl pēc brītiņa mūsu draugs uztaisīs viņai jaunu, spīdīgu britu pasi. Tad brauksim uz �veici. Ja brīdinājums būs pienācis, tad zēni uz robe�as skatīsies ar abām acīm. Cerams, ka nakts vidū tiem stulbeņiem modrības tomēr pietrūks. Katrā ziņā viņi meklēs Astoņu Martinu ar vienu vīru un vienu tum�mati mei�u iek�ā - proti, ja mūsu draugi Viņjolā būs pratu�i sarēķināt, cik ir divreiz divi, par ko es stipri �aubos. Bet nekādā ziņā netiks meklēti divi vīri un gai�mate Pe�o, turklāt ar pasēm, kurās ierakstīti pavisam citi vārdi.
Tra�ija centās izspiest no ma�īnas visu iespējamo, un D�eikobsonam nācās kliegt, lai viņu varētu dzirdēt. Astons Martins ir varens auto, bet tā dzinējs neizceļas ar klusu gaitu; da�i asprā�i apgalvo, ka traktora dzinējs neesot ielikts īstajā korpusā. Ferrari un Lambur�īni īpa�nieki raksturo �o auto kā Eiropas visātrāko smago ma�īnu. Tra�ija teica:
- Izklausās, ka tu esi ļoti dro�s par sevi, D�eik.
- Tāds es esmu gan.
Tra�ija palūkojās uz meiteni sev blakus.
- Un kā ar Mēriju? Dievs redz, ka mēs neesam nekādi eņģeļi, bet es nudien nevēlos, lai viņai notiek kas ļauns.
- Nekas ļauns nenotiks. Es viņai jau teicu, ka nekaroju ar sievietēm, un savu vārdu es turē�u. Viņa ir mūsu nodro�inājums tam gadījumam, ja mums uz pēdām tomēr tiks policija.
- Vai arī D�onijs Hārlovs.
- Vai arī D�onijs Hārlovs. Kad tiksim līdz Cīrihei, katrs no mums pa kārtai dosies uz banku iekasēt un pārsūtīt naudu, kamēr otrs uzmanīs mūsu ķīlnieci. Un pēc tam lidosim projām zilajā tālē .
- Vai tu domā, ka Cīrihē var gadīties nepatik�anas?
- Noteikti nē. Neviens no mums nav ticis ne apcietināts, ne tiesāts, tāpēc Cīrihes draugi glabās mūsu konta noslēpumu. Turklāt mēs tur lietojam citus uzvārdus un ciparu �ifrus.
- Un kā ar pla�o, zilo tāli? Kad uz visām pasaules lidostām telegrāfiski izsūtīs mūsu fotogrāfijas?
- Tas attiecas tikai uz lielajām lidostām ar stingru reisu sarakstu. Bet apkārt vēl milzums sīko lidlauku. Klotenas lidlaukā ir daudz privāto lidma�īnu, un es esmu draugos ar vienu no turienes pilotiem. Ierakstīsim dokumentos, ka dodamies uz �enēvu, tas nozīmēs, ka nav jāiegrie�as muitā. Nolaisties varam tālu prom no �veices. Manam draugam atliks tikai paziņot, ka viņam uzbruku�i gaisa pirāti. Par desmit tūksto�iem �veices franku viņ� būs ar mieru.
- Tu laikam esi par visu jau padomājis, D�eik. - Tra�ija balsī varēja manīt patiesu godbijību.
- Es vismaz centos. - D�eikobsona balsī skanēja viņam pavisam neraksturīga apmierinātība. - No tiesas centos.
Sarkanais Ferrari stāvēja pie lielās vasarnīcas Viņjolā. Makelpins turēja apskautu savu �ņuksto�o sievu, ta�u viņ� neizskatījās tik laimīgs, kā to �ais apstākļos varētu gaidīt. Pie Hārlova pienāca Dannets.
- Kā jūties, zēn?
- Sasodīti noguris.
- Man ir sliktas ziņas, D�onij. D�eikobsons aizmucis.
- Tas var pagaidīt. Gan es viņu dabū�u rokā.
- Ir vēl kas, D�onij.
- Kas par lietu?
- Viņ� paņēmis līdz Mēriju.
Hārlovs stāvēja nekustīgi, viņa nogurusī un sakritusies seja bija pilnīgi neizteiksmīga. Viņ� vaicāja:
- Vai D�eimss zina?
- Es viņam tikko pateicu. Dro�i vien tagad viņ� to stāsta sievai. - Dannets pastiepa Hārlovam zīmīti. - To es atradu Mērijas vannasista-bā.
Hārlovs ieskatījās papīrītī.��D�eikobsons ved mani uz Kuneo.� Hārlovs strauji teica:
-Es braucu.
- Tas nav iespējams. Tu esi galīgi izpumpējies. Pats nupat tā teici.
- Nu vairs ne. Brauksi līdz?
Dannets samierinājās ar neizbēgamo.
- Lai notiek. Bet man nav revolvera.
- �aujamo mums netrūkst,- teica Rorijs. Lai pierādītu teiktā patiesumu, viņ� izcēla gaismā �etrus revolverus.
- Mums? - pārvaicāja Hārlovs. - Tu nebrauksi.
- At|aujiet jums atgādināt, mister Hārlov,-Rorijs diezgan skarbi teica,- ka �ovakar es jums divreiz izglābu dzīvību. Un visas labas lietas ir trīs. Man ir tiesības.
Hārlovs pamāja ar galvu.
- Tādas tiesības tev ir.
Makelpins un viņa sieva mēmi lūkojās notieko�ajā. Viņu vaibstos laimes izteiksme jaucās ar gurdenu izmisumu.
Ar asarām acīs Makelpins teica:
- Alekss man visu pastāstīja. Es nekad nespē�u jums pienācīgi pateikties, es nekad nespē�u piedot pats sev, un man atliku�ais mū�s ir pārāk īss, lai es pagūtu atvainoties jums tā, kā esat to pelnījis. Jūs izpostījāt savu karjeru, upurējāt sevi, lai atvestu Mārī atpakaļ pie manis.
- Upurēju sevi? - Rāmi pārjautāja Hārlovs. -Blēņas. Drīz sāksies nākamā sezona. - Viņ� bezbēdīgi pasmaidīja. - Un divi spēcīgākie pretinieki izsisti no ierindas. - Viņ� vēlreiz uzmundrino�i pasmaidīja. - Es atvedī�u Mēriju atpakaļ. Ar jūsu palīdzību, D�eims. Jūs visi pazīst. No �ejienes uz Kuneo ved tikai viens ceļ�. Piezvaniet kādam, vislabāk kādai kravas pārvadājumu firmai Nicā. Piesoliet desmit tūksto�us mārciņu, ja viņi aizsprostos Kokdetendes tuneli Francijas pusē. Esmu palicis bez pases. Vai jūs sapratāt?
- Man ir draugs Nicā, kur� to izdarīs glu�i par velti. Bet kāda tam jēga, D�onij? Tas darbs ta�u jādara policijai.
- Nekā tamlīdzīga. Vai tad nezināt, kā viņiem te parasts - vispirms caur�aut kā sietu meklēto auto un tad uzdot miroņiem jautājumus. Es �
- D�onij, nav svarīgi, kas viņus notvers - policija vai jūs. Tagad es zinu, ka jūs bijāt lietas kursā - jau sen. �ie divi cilvēki
mani tiktāl noveda.
Hārlovs rāmi teica:
- Ir vēl tre�ais, D�eims. Villijs Noibauers. Bet viņ� neko nestāstīs. Atzīstoties, ka piedalījies cilvēka nolaupī�anā, viņ� nopelnītu vēl desmit gadus cietumā. Bet jūs jau nemaz neklausāties, D�eims. Ejiet, sazvaniet Nicu. Zvaniet tūlīt. Es tikai teicu, ka atvedī�u Mēriju atpakaļ.
Makelpins un viņa sieva stāvēja viens otram blakus, klausoties, kā tālumā izgaist Ferrari motora troksnis. Mārī Makelpina �ukstus vaicāja:
- Ko viņ� ar to domāja, D�eims? �Es tikai teicu, ka atvedī�u Mēriju atpakaļ�?
- Man tūlīt jāzvana uz Nicu. Tad izdzersim pa glāzei - vislielākās, kādas �eit var piedāvāt, tad mazas vakariņas, un tad gultā. Neko vairāk mēs �obrīd nevaram iesākt. - Viņ� aprāvās, tad skumji piebilda:
- Manas spējas ir ierobe�otas. Es nestartēju D�onija Hārlova grupā.
- Ko tas nozīmēja, D�eims?
- Tie�i to, ko viņ� teica. - Makelpins cie�āk apskāva sievas plecus. - Viņ� ta�u atveda tevi atpakaļ? Un viņ� atvedīs mūsu Mēriju. Vai tu zini, ka viņi viens otru mīl?
- Ko viņ� gribēja teikt, D�eims?
Makelpins nedzīvā balsī teica:
- Viņ� gribēja teikt, ka mēs nekad vairs nesatiksim D�eikobsonu un Tra�iju.
Murgainais brauiciens uz Koldetendi, brauciens, kur� nemū�am nepagaisīs no Danneta un Rorija atmiņas, noritēja gandrīz pilnīgā klusumā, daļēji tālab, ka Hārlovs bija pārāk aizņemts ar stūrē�anu, daļēji tādēļ, ka Dannets ar Roriju ar grūtībām spēja pārvarēt gļēvas baiļu lēkmes. Hārlovs dzina savu Ferrari ne tikai līdz pēdējai ātruma robe�ai - ķā �ķita pasa�ieriem, viņ� sen jau bija pārsniedzis �īs robe�as. Kad viņi drāzās pa autostrādi starp Kannām un Nicu, Dannets ieskatījās spidometrā. Tas rādīja 260 kilomvvetrus - vairāk nekā 160 jūdzes stundā.
Dannets teica:
- Vai drīkstu kaut ko pateikt?
Hārlovs uzmetas viņam zibensātru skatienu.
- Protams.
- Jēzus vārdā, tu esi pasaules labākais braucējs, labākais visos laikos. Bet pie joda, kas tā par maucību �
- Pievaldi mēli,- laipni teica Hārlovs. - Aizmugurē sē� mans jaunais svainis.
- Vai �itā tu pelni naudu?
- Nu kā tad. - Kamēr dro�ības jostas turētais Dannets izmisumā ķērās pie visa, kas gadījās pa rokai, Hārlovs piebremzēja un, visiem �etriem riteņiem kaucot un slīdot, ar simts jūd�u ātrumu izbrauca pagriezienu, kur tikai nedaudzi �oferi, lai cik pieredzēju�i tie arī nebūtu, uzdrīkstētos braukt ar septiņdesmit. - Bet tev jāatzīst, ka �is nav no sliktākajiem darbiem.
- Ak kungs! - Un Dannets atkal iegrima baiļ-pilnajā klusē�anā, aizverot acis kā lūg�anai nodevies cilvēks. Iespējams, ka viņ� patiesi skaitīja lūg�anu .
�oseja starp Nicu un La�andolu patiesi ir loti līkumaina un kalnaina, vietumis aizsniedzot trīstūkto� pēdu augstumu, bet Hārlovs brauca pa to kā pa visparastāko autostrādi. Tagad acis bija ciet gan Dannetam, gan Rorijam; var jau būt, ka no paguruma, bet ticamāk, ka viņi nevēlējās redzēt notieko�o.
Ceļ� bija pilnīgi tuk�s. Viņi nelikumīgā ātrumā izbrauca cauri Sospelai un sasniedza La�an-dolu, nesastopot it nevienu ma�īnu. Kad viņi pabrauca garām Tendes pilsētiņai, Dannets sakustējās un atvēra acis. Viņ� vaicāja:
- Vai es joprojām esmu dzīvs?
- Liekas gan.
Dannets berzēja acis.
- Ko tu tur tikko teici par savu svaini?
- �Tikko� bija pirms krietni ilga laika,- aizrādīja Hārlovs. - �ķiet, ka kādam derētu pieskatīt Makelpinu ģimeni. Es varu uzņemties �o pienākumu.
- Tu gan visu dari slepenībā. Vai esat saderināju�ies?
- Nē. Es vēl neesmu viņai apvaicājies. Man tev kas sakāms, Aleks. Tev vajadzēs stūrēt �o vāģi atpakaļ uz Viņjolu, kamēr es aizmugures sēdeklī gulē�u taisnīga cilvēka miegā. Kopā ar Mēriju.
-Tu vēl neesi viņai neko teicis, un nemaz ne�aubies, ka dabūsi viņu atpakaļ. - Dannets neticīgi palūkojās uz Hārlovu un nogrozīja galvu. -D�onij Hārlov, tu esi visiedomīgākais cilvēks, kādu man nācies sastapt.
- Nesāciet nu kauties ar manu topo�o māsasvīru, mister Dannet,- no aizmugures miegaini teica Rorijs. - Starp citu, mister Hārlov, ja nu man jākļūst par jūsu svaini, vai drīkstu saukt jūs par D�oniju?
Hārlovs pasmaidīja. - Tu drīksti saukt mani, kā vien vēlies. Kamēr vien vērsies pie manis pietiekami goddevīgi.
- Labi, mister Hārlov. Tas ir - D�onij. - Pēk�ņi Rorija balss zaudēja visu miegainību. - Vai jūs redzat to pa�u, ko es?
Viņu priek�ā vīdēja kādas ma�īnas pro�ektori. Ma�īna lielā .ātrumā drāzās pa Koldetendes pārejas līkumiem.
- Es to redzu jau labu laiciņu. Tra�ija.
Dannets uzmeta viņam pārsteigtu skatienu.
- Kā tu vari to zināt?
- Divu iemeslu pēc. - Hārlovs samazināja ātrumu, tuvojoties pirmajam līkumam. - Eiropā ir labi ja kādi pieci cilvēki, kas spēj vadīt ma�īnu tā, kā tas vāģis mums priek�ā tiek vadīts. -Vēl samazinājis ātrumu, viņ� izbrauca bīstamo pagriezienu tik mierīgi kā baznīcēns, kur� sē� solā, klausoties sprediķi. - Ja tu parādīsi mākslas pazinējam piecdesmit da�ādas gleznas, viņ� tev tūdaļ pat nosauks to autorus. Es nemaz nerunāju par tādām izcilībām kā Rembrants vai Renuārs. Tie var būt vienas skolas mākslinieki. Un es varu at�ķirt jebkura Grand Prix dalībnieka brauk�anas tehniku. Beigu beigās, Grand Prix braucēju pasaulē ir daudz mazāk, nekā gleznotāju. Tra�ijam ir paradums mazliet pāragri bremzēt pirms pagrieziena un tad pagrieziena laikā piedot ātrumu. - Riepām ne�ēlīgi kaucot, viņ� iesvieda Ferrari nākamajā līkumā. -Tas irTra�ija.
Tas patiesi bija Tra�ija. Viņam blakus sēdo�ais D�eikobsons ba�īgi raudzījās caur aizmugures logu. Viņ� teica:
- Kāds no muguras mums tuvojas.
- �o ceļu drīkst izmantot jebkur�.
- Tici man, Nikij, tas nav nekāds jebkur�.
Hārlovs tobrīd teica:
- Mums derētu sagatavoties. - Viņ� nospieda pogu, un logi noslīdēja lejup. Tad viņ� pasniedzās pēc revolvera un nolika to sev blakus.
- Bū�u ļoti pateicīgs, ja neviens no jums neno�aus Mēriju.
Dannets teica:
- Es velni�ķīgi ceru, ka tunelis ir bloķēts. -Viņ� izņēma arī savu revolveri.
Tunelis tie�ām bija bloķēts, pamatīgi un nesatricināmi aiz�ķērsots. Pie pa�as ieejas slīpi un neizkustināmi bija iestrēdzis ļoti liels mēbeļu furgons.
Astons Martins pievarēja pēdējo līkumu. Tra�ija zvērīgi nolamājās un apstādināja ma�īnu. Abi vīrie�i ba�īgi lūkojās pa aizmugures logu. To pa�u darīja arī Mērija, tikai ar cerībām, nevis ar ba�ām.
D�eikobsons teica:
- Nemēģini man iestāstīt, ka tas nolādētais furgons iestrēdzis te aiz tīras nejau�ības. Griez vāģi apkārt, Nikij. Ak kungs, viņi jau klāt!
Ferrari izslīdēja cauri pēdējam pagriezienam un traucās virsū Astoņām. Tra�ija izmisīgi centās ma�īnu apgriezt, bet viņa uzdevumu apgrūtināja Hārlovs, kur�, strauji bremzēdams, smagi ietriecās Astona sānos. D�eikobsons bija izrāvis revolveri un �āva, nepaguvis īsti nomērķēt.
- D�eikobsonu,- Hārlovs uzstājīgi teica. -Nevis Tra�iju. Lai netrāpītu Mērijai.
Abi vīrie�i bija izlieku�ies pa logiem un �āva, un tie�i tai mirklī saplīsa lauskās abu ma�īnu priek�ējie stikli. D�eikobsons sargādamies pieliecās, ta�u ar novēlo�anos. Viņ� sāpēs iekliedzās, kad divas lodes ietriecās viņa kreisajā plecā. Sai satraukuma un trok�ņa mirklī Mērija atvēra durvis un izlēca laukā, cik �igli vien atļāva * kroplā kāja. Neviens no abiem uzreiz nepamanīja viņas nozu�anu.
Tra�ija, no kura varēja redzēt tikai pa�u galv-virsu, pamanījās ma�īnu apgriezt un, strauji piedodot ātrumu, traucās prom. �etras sekundes vēlāk, kad Dannets bija ievilcis Mēriju iek�ā, Ferrari metās bēgļiem pakaļ. Hārlovs, nepievērzdams uzmanību griezuma brūcēm, iztrieca dūri cauri sasprāgu�ajam priek�ējam stiklam. Dannets pabeidza �o darbu, izmantojot revolveri.
Kamēr Hārlovs dzina Ferrari lejup pa Kolde-tendes pārejas līkumiem, Mērija vairākkārt iekliedzās �ausmās. Rorijs bija aplicis roku māsai ap pleciem, un, kaut gan viņ� nepacēla balsi, viņa bailes nebija mazākas kā Mērijai. Dannets, ar revolveri �audams cauri tuk�umam, kas bija radies priek�ējā stikla vietā, arī neizskatījās īpa�i laimīgs. Hārlova seja palika mierīga un nesatraucama. Novērotājam no malas varētu �ķist, ka ma�īnu vada maniaks, bet Hārlovs visā pilnībā apzinājās savu rīcību. Spīdzināto riepu kaucieniem skanot, viņ� nobrauca lejup pa Koldetendi, kā līdz �im neviens vēl nebija braucis, un visdrīzāk neviens arī nekad nebrauks. Pie sestā līkuma viņ� vairs tikai kādu pēdu atpalika no Astona.
- Izbeidz �aut,- Hārlovs iesaucās. Viņam nācās kliegt, lai viņu varētu sadzirdēt cauri motora trok�ņiem.
- Kāpēc?
- Tāpēc, ka tas nav pietiekami dro�i.
Astons, tikai par riteņa tiesu priek�ā, ieslīdēja nākamajā pagriezienā pa labi. Hārlovs nevis sāka bremzēt, bet piedeva gāzi, spēcīgi sagrieza stūri pa labi, un auto aizslīdēja gandrīz taisnā leņķī pret iepriek�ējo kustības virzienu, itin kā zaudējis vadību. Bet Hārlovs visu bija aprēķinājis līdz augstākajai precizitātes pakāpei: Ferrari ar sāniem ietriecās tie�i sānos Astoņām. Ferrari palika stāvam līkuma vidū. Bet Astons, bezcerīgi zaudējis vadību, slīdēja pretī ceļa apmalei. Aiz apmales sākās se�simt pēdu kritiens tum�ajās, nesaskatāmajās aizas dzīlēs.
Brīdī, kad Astons pārklunkurēja pāri ce|a malai, Hārlovs jau bija izkāpis no Astona. Tūlīt viņam sekoja arī pārējie. Viņi lūkojās lejup.
Neticami lēni lejup krīto�ais Astons vairākas reizes apgriezās gaisā. Tas nozuda aizas dziļajā tumsā. Atskanēja kluss pērkondārds, un aug�up pacēlās milzīgs spilgti oran�u liesmu kūlis, kā tiecoties pretī tiem, kas paliku�i aug�ā. Tad atkal iestājās klusums un tumsa.
Aug�ā uz ceļa visi �etri cilvēki stāvēja rāmi un klusi kā iegrimu�i transā, tad Mērija nodrebinoties piespieda seju pie Hārlova pleca. Viņ� apskāva Mēriju un turpināja ar neko neredzo�u skatienu lūkoties lejup aizas noslēpumainajās dzīlēs.

ALISTERS MAKLĪNS

Alisters Maklīns piedzima skotu mācītāju ģimenē. Pirmos 18 mū�a gadus aizvadījis Skotijas kalnienēs, 1941. gadā viņ� sāka dienēt flotē. Pēc kara viņ� studēja Glāzgovas Universitātē un strādāja par skolotāju. Uz bruņukuģa "Uliss" piedzīvoto Maklīns attēloja savā pirmajā romānā - un tas atnesa viņam slavu. Pavisam Maklīns sacerējis 29 romānus par noziegumiem, noslēpumiem un neparastām karadarbības epizodēm - tādām kā drosminieku saujiņas do�anās veikt gandrīz neiespējamu uzdevumu ienaidnieka aizmugurē grāmatā "Navaronas lielgabali".
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